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Eén

‘Silvia, zorg dat je voor twaalven thuis bent.’

‘U moet niet zo zeuren.’

‘Je weet heel goed wat we afgesproken hebben.’

‘Komt goed, maar zeur niet altijd over twaalf uur.’

‘Morgen is het zondag.’

‘Nou en…’

‘Silvia, als je zo doorgaat, dan blijf je maar thuis. Begrepen!’

‘Jullie zijn ouderwets en ik ben al zestien geweest.’

‘Je bent nog een snotneus, je mag blij zijn dat we zo goed voor je zorgen!’ schreeuwt haar oom Richard terwijl hij uit zijn stoel opstaat en voor haar gaat staan.

‘Wilt u mij slaan? Ga uw gang maar, hoor,’ zegt Silvia met een gemeen lachje op haar gezicht.

‘Jij…’ Richard geeft haar een klap in haar gezicht.

Tante Liza gaat snel tussen hen staan en houdt haar man tegen. ‘Niet slaan, Richard. En jij gaat naar boven en wel snel,’ zegt Liza terwijl ze Silvia aankijkt en naar de trap wijst.

Silvia rent de trap op en dan horen ze een deur dichtslaan.

‘Je mag haar niet slaan, Richard; je weet hoe ze is.’

‘Dat weet ik, en we maken nog heel wat met haar mee… Ik heb spijt dat we haar in huis hebben genomen. Ze is net als haar vader.’

‘Vind je dat Silvia op Albert lijkt?’

‘Bah. Als je zijn naam uitspreekt, word ik al misselijk.’

‘Dat kan wel waar zijn, maar ze is nog een kind en ze kan er ook niks aan doen.’

‘Waar kan zij niks aan doen?’ vraagt Richard.

‘Dat haar ouders haar als kind verwaarloosd hebben, waardoor ze in een kindertehuis terechtkwam. Zij is daar de dupe van. Kinderen zijn altijd het slachtoffer.’

‘En wij… We hadden haar nooit uit dat kindertehuis moeten halen. Ze hoorde ons dankbaar te zijn, maar we kregen stank voor dank.’

‘Ach, ze kan soms ook wel lief zijn.’

‘Jawel, kom maar weer voor haar op. Er komt niks van haar terecht als je haar steeds haar zin geeft,’ antwoordt Richard.

‘Ik ga boven wel even met haar praten,’ zegt Liza terwijl ze de trap op loopt en de deur van Silvia’s kamer opendoet. Dan ziet ze het raam openstaan. Silvia is nergens te bekennen. ‘Richard! Richard!’ roept Liza in paniek.

‘Ja, wat is er nou weer?’

‘Ze is ervandoor!’

‘Maak je niet zo druk. Die komt wel weer met hangende pootjes terug. Ze is wel vaker weggelopen en iedere keer kwam ze terug.’

‘Je had haar niet moeten slaan.’

‘Daar vroeg ze om; ze haalt het bloed onder mijn nagels vandaan met die gemene lach op haar gezicht. Haar vader was net zo. Als mijn ouders tegen hem opspeelden als hij weer eens wat uitgehaald had, had hij ook zo’n gemene glimlach op zijn gezicht.’

‘Toch moet je haar nooit meer slaan. Daar krijg je moeilijkheden mee.’

‘Waarmee?’

‘Ze kan je aangeven voor mishandeling en dan wordt ze uit huis geplaatst.’

‘Nou en? Dan zijn wij ervan af.’

‘Je weet heel goed dat ik van Silvia houd,’ snikt Liza.

‘Jij moet je niet overstuur laten maken door zo’n snotneus.’

‘Maar ik ben bang dat haar wat overkomt.’

‘Mijn ouders zaten ook altijd over mijn broer in. Silvia’s vader deugde nergens voor. En wie weet hoeveel kinderen hij op de wereld heeft gezet, waar zij er een van is.’

‘Nee, dat geloof ik niet van je broer… Albert heeft een verkeerde vrouw getrouwd, zíj deugde niet.’

‘Ach, wat klets je toch. Waarom neem je het zo voor hem op? Hij hield niet van zijn eigen kind en liet haar in dat kindertehuis zitten. Hij ging varen en trok de wijde wereld in. Mooie vader ben je dan. En nu mogen wij voor haar zorgen… ja toch?’

‘Richard, je moet niet zo over hem praten, je weet dat we heel blij met haar waren toen wij haar uit dat kindertehuis haalden,’ snikt Liza.

‘Had je haar ook uit het kindertehuis gehaald als we zelf kinderen konden krijgen?’

‘Waarom vraag je dat?’ vraagt Liza, terwijl ze haar man aankijkt met betraande ogen.

‘We hebben een fout gemaakt.’

‘Hoezo?’

‘Gewoon, we hadden het niet moeten doen.’

‘Dat moet je niet steeds zeggen, Richard. Ik houd van haar alsof ze mijn eigen kind is.’

‘Dat deed ik ook toen ze nog klein was. Maar nu gaat ze op mijn broer lijken.’

‘Ach, het is gewoon de puberteit van zo’n kind en dat gaat vanzelf weer over.’

‘O ja, geef de puberteit maar weer de schuld. Daar hadden we vroeger nog nooit van gehoord.’

‘Nou, wij waren op die leeftijd ook niet zo makkelijk.’

Richard haalt zijn schouders op. ‘Mijn ouders hadden nooit last van mij, want ik zag hoeveel verdriet ze van mijn broer hadden.’

‘Je moet niet altijd over je broer beginnen, en ook niet tegen Silvia. Zij kan er ook niks aan doen dat ze zulke ouders heeft gehad. We hebben haar geadopteerd als ons eigen kind en dat hebben we samen gedaan, Richard,’ zegt Liza opnieuw.

‘Doe nou maar rustig aan en maak je niet druk om haar.’

Liza veegt haar tranen weg en gaat koffiezetten. Richard pakt de krant en zucht diep. Liza zet een kopje koffie bij hem neer op het bijzettafeltje.

Dan ineens vliegt Richard overeind. Hij maakt een prop van de krant, smijt die in de hoek van de kamer en schreeuwt: ‘Dat kind verpest ons hele huwelijk! Ik kan niet eens de krant meer lezen. De letters dansen voor mijn ogen en als ik denk aan hoe brutaal ze mij aankijkt, is het net alsof mijn broer mij aankijkt. Alles komt weer terug: hoe hij mij vroeger vernederde, pestte en vaak sloeg om niks. Hij was zo gemeen, en moet ik nu voor zijn dochter gaan zorgen!’

‘Rustig nou. Ik zal wel met haar praten. Je hebt gelijk, ze mag niet zo worden als haar vader. We moeten haar meer liefde geven…’

‘Dat kan ik niet meer.’

Liza pakt haar man bij zijn arm en zegt: ‘Ga nu rustig in je stoel zitten, dan geef ik je een glas wijn en maken we het vanavond gezellig. Of wil je wat gaan wandelen om de boerderij?’

Richard knikt, trekt zijn jack aan en zet zijn pet op.

Ze hebben een klein boerderijtje met wat koeien, varkens en kippen; een gemengd bedrijf. Het is hard werken voor Richard en Liza om rond te komen, maar ze houden van het boerenleven.

Ze lopen door de weilanden zonder wat te zeggen. Liza kent het verleden van haar man. Richard is een van de twee boerenzoons. Hij heeft de boerderij overgenomen toen zijn ouders ermee stopten. Zijn broer Albert heeft hij sindsdien nooit meer gezien. Hij is gaan varen en heeft nooit meer wat van zich laten horen. Het enige wat hij achterliet, was zijn dochtertje. Zijn vrouw moet ergens in het buitenland in een tehuis zitten. Zij kon niet meer voor zichzelf zorgen.

‘Gaat het weer, Richard?’

‘We moeten toch eens een keer met elkaar praten hoe het nu verder moet,’ zegt hij.

‘Waar wil je dan over praten?’

‘Over dat kind van mijn broer.’

‘Dat kind is nu onze dochter, Richard.’

‘Dat wil jij graag…’

‘Jij dan niet?’

‘Ik weet het niet meer.’

‘Ze is nog een kind, Richard.’

‘Nee, Liza, het is een jonge vrouw en ze wil zelfstandig zijn.’

‘Dat is ze nog lang niet; ze is pas zestien.’

‘Op die leeftijd was mijn broer al op zee. Toen hij terugkwam, trouwde hij met die vrouw, kregen ze een kind en vertrok hij weer naar zee en liet hij het kind met zijn vrouw achter.’

‘Je moet het verleden laten rusten.’

‘Dat kan ik niet. Als ik haar zie…’

‘Je bedoelt onze dochter?’

‘Het is mijn dochter niet.’

‘Wat wil je dan?’

‘Haar moeder opsporen.’

‘Dat hebben we al geprobeerd voor we haar als onze dochter adopteerden.’

‘Vergeet niet dat het nooit je dochter kan worden,’ zegt Richard bars.

‘We hebben het toch zo afgesproken. We zouden haar behandelen als ons eigen kind.’

‘Maar als we nu eens toch een kind van onszelf zouden krijgen?’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Er zijn mogelijkheden genoeg tegenwoordig.’

‘Dat wil ik niet en jij ook niet. Ik wil niet zwanger worden van een andere man…’

‘Het is alleen maar het zaad van een andere man,’ antwoordt Richard.

‘Zou jij dat wel aankunnen?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, dat we een kind krijgen dat niet van jou is.’

‘Silvia is ook geen kind van jou en mij.’

‘Toch wel van je broer.’

‘En wat voor broer.’

‘Meende je dat echt, van dat kind van een donor?’

‘Het zou goed voor ons huwelijk kunnen zijn.’

‘Daar twijfel ik aan. Jij zou het niet aankunnen.’

‘Waarom niet?’

‘Het zal dan wel officieel mijn kind zijn en nooit jouw biologische kind worden.’

‘Het zal nooit zo erg zijn als dit kind van mijn broer.’

‘Wij kennen de eigenschappen van de vader van dat kind dan niet.’

‘Jij houdt te veel van Silvia. Je had beter met mijn broer kunnen trouwen,’ antwoordt Richard kort.

‘Jij weet niet wat je zegt.’

‘Jij houdt van dat kind alsof het je eigen kind zou zijn.’

‘Ben je jaloers, Richard?’

‘Hoezo?’

‘Dat het een kind van je broer is?’

‘We hadden ook een kind van een vreemde kunnen adopteren.’

‘Je vond het vroeger ook erg dat Silvia in het kindertehuis zat en toen wij haar daar opzochten, vond je het ook zielig en was je op haar gesteld.’

‘Toen ze nog een kind was ging het nog wel, maar nu ze een vrouw is geworden, een eigen wil begint te krijgen en steeds meer op mijn broer gaat lijken, heb ik moeite met haar.’

‘Wat wil je dan?’

‘Haar afstaan,’ antwoordt Richard met zachte stem. ‘Dat meen je niet.’

‘Sta jij voor de gevolgen in?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Je weet dat ik bang ben dat ik haar wat aandoe.’

‘We kunnen toch met haar praten?’

‘Dan zal ze zelf een keuze moeten maken.’

‘Waar moet ze voor kiezen?’

‘Dat ze zich gaat gedragen zoals het hoort in een christelijk gezin. Ze kent onze huisregels en kerkgang.’

‘Daar kunnen wij met haar over praten.’

‘Trouwens, op school gaat het ook niet goed, daar zal ze zelf ook wat aan moeten gaan doen.’

‘Heb je nog meer?’

‘Ze gaat met verkeerde vriendinnen om, die nooit in een kerk komen en midden in de wereld leven, zoals haar vader.’

‘Je moet niet overal Albert bijhalen.’ Liza gebruikt expres Alberts naam. Ze wil Richard best geloven dat hij er slecht tegen kan, maar al dat ‘Silvia’s vader’ en ‘broer van’ vindt ze te onpersoonlijk.

‘Daar kan ik niks aan doen,’ zegt Richard. ‘Ze gaat steeds meer op haar vader lijken en dat doet mij denken aan een verleden waar ik nog steeds last van heb.’

‘Ach, ze kan wel wat trekken van haar vader hebben. Dan moet ze ook wat van je ouders hebben als het goed is.’

‘Soms denk ik weleens… Ach, laat maar, dat mag ik niet denken… Nee, zo was mijn moeder niet.’

‘Hoe was je moeder niet?’

‘Ik denk weleens dat mijn broer van een andere man was en geen echte broer van mij is,’ geeft Richard nu toch toe.

‘Nee… Nee, dat kan ik niet geloven van je moeder.’

‘Nee, ikzelf ook niet. Toch heeft hij niks van ons wat karakter betreft. Hij was altijd een vreemde voor mij, geen echte broer. Dat heb ik altijd zo gevoeld, hij was als kind al erg gemeen, ook tegenover mijn ouders. Er ontbrak vaak geld en er verdwenen ook regelmatig sieraden.’

‘Verdacht jij je broer daarvan?’

‘Dat weet ik haast wel zeker.’

Liza staat met haar oren te klapperen. Ze weet niet wat ze moet zeggen. Gelukkig zijn ze terug bij de boerderij, en ze zegt: ‘Ik loop even alles na of alles afgesloten is.’

‘Dat is goed, dan schenk ik alvast een wijntje voor ons in.’

Liza’s hoofd zit vol zorgen, maar ze mag dat niet te veel aan haar man laten merken. Ze weet dat het de laatste tijd niet zo goed meer gaat tussen hem en Silvia, terwijl zij van het meisje houdt alsof het haar eigen kind is.

Ze voelt dat er wat dreigt. Van haar man, omdat hij te veel van zijn broer in Silvia ziet en kennelijk zelfs gaat twijfelen of het wel een broer van hem is. Hij wil praten met Silvia, maar dat hebben ze al zo vaak gedaan de laatste tijd. Silvia is dan ook opstandig en lacht hem vaak in zijn gezicht uit. Ze laat merken dat hij geen vader over haar kan spelen en dat ze op zoek wil gaan naar haar eigen vader. Over dat laatste is Liza erg bezorgd. Ze heeft vaak gehoord dat kinderen die geadopteerd zijn, later hun biologische ouders gaan opzoeken, en dan zal ze Silvia kwijtraken. Ze hebben haar uit dat kindertehuis gehaald en als hun eigen kind aanvaard, en Silvia hen als haar ouders. Maar nu ze ouder is en zelfstandiger wordt, zoekt ze overal wat achter, en zo ontstaat al snel ruzie met Richard. Ze krijgen nu al vaak van Silvia te horen dat zij haar ouders niet zijn. Daar heeft ze wel gelijk in, maar ze zal toch moeten gehoorzamen als hun kind.

Liza loopt via de keuken naar binnen. Ze kijkt op de klok die aan de muur hangt en ziet dat het al kwart over elf is. Silvia zal toch wel voor twaalven thuis zijn? Want ook dat is een twistpunt. Ze voeden haar christelijk op en willen dan ook dat ze voor de zondag binnen is, maar dat gebeurt de laatste tijd niet veel meer. Ze komt te laat thuis en ruikt naar alcohol, en de volgende morgen wil ze niet op tijd opstaan om mee te gaan naar de kerk. Liza moet haar man dan vaak in bedwang houden; hij mag haar niet slaan. Ze heeft hen gewaarschuwd dat ze dan aangifte tegen hem kan doen. En dat niet alleen: het is ook gewoon niet goed. Richard heeft het er ook moeilijk mee dat hij bij Silvia zijn zelfbeheersing steeds vaker dreigt te verliezen.

Liza vouwt haar handen en bidt tot de Heere God of Hij Silvia nabij wil zijn en ze weer thuis mag komen. Ze bidt ook voor haar man die het nu zo moeilijk heeft. Er lopen tranen over haar wangen.

Als Richard de kamer in komt en merkt dat Liza gehuild heeft, loopt hij naar haar toe. Hij geeft haar een zoen en zegt: ‘Waarom maak jij je zo druk om haar?’

Liza veegt haar tranen weg met de rug van haar hand en antwoordt: ‘Omdat het ons kind is, Richard.’

‘Daar ben ik al een tijdje van afgestapt. Ze heeft een eigen wil en als ze net zo is als mijn broer, dan is daar geen kruid tegen gewassen.’

‘Toch is ze ons kind.’

‘Je hebt toch gehoord wat ze van plan is.’

‘Wat dan?’

‘Ze gaat haar ouders opzoeken. Ze beschuldigt ons ervan dat wij wel weten waar haar ouders zijn, maar het haar niet willen zeggen omdat wij bang zijn haar kwijt te raken. Ze is wel erg dankbaar, vind je niet?’ zegt hij cynisch.

‘Nogmaals, ze is in een moeilijke leeftijd. Ze zoekt structuur in haar leven en daar moeten wij haar bij helpen.’

‘Zou het helpen om haar ouders op te sporen?’

‘Waarschijnlijk wel.’

‘Dan ga je haar wel verliezen,’ zegt Richard. Niet dat hij dat zo erg vindt.

‘Dat denk ik niet. Ze zal schrikken als ze haar biologische ouders ontmoet.’

‘Hoe kan jij dat nou weten?’

‘We hebben toch jaren geleden een vrouw ontmoet die haar moeder kende, die in een psychiatrisch ziekenhuis met haar heeft gezeten.’

‘Dat klopt, maar toen wij haar wilden opzoeken, was ze vertrokken.’

‘Maar we hebben toen wel de verhalen over haar gehoord. We moeten van de week met haar gaan praten en dan haar wat tegemoet komen.’

‘Mooi niet,’ zegt Richard kort.

‘Waarom niet?’

‘Ze moet ons gehoorzamen en anders niks.’

‘Wat anders niks?’

‘Dan is daar de deur. Trouwens, ze gaat niet eens meer weg door een deur. Ze is uit het raam ervandoor gegaan… Zoals ik al zei, echt een dankbaar kind.’

‘Ze komt wel weer terug.’

Richard kijkt op de klok en neemt een slok wijn. ‘Het is al halftwaalf geweest.’

‘Laten we nu geen ruzie met haar gaan maken,’ smeekt Liza bijna. ‘Met liefde bereik je veel meer.’

‘Zeker als ze weer te veel gedronken heeft.’

‘Dat valt wel mee.’

‘Je weet toch ook met welke “vrienden” ze omgaat. Het zijn kroeglopers die thuis al voordrinken en dan de kroegen tot middernacht langsgaan.’

‘Dat doet Silvia niet.’

‘Dat denk jij.’

‘Ze komt altijd nog aardig op tijd thuis terwijl haar vrienden nog in de kroeg zitten.’

‘Verleden week hebben ze er een van de straat geplukt en met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht. Die had zo veel gedronken dat hij in coma was geraakt. Leuke jeugd.’

‘Daar moeten wij Silvia voor beschermen.’

‘Hoe wil jij dat doen als ze met zulke vrienden omgaat?’

‘Met veel liefde en door haar erop te wijzen dat het leven nog veel leuke dingen biedt. Ik ben bang dat ze met zichzelf in de knoop zit en zelf ook wel anders zou willen. Ze heeft het als kind ook niet leuk gehad in het kindertehuis, met ouders die haar niet wilden hebben. Ze zal het daar best nog moeilijk mee hebben en met veel levensvragen zitten nu ze wat ouder wordt.’

‘Waarom praat ze er dan niet gewoon met ons over?’

‘Dat doen kinderen op die leeftijd niet gemakkelijk meer.’

‘Daar zal ik dan wel met haar over praten.’

‘Daar moet je voorzichtig mee zijn. Je moet sowieso eerst laten merken dat je om haar geeft. Kun je dat, denk je?’

Richard geeft geen antwoord op die vraag, want hij weet niet of hij daartoe in staat is. Hij drinkt zijn wijnglas zwijgend leeg en kijkt dan opnieuw naar de klok. ‘Het is kwart over twaalf geweest.’

‘Ga jij maar vast naar bed, ik vang haar wel op,’ zegt Liza. Ze is bang dat haar man zichzelf niet in de hand kan houden als Silvia midden in de nacht thuiskomt.

Richard gaat naar boven zonder wat te zeggen. Liza vouwt opnieuw haar handen en bidt voor haar kind, dat ze veilig thuis mag komen. Maar het wordt steeds later en als het buiten al licht begint te worden, is er nog geen Silvia. Ondertussen doet Liza geen oog dicht.


Twee

‘Moet jij niet naar huis?’

‘Zeur niet zo, wil je?’

‘Pappie en mammie liggen vast al in bed en dan worden ze wakker,’ zegt een meisje dat naast haar zit op een barkruk tegen Silvia.

‘Ik heb geen pappie en mammie, en trouwens, waar bemoei jij je mee!’ bijt Silvia.

‘O, sorry. Jij woont toch bij je oom en tante…’

Silvia neemt een slok bier en geeft geen antwoord. Ze kijkt stiekem op de klok die boven de bar hangt. Ze ziet dat het al twaalf uur is geweest. Ze drinkt haar glas leeg, bestelt een nieuw en drinkt ook dat achter elkaar leeg.

‘Wat is er met jou?’ vraagt een jongen die achter haar staat.

‘Ga jij nou maar bij je vrienden zitten en laat mij met rust,’ zegt ze.

‘Volgens mij ben jij van je geloof af. Laten je ouders… ik bedoel: laten je oom en tante het maar niet merken.’

‘Houden jullie nou eens op met dat gezeur!’ schreeuwt Silvia.

‘O, niet boos worden, schatje. We zitten gewoon een beetje over je in, dat mag toch?’

‘Jullie pesten mij en daar heb ik geen zin in.’

Dan komt er zonder wat te zeggen een jongen naast haar zitten die haar van opzij aankijkt. Hij heeft lang, krullend haar tot in zijn nek. Hij kijkt haar aan met zijn lichtblauwe ogen. Er gaat een soort rust van uit. Zijn ogen lijken wel op een paar lampjes, haast doorschijnend. Of zou ze te veel gedronken hebben, zodat ze zich verbeeldt dat deze vreemde ogen op haar gericht zijn? Ze neemt een slok bier en vindt moed door de alcohol. ‘Ken ik jou ergens van?’ vraagt ze.

‘Zou kunnen. Van welke kerk ben je?’

Dan breekt er een gelach uit onder de jongelui.

‘Begin jij ook al?’

‘Is het hier verboden over het geloof te praten?’ vraagt de jongen.

‘Doe gewoon, man.’

‘Dat kan ik beter tegen jou zeggen.’

Silvia staat op en gaat op een andere plaats zitten.

‘Ken jij die jongen?’ vraagt een van haar vriendinnen.

‘Nee.’

‘Een knappe vent.’

Silvia geeft geen antwoord.

‘Volgens mij heeft hij een oogje op je.’

‘Daar heb ik geen last van.’

‘Heb je al een vriend?’

‘Heel veel,’ lacht Silvia stoer.

‘Moet jij niet naar huis?’ vraagt een van haar vriendinnen, die weet dat Silvia moeilijkheden krijgt als ze niet voor de zondag thuis is. ‘Zal ik anders met je mee gaan?’

‘Nee… En zeur niet zo.’

‘Je drinkt te veel, Silvia.’

‘Kijk naar jezelf.’

‘Ik ben hier voor de gezelligheid en niet om me vol te laten lopen.’

‘Ach, doe niet zo schijnheilig. Jullie zijn allemaal hetzelfde.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vraagt het meisje.

‘Jullie hangen elke week in de kroeg en jullie ouders hebben daar geen moeite mee.’

‘Dat dacht jij.’

‘Jullie hoeven toch niet voor twaalven binnen te zijn?’

‘Mijn ouders zouden het wel fijn vinden, maar ze maken er geen probleem van als ik iets later ben.’

‘Dan heb jij wel een stel begripvolle ouders.’

‘Dat kun je wel zeggen ja. Zó begripvol. Pff. Ze weten dat ik op mezelf wil gaan wonen en daar zijn ze op tegen.’

‘Lijkt mij ook wel wat.’

‘Als je een baan hebt en geld verdient, is dat niet zo moeilijk.’

‘Zolang ik nog naar school moet, verdien ik geen cent.’

‘Wat denk je van een krant rondbrengen of een baantje als vakkenvuller.’

‘Doe jij dat?’

‘Ja.’

‘Loont dat een beetje?’ vraagt Silvia. Ze is ineens een en al oor.

‘Niet genoeg om een kamer te huren.’

‘Waar doe je het dan voor?’

‘Uitgaan en zo kost ook veel geld.’

‘Ik help mijn oom en tante weleens op de boerderij. Daarvoor in ruil krijg ik een extra zakcentje.’

‘Stallen uitmesten?’ lacht het meisje.

‘Nee joh, gewoon wat rommel opruimen en zo.’

‘Fijne oom en tante heb jij. Het lijkt mij dat je meer verwend wordt door een oom en tante, dan dat je ouders hebt. Heb ik het goed?’ vraagt haar vriendin.

‘Dat valt goed tegen.’

‘Word je streng opgevoed?’

‘Nou ja, je weet wel, de kerk en zo,’ doet Silvia vaag.

‘Dat maak je toch wel zelf uit! Of geloof jij ook in een God?’

‘Ja, daar geloof ik in,’ zegt een jongensstem achter hen. Het is dezelfde jongen die Silvia daarnet aansprak.

‘Wat zoek jij dan hier in de kroeg?’ vraagt zij.

‘Zondige mensen,’ antwoordt de jongen.

‘Je moet niet zo spotten, man.’

‘Nee, ik spot niet.’

‘Probeer je ons naar een kerk te krijgen of zo?’ vraagt Silvia nieuwsgierig. ‘Want als je zelf morgen op tijd in de banken wilt zitten, mag je nu wel gauw naar bed.’

‘Moet dat dan?’

‘Van mij niet,’ zegt ze. ‘Doe maar lekker wat je zelf wilt.’

‘Nou dan.’

‘Volgens mij heb jij te veel gedronken.’

‘En jij ook,’ kaatst hij terug. ‘Mag ik bij jullie komen zitten?’

‘Je bent er nu toch, wat belet je.’

‘Ik zal wel gaan,’ zegt het meisje dat bij Silvia zit en in de gaten heeft dat die jongen meer interesse heeft in Silvia dan in haar.

‘Kom je hier wel vaker?’ vraagt Silvia als hij naast haar zit.

‘Nee.’

‘Waarom ben je hier nu dan?’

‘Ik heb thuis wat moeilijkheden en ben er even uit gegaan, begrijp je?’

Ze knikt. ‘Herkenbaar.’

‘Waarom drink jij zo veel?’ vraagt hij.

‘Ik heb het gewoon nodig in het weekend,’ zegt ze schouderophalend. ‘En het is hier gezellig, weet je.’

‘Volgens mij zit jij ook met een probleem, net als ik.’

‘Dat zou zomaar kunnen.’

‘Te strenge ouders en het geloof en de kerk?’

‘Weet ik veel,’ antwoordt Silvia onverschillig.

‘Heb je zin om ergens anders heen te gaan?’ vraagt de jongen.

‘Waar wil je dan heen?’

‘Wat wandelen of zo.’

‘Ik ken je niet eens.’

‘Jij heet Silvia.’

‘Dat heb je net van mijn vriendinnen gehoord.’

‘Je woont bij een oom en tante.’

‘Dat heb je ook van mijn vriendinnen.’

‘Nee, ik wist het al. Denk maar eens goed na.’

‘Nee, ik ken je echt niet,’ zegt ze vol overtuiging.

‘Ik ben Jack. Zegt je dat niks?’

‘Jack. Jack…’ Het doet wel een belletje rinkelen, maar ze weet niet waarvan.

‘Kindertehuis?’ helpt hij.

‘Ben jij… Ben jij het echt?’

‘Helemaal, Silvia.’

‘Dat is lang geleden.’

Hij knikt ‘Vijf of zes jaar, zal het wel zijn.’

‘Dat klopt. Mijn oom en tante kwamen mij daar toen weghalen. Ik had je echt niet herkend. Wat ben jij veranderd, zeg. Je was zo’n verlegen jongetje.’

‘Nou, jij bent ook nogal veranderd.’

‘Hoe heb je mij hier gevonden?’

‘Dat was niet bewust. Ik ben hier simpelweg verzeild geraakt en toen zag ik je ineens.’

‘Hoe ben je hier verzeild geraakt dan?’

‘Ik vertelde je al dat ik gisteravond thuis wat problemen had.’

‘Thuis? Heb jij dan wel ouders?’

‘Mijn moeder is hertrouwd en ik kan niet zo goed opschieten met mijn stiefvader.’

‘Waarom zat je dan in het kindertehuis?’

‘Mijn ouders vochten vroeger als kat en hond en mijn vader sloeg mij vaak als hij ruzie had met mijn moeder. Hij was alcoholist en je weet hoe dat dan gaat. Ik werd uit huis geplaatst en kwam zo in dat kindertehuis terecht.’

‘Dus je hebt ook een rotjeugd gehad?’

‘Nogal.’

‘En je herkende mij hier in de kroeg?’

‘Nou, niet gelijk. Toen ik je naam hoorde en je eens goed aankeek, wist ik het weer.’

‘Goed zeg.’

‘Ga je nog mee? Ik houd niet zo van die zweet- en bierlucht die in een kroeg hangt.’

‘Oké…’ Ze vraagt maar niet waarom hij er dan in de eerste plaats binnenkwam, want daar zal hij toch wel weer een vage smoes voor hebben.

‘Jij dacht zeker: wat een rare vent; die vraagt zomaar of je met hem mee wilt gaan?’

‘Eigenlijk wel ja,’ geeft ze met een lachje toe. Ze doet haar jack aan en loopt mee naar buiten. ‘Het is een heerlijke avond, zeg.’

‘Het is hier beter dan in zo’n kroeg.’

‘Daar heb je gelijk in.’

‘Waar wil je naartoe lopen? Moet jij niet naar huis?’ vraagt Jack terwijl hij op zijn horloge kijkt.

‘Nee, ik ga voorlopig niet naar huis.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Nou ja…’

‘Wacht. Laten we daar in het park op een bankje gaan zitten. Dat praat een stuk rustiger.’

Ze lopen het park in, naar een van de bankjes. Het is volle maan. Silvia kijkt hem van opzij aan en ziet het jongetje dat eens bij haar in het kindertehuis zat. Het was vroeger een stil en verlegen type, maar nu een echte kerel. Het lijkt of zijn ogen mooier zijn geworden, zelfs in de nacht geven ze licht. Het is echt een knappe jongen geworden. Ze had in het kindertehuis weinig contact met hem omdat hij bij oudere kinderen in de groep zat. Ze schelen zeker twee of drie jaar. Hij kan wel twintig zijn.

‘Vertel,’ zegt Jack als ze op het bankje zitten.

‘Wat moet ik vertellen?’

‘Hoe is het met je gegaan toen je het kindertehuis verliet en bij je oom en tante terechtkwam?’

‘Nou ja, het was wennen. Het was erg vreemd: ze keken nooit naar mij om al die jaren dat ik in het kindertehuis zat en toen ineens kwamen ze mij halen. Later ben ik erachter gekomen dat ze zelf geen kinderen konden krijgen.’

‘Dat gebeurt vaker. Waren ze wel goed voor je?’

‘Als kind wel.’

‘Laat me niet lachen,’ zegt hij, en hij lacht toch.

‘Waar moet je om lachen?’

‘Je bent nog geen achttien. Heb ik het goed?’

‘Ja,’ zegt ze zachtjes.

‘Wacht, zal ik raden… zeventien?’

‘Nee, ik ben zestien.’

‘Nou, ik zat er dichtbij,’ zegt Jack.

‘Gaat het met jou goed?’ vraagt Silvia. Ze heeft geen zin meer om over haar verleden te vertellen.

‘We waren bezig met jou… Zit je nog op school?’

‘Ja, in het examenjaar.’

‘Heb je plannen voor de toekomst?’

‘Niet echt.’

‘Wil je boerin worden op de boerderij van je oom en tante?’ vraagt Jack met een glimlach op zijn gezicht.

‘Zie ik er soms uit als een boerengriet?’

‘Nee joh. Je oom en tante hebben toch een boerderij?’

‘Dat wel, ja.’

‘Dan ben je als enig kind wel erfgenaam.’

‘Dat is mooi, maar ik ga echt niet boeren, dat is hard werken.’

‘Dus je hebt nog geen plannen voor de toekomst? Ik kan het me bijna niet voorstellen’

‘Nee, echt niet.’ Ze haalt haar schouders op. Kan zij er wat aan doen? Al die beroepentests komen haar de neus uit, want nooit komt er iets uit waar haar hart sneller van gaat kloppen. Ze wil het er ook niet meer over hebben. ‘Zit jij ook nog op school?’ vraagt ze.

‘Nee, ik zit bij mijn stiefvader in de zaak.’

‘Wat voor bedrijf?’

‘Het is een autodealer.’

‘Dus jij ligt de hele dag onder een auto?’

‘Nee, ik ben er verkoper en ga nog een dag naar school, en verder naar een avondschool.’

‘Dan zul je het wel erg druk hebben!’

Ja, zeker. Het is nu een wat moeilijke tijd om auto’s te verkopen met deze crisis, dus willen veel mensen hun auto laten oplappen.’

‘Tja, die crisis. Daar klaagt iedereen over, en toch zie ik veel nieuwe auto’s op de weg, en in de supermarkt winkelwagentjes vol met boodschappen.’

‘Toch kan iedereen het wel merken. De huizenmarkt is zo goed als ingestort.’

‘Gaat het niet goed bij jullie?’

‘Wij mogen niet klagen. Wij doen de verkoop en onderhoud voor een van de duurste merken.’

‘Wat voor merk dan?’ vraagt Silvia nieuwsgierig.

‘BMW.’

‘Die kan mijn oom niet rijden.’

‘Wat voor merk rijdt hij dan?’

‘Toyota.’

‘Tegenwoordig is dat ook wel een goed merk.’

‘Dat klopt ja. Mijn oom heeft last van zijn rug en heeft een Toyota gekocht omdat de instap wat hoger is en deze auto ook voordelig in gebruik moet zijn.’

‘Dan had hij beter een auto bij ons kunnen kopen, wat betreft een hogere instap.’

‘Dat kan mijn oom niet betalen. Een BMW is te duur voor een keuterboertje.’

‘Daar heb je gelijk in. Krijg je nu geen moeilijkheden thuis?’ vraagt Jack terwijl hij op zijn horloge kijkt.

‘Die heb ik allang.’

‘Vertel…’

‘Nou, voor ik weg wilde gaan, begon mijn oom gelijk al dat ik voor twaalven thuis moest zijn. Dat liep zo hoog op dat hij mij een klap in mijn gezicht gaf en naar mijn kamer stuurde.’

‘En later mocht je toch wel gaan?’

‘Nee, ik ben uit het raam geklommen,’ antwoordt Silvia terwijl ze snel een traan wegpinkt.

‘Wow. Hoe kun je je daar dan nog vertonen?’

‘Ik ga niet meer terug.’

‘Waarom niet?’

‘Snap jij dat dan niet?’

‘Nou, er valt toch wel te praten met je oom en tante?’

‘Met mijn tante wel… Maar mijn oom heeft het helemaal gehad met mij.’

‘Hoezo?’

‘Hij heeft last van mij, zegt hij. Ik heb hem gevraagd waarom hij telkens om niks kwaad op mij is. Het blijkt dat ik op mijn vader lijk. Zijn broer.’

‘Dus hij heeft een hekel aan je vader?’

‘Ja.’

‘Vreemd.’

‘Ik weet heus wel dat ik geen lieverdje ben en voor wat ik gehoord heb, was mijn vader dat ook niet. Maar weet je, ik heb gevraagd of ik mijn ouders mag gaan opsporen en daar zijn ze tegen. Ze hebben het vroeger zelf geprobeerd voor ze mij in huis namen, maar ze zeggen dat ze mijn ouders niet konden vinden. Mijn vader en moeder zijn gescheiden en mijn vader is al vroeg na mijn geboorte gaan varen, en mijn moeder moet ergens in een gesticht zitten. Ze weten alleen niet in welk land en ze moet ergens in het buitenland opnieuw getrouwd zijn. Ze hebben een vrouw gesproken die hen ergens in Duitsland heeft ontmoet. Het lijkt er volgens mijn oom en tante op dat ze allebei spoorloos zijn.’

‘Ik ken die verhalen. Veel kinderen gaan later hun biologische ouders zoeken. De meeste pleegouders willen daaraan meewerken, maar er zijn er ook die bang zijn hun kind te verliezen. Dan wordt het een probleem voor zo’n kind.’

‘Heb jij nog contact met je vader?’

‘Volgens mijn moeder leeft hij niet meer.’

‘Je vertelde in die kroeg dat je wel in God geloofde. Of zei je dat omdat ze mij aan het plagen waren?’

‘Waar plagen ze je dan mee?’

‘Ze weten dat ik voor twaalf uur thuis moet zijn en in het begin heb ik mij daar ook aan gehouden, maar als ik te veel gedronken heb met mijn vrienden, denk ik niet meer aan de tijd. En ze weten dat mijn oom en tante van de zware kerk zijn.’

‘Daar is toch niks mis mee?’

‘Nou, voor mij wel.’

‘Hoezo?’

‘Er zijn te veel regeltjes en zo…’

‘Jullie geloven wat de Bijbel zegt.’

‘Dat is toch Gods Woord. Ha, hoor mij nu eens, hier midden in de nacht,’ lacht Silvia.

‘De Bijbel is Gods Woord en het is helemaal niet gek als je daarvoor uitkomt. Ook niet in een kroeg of midden in de nacht als je samen met een jongen op een bankje zit in een park,’ zegt Jack ernstig en overtuigend.

‘Dus jij gaat ook naar een kerk. Moet je dan nu niet in je bed liggen? Het is al heel ver in de nacht.’

‘Wat ik al zei: ik geloof in God en in de Bijbel, want dat is Gods Woord, maar wel op mijn manier, zoals ik het voel en lees en kan begrijpen.’

‘Ga je dan niet naar een kerk?’

‘Dat heb ik wel geprobeerd, ter wille van mijn stiefvader. Voordat mijn moeder met hem trouwde, deden we nergens aan. Nu is mijn moeder het helemaal eens met mijn stiefvader wat het geloof betreft.’

‘Dat gebeurt vaker,’ antwoordt Silvia. ‘Maar eh… jij komt dus nooit in de kerk?’

‘Nee, nu niet meer. Ik heb meer aan God zelf dan aan al die preken van predikanten.’

‘Doen die predikanten het dan verkeerd of zo?’

‘Ik houd er simpelweg een andere visie op na.’

‘Leg uit,’ zegt ze belangstellend.

‘Neem nou de Heere Jezus, die voor onze zonden is gestorven. Hij alleen kan ons verlossen. Ooit komt de Heere Jezus terug op aarde. Hij komt dan op de wolken.’

‘Dat is toch ook zo?’

‘Gedeeltelijk wel, maar voor elke mens die sterft is dat het einde op deze wereld wat betreft zijn lichaam. Want zijn lichaam blijft achter op de aarde en keert terug tot stof, maar onze ziel stijgt op naar de hemel. Dan komt de Heere Jezus ons tegemoet met Zijn engelen, als je gelooft dat Hij ook voor jouw zonden gestorven is en verlaten is geweest door Zijn Vader, onze God.’

‘Hij is dus in de hel geweest zodat wij er niet hoeven te komen?’

‘Wat is de hel?’ vraagt Jack filosofisch.

‘Nou, een eeuwig vuur… daar ben ik weleens erg bang voor. En er komt geen einde aan. Het is voor eeuwig in het helse vuur, dat lijkt mij vreselijk,’ zucht Silvia.

‘Geloof jij daarin?’

‘Het staat in de Bijbel.’

‘Wat roept de Heere Jezus?’

‘Dat Hij verlaten is door God.’

‘Juist, Hij roept: “Waarom heeft U Mij verlaten?” Dat is erger dan alles wat wij ons hier op aarde kunnen voorstellen. Vaak als je zonde doet, verlaat Gods Heilige Geest je, en dan voel je je verdrietig. En dat is nog maar gedeeltelijk. Als wij sterven als zondaars en het offer van de Heere Jezus niet aanvaarden, zal Hij ons helemaal verlaten. Alleen de Heere Jezus kon dat verlaten van de Heere God verdragen, want Hij was Gods Zoon.’

‘Dus volgens jou is er geen hel?’

‘De hel is door God voor eeuwig verlaten worden en dat kan een mens niet dragen. Vlucht dan naar Hem Die in de hel het verlaten van God gedragen en overwonnen heeft. Hij komt je tegemoet op de wolken als je deze aarde gaat verlaten en Hem liefhebt boven alles.’

‘Wat kan jij dat mooi uitleggen,’ zegt Silvia terwijl ze hem aankijkt.

Jack kijkt op zijn horloge. ‘Het wordt al dag. Zal ik je naar huis brengen en dan met je oom en tante praten?’

‘Als jij het aandurft… graag,’ antwoordt Silvia met tranen in haar ogen.


Drie

Richard Hitzen staat op en ziet dat zijn vrouw al uit bed is. Of is ze helemaal niet in bed geweest? Aan haar kant lijkt het bed niet beslapen. Hij kijkt op de wekkerradio en ziet dat het vijf uur is. Hij staat altijd rond deze tijd op om het vee te voeren. Als hij beneden komt, ziet hij Liza zittend slapen in een stoel.

Hij schudt haar wakker.

‘Wat is er met jou?’

‘O… o, is ze thuis?’

‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’

‘Heb je op haar kamer gekeken? Ik ben zeker in slaap gevallen.’

‘Ja, dat zie ik. Het moet echt niet gekker worden,’ moppert Richard.

Liza wrijft de slaap uit haar ogen en gaat naar de kamer van Silvia. Daar is het raam nog steeds open – dat had ze zo gelaten om Silvia de kans te geven weer naar binnen te komen – en het bed leeg. Ze gaat weer naar beneden, waar Richard het ontbijt aan het klaarmaken is. ‘Ze is er niet. Wat nu?’

‘Gewoon laten gaan.’

‘Je weet niet wat je zegt.’

‘Als ze zo graag zelfstandig wil zijn, dan moet ze maar zien.’

‘Richard, je weet niet wat er gebeurd kan zijn. Ze kan wel een ongeluk gekregen hebben of zo.’

‘Dan horen we dat vanzelf wel.’

‘Ben jij dan niet ongerust?’

‘Nee, dat heb ik al opgegeven. Ze wil graag haar eigen leventje leiden, zoals alle pubers.’

‘Maar ze is pas zestien, Richard.’

‘Ik ga voeren en voor de beesten zorgen, dat vind ik op het ogenblik belangrijker.’

‘Dus die beesten gaan voor je dochter?’

‘Ze is mijn dochter niet! Ze is een dochter van mijn broer, en ze gaat steeds meer op hem lijken!’ roept Richard terwijl hij naar buiten loopt om het vee te voeren.

Liza pakt haar mobieltje en probeert nog een keer Silvia te bellen. Tevergeefs. Haar dochter heeft nog steeds haar mobieltje uit staan. Ze heeft het vannacht al een paar keer geprobeerd, maar zonder succes. Ook op haar sms reageert ze niet. Er is vast iets misgegaan. Ze komt wel vaker te laat thuis, maar ze is nog nooit een hele nacht weggebleven.

Moet ze niet de politie bellen? Ze rent snel naar Richard, die de varkens aan het voeren is. ‘Richard, je moet nu naar me luisteren. Ik heb al een paar keer geprobeerd haar te bellen en te sms’en, maar ze reageert nergens op. Ik maak me echt ongerust.’

‘Wat kan ik daaraan doen. Laten we afwachten tot vanmiddag. Ze komt heus wel weer naar huis. Maak je niet druk; haar vader bleef vaak dagen weg van huis. Dat vonden mijn ouders op het laatst heel gewoon. Hij kwam meestal nog wel thuis om te eten en te slapen, totdat hij helemaal niet meer thuiskwam en we hoorden dat hij op een schip had aangemonsterd.’

‘Je moet haar niet steeds vergelijken met je broer, dan gaat ze juist zulke dingen doen.’

Richard knikt. ‘Gewoon haar gang laten gaan, dat is de beste manier. Ze wil gewoon uitproberen hoe wij hierop reageren en of wij overstuur raken. Zij slaapt rustig bij een van haar vriendinnen en jij bent ondertussen hartstikke ongerust. Snap je dan niet dat dit precies is wat ze wil bereiken?’

Liza heeft moeite om het te geloven. ‘Moeten we dan niet de politie bellen?’

‘Die lachen erom en zeggen dat er wel meer zijn die een nachtje niet thuiskomen als ze in het weekend op kroegentocht zijn.’

‘Ze belt altijd als ze bij een vriendin blijft slapen.’

‘Nu dus niet. Gewoon afwachten, liefste. En ga jij nu nog maar wat slapen. Je hebt bijna de hele nacht op wacht gezeten.’

‘Dacht jij echt dat ik nu nog kan slapen?’

‘Heus wel. Als je erin ligt, ben je zo vertrokken.’

‘Nee, ik doe het niet. We moeten de politie bellen. Ze is nog te jong; er is vast wat gebeurd.’

‘Wacht nu af tot vanmiddag.’

‘Wie kan ik verder nog bellen? Als ik nu eens de ouders van een van haar vriendinnen bel?’

‘Doe dat nou niet, die liggen nog in bed.’

‘Toch probeer ik het.’ Liza pakt het adressenboekje erbij, loopt met de telefoon naar de slaapkamer, waar ze rustig kan bellen, en toetst het thuisnummer in van een van Silvia’s beste vriendinnen. Ze krijgt een slaperig stemmetje aan de lijn: ‘Hallo…?’

‘Hallo, met de moeder van Silvia.’

‘Ja, wat is er?’ vraagt het meisje slaperig.

‘Heb jij Silvia vannacht nog gezien?’

‘Ja. Waarom?’

‘Weet jij waar ze nu kan zijn?’

‘Eh… Nee, niet echt. O, wacht… Ze ging met een jongen de kroeg uit. Daarna heb ik haar niet meer gezien.’

‘Wie was die jongen?’

‘Voor ons was het een vreemde. Ik heb hem nooit eerder in de kroeg gezien.’

‘Hoe zag hij eruit?’

‘Het spijt me, mevrouw… ik herinner het me niet. Ik moet nu ook weer gaan slapen, het is hier veel te vroeg voor.’ Het meisje legt de hoorn op de haak.

Liza zucht en toetst het nummer opnieuw in.

Er wordt opgenomen met: ‘Bent u het nu weer?’

‘Luister: we zijn ongerust,’ zegt Liza snel. ‘Ze is nog niet thuis.’

‘Daar kan ik niks aan doen. Ze is met die vent mee gegaan. Ze kenden elkaar van vroeger, dat heb ik wel begrepen uit hun gesprekken. Het spijt mij, mevrouw, verder kan ik u niet helpen.’ Dan is het stil.

Dus ze is met een jongen meegegaan die ze kende. Zeker van school of zo. Het zal toch geen…? Nee, zo wijs is Silvia wel. Die gaat niet met jongens mee die wat van haar willen.

Ze gaat naar beneden en ziet Richard aan de tafel zitten met een beker koffie. Hij kijkt naar haar op. ‘Waarom blijf je niet in bed?’

‘Ze is voor het laatst met een jongen gezien.’

‘Wie heb je gebeld?’

‘Een van haar vriendinnen.’

‘Die sliep zeker nog?’

‘Nou ja…’

‘Dus ze heeft Silvia met een jongen gezien?’

‘Volgens dat meisje kenden ze elkaar, maar hij was voor het eerst in die kroeg, zei ze.’

‘Het zal wel een schoolvriend van haar zijn.’

‘Dat zou kunnen. Als het maar geen loverboy of zo is,’ zucht Liza. ‘Daar hoor je soms van die enge verhalen over.’

‘Jij maakt je veel te druk om haar.’

‘Ze is nu eenmaal mijn dochter. En die van jou.’

‘Ten eerste is het je eigen kind niet. En ik kan geen gevoel meer voor haar opbrengen.’

‘Je weet niet wat je zegt, Richard.’

‘Dat weet ik heel goed. Ze gaat steeds meer op haar vader lijken. Het zit gewoon in de genen.’

‘Jij bent toch ook heel anders dan je broer.’

‘Ik lijk meer op mijn moeder.’

‘Was je vader dan vroeger ook zo?’

‘Nee, maar mijn opa wel. Die kon niet van de vrouwen afblijven en heeft vaak in de gevangenis gezeten. Het nageslacht kan zoiets gratis erven,’ lacht Richard gemeen.

‘Spot er niet mee. Silvia is best een gevoelig kind. Ze heeft gewoon verkeerde vrienden en gaat dan met ze meedoen.’

‘Het is vandaag zondag…’

‘Ik kan nu echt niet naar de kerk, Richard.’

‘Nee, ik ook niet.’

Als ze even later koffie zitten te drinken, stopt er een auto voor de deur.

‘Wie kan dat zijn?’

Ze zien een jongeman uitstappen en even later volgt Silvia.

‘Die wordt thuisgebracht,’ zegt Liza terwijl ze opstaat en naar de deur loopt. ‘Wat is er met jou? Waar ben je geweest?’

‘Deze jongen heeft mij netjes naar huis gebracht,’ antwoordt Silvia alsof het de gewoonste zaak van de wereld is.

Richard komt erbij en schreeuwt: ‘Waar heb je de hele nacht gezeten?!’

‘Dat gaat u niet aan. Mag ik soms niet een nachtje stappen op mijn leeftijd?’

Liza kijkt angstig naar haar man, die recht voor Silvia gaat staan en schreeuwt: ‘Uit mijn ogen, voor ik je wat aandoe!’

‘Jack, wacht jij even in de auto op mij, dan pak ik mijn spullen en mijn kleren,’ zegt Silvia kalm.

Jack knikt.

‘Nee! Nee, je moet hier blijven,’ snikt Liza.

‘Echt niet. Ik ga mooi op mezelf wonen en geef u aan bij de politie omdat u mij gisteravond geslagen hebt,’ zegt Silvia terwijl ze Richard brutaal aankijkt.

Richard gaat opnieuw voor haar staan en schreeuwt: ‘Niks kleren pakken. Eruit, nu meteen!’

Liza pakt Silvia bij haar arm en wil haar vasthouden, maar Silvia rukt zich los en stapt in de auto, en dan rijden ze weg.

Liza loopt weer naar binnen, laat zich in een stoel vallen en snikt: ‘Wat heb je nu gedaan…’

‘Ze komt er niet meer in.’

‘Je hebt haar op straat gezet. Het is ons kind!’

‘Het is ons kind niet.’

‘Voor mij wel. Dit had je niet moeten doen… Je bent te ver gegaan. Nu komt ze nooit meer terug.’

‘Ze heeft al iemand gevonden. Het is toch van de gekke dat zo’n snotneus de hele nacht wegblijft en dan met een kerel thuiskomt.’

‘Ze wilden misschien praten, maar jij gaat gelijk tekeer.’

‘Als je maar weet dat ze er voorlopig niet meer in komt.’

‘We hebben haar als ons eigen kind aangenomen. Ze had al geen leuke kinderjaren, ze was blij dat ze bij ons in huis mocht zijn en wij ouders voor haar wilden zijn. Wij vonden het toch ook fijn een kind in huis te hebben om voor te zorgen. En jij zet haar zomaar op straat,’ snikt Liza.

‘Ze was hier anders toch niet lang meer gebleven. Ze had het er vaak over om op kamers te gaan wonen. En altijd dat gezeur van haar dat ze haar ouders wilde opsporen en dat wij niet wilden meewerken, dat was ik zat. Ze kan hier komen, maar dan moet ze ook de regels van het huis accepteren.’

‘Waarom ben jij er zo bang voor dat ze haar ouders wil opsporen?’

‘Dat hebben wij voor we haar adopteerden toch ook al geprobeerd.’

‘Omdat wij zeker wilden zijn dat ze haar niet kwamen opeisen.’

‘Hier was ik altijd al bang voor. Ik had je eerder moeten waarschuwen dat het een kind van mijn broer is en je van alles van haar kon verwachten.’

‘Dat wist ik toch.’

‘Je wist niet dat zij op haar vader zou gaan lijken. Dáár was ik bang voor. Vooral nu ze wat ouder is en het alleen maar erger wordt. En als ze haar vader zou vinden, wat ik overigens niet goedkeur, ben ik bang dat ze daardoor nog verder in de verkeerde richting gaat. Dát is wat me zo beangstigt, Liza.’

‘En daarom verbied je het haar maar? Met liefde bereik je meer. We hadden met haar moeten praten.’

‘Zeker met die vent erbij. Ze moest zich diep schamen. Zomaar een avondje stappen tot in de morgen toe, of het de gewoonste zaak van de wereld is.’

‘Dat keur ik ook wel af, maar als je zonder met haar te praten haar uit huis zet, heeft ze geen kans om het uit te leggen.’

‘Moet ze met ons overleggen of het gewoon is de hele nacht in een kroeg te zitten en met een wildvreemde vent hier aan de deur te staan? Het kan gewoon niet erger.’

‘Het kan wel erger.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Dat ze met die vent gaat samenwonen.’

‘Dat wilde ze evengoed al, dat zal het wel zijn. Ze vroeg niet voor niks of ze op kamers mocht gaan wonen.’

‘Als wij niet zouden meewerken om haar ouders op te sporen, ging ze op kamers wonen. Dat had niets met een jongen te maken.’

‘Haar ouders zijn niet op te sporen. Dat weet je heel goed.’

‘Toch moesten wij haar de kans geven. Als ze dat alleen gaat doen, weet je zeker dat het fout gaat.’

‘Stel je voor dat ze haar vader vindt, dan zal ze schrikken. Ja toch.’

‘Nou en? Dan weet ze waar ze aan toe is. Veel kinderen willen weten wie hun biologische ouders zijn.’

‘Dat weet ze toch.’

‘Ik heb haar verteld dat haar vader nergens voor deugde en op zee zit en dat haar moeder ergens in een psychiatrische inrichting zit.’

‘Ze had haar twijfels bij die verklaring en wil ze eerst een keer ontmoeten. Daar kan ik inkomen, het zijn haar ouders, daar heeft ze recht op. Ik was ook heus wel bang dat ze haar ouders zou vinden en wij haar kwijt zouden raken, maar we mogen ons niet door angst laten leiden.’

‘Nu raak je haar ook kwijt. Ze wil vrij zijn, net als haar vader, en de wereld rondzwerven. En vannacht was ze daar al aardig mee bezig. Ze gaat haar gang maar. Mijn ouders konden Albert ook niet tegenhouden. Ze doen gewoon waar ze zin in hebben,’ zegt Richard kort.

Dan gaat de telefoon. Liza pakt snel op en hoopt dat het Silvia is, maar ze ziet aan het nummer dat het haar zus is.

‘Jullie waren niet in de kerk,’ zegt die. ‘Ziek?’

‘Nee.’

‘Wat is er met je?’

‘Niks.’

‘Toch wel, zus. Je klinkt zo zielig.’

‘Ach ja, ieder heeft zo zijn kruis.’

‘Is er wat met Silvia?’

‘Hoezo?’

‘We zagen haar bij een man in een auto zitten.’

‘Wie was die man?’

‘Karel dacht dat het een zoon van de autodealer was.’

‘Welke?’

‘De BMW-dealer.’

‘Hoe heet die?’

‘Wacht, ik zal het aan Karel vragen.’ Er is even wat geroezemoes te horen en dan zegt ze: ‘Ze heten Klanders.’

‘Wacht, dan schrijf ik het even op.’ Liza pakt er een papiertje bij en krabbelt de naam erop.

‘Heeft ze verkering met die jongen?’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordt Liza kort. Ze weet dat haar zus erg nieuwsgierig is.

‘Ze was ook niet in de kerk. Of zou ze met hem meegegaan zijn naar zijn kerk of zo?’

‘Daar weet ik niks van.’

‘Dus je weet niet eens dat Silvia verkering heeft?’

‘Nee… en daar zal ze wel een reden voor hebben.’

‘Die jongen werkt volgens Karel als verkoper bij zijn vader in de zaak.’

‘Dat zou kunnen.’

‘Vertel maar niet dat ik haar gezien heb.’

‘Nee hoor, dat zal ik niet doen…’

‘Vind je het erg of zo?’

‘Nee, waarom?’

‘Je klinkt zo anders. Er is toch niks met Richard?’

‘Maak je niet ongerust over ons.’

‘Wij zijn er om elkaar te helpen, zus.’

‘Als het nodig is, hoor je nog wel van mij,’ antwoordt Liza. Dan drukt ze het gesprek weg.

‘Wie had je aan de telefoon?’ vraagt Richard.

‘Mijn zus.’

‘Wat had ze?’

‘Ze heeft ons gemist in de kerk en dacht dat we ziek waren of zo.’

‘Was alles goed met haar en je zwager?’

‘Ja, maar Karel heeft Silvia in een auto met een jongen gezien en vroeg of ze verkering met die jongen heeft.’

‘Wat heb je gezegd?’

‘Dat wij daar niets van weten.’

‘Karel herkende die jongen?’

‘Ja.’

‘Weet hij de naam?’

‘Klanders. Het is een zoon van een autodealer.’

‘Klanders,’ herhaalt Richard. ‘Die BMW-dealer, toch? Dat is niet mis.’

‘Leuk, hè, dat hij erbij was toen jij je dochter op straat zette.’

‘Daar heb ik geen problemen mee,’ antwoordt Richard kort.

‘Zou ze echt met die jongen gaan?’

‘Bel die Klanders maar,’ lacht Richard gespannen.

‘Het is zondag, dan is die zaak gesloten.’

‘Ze hebben ook een privénummer.’

‘Laten we tot morgen wachten.’

‘Ja,’ geeft Richard toe. ‘Dat lijkt mij ook verstandiger.’

‘Ze zal toch niet met die jongen mee naar huis gaan?’

‘Het zou kunnen.’

‘Ik schaam me rot,’ zegt Liza.

‘Die jongen is geen haar beter dan Silvia, als hij midden in de nacht in een kroeg zit en ’s morgens een meisje naar huis brengt.’

‘We hadden ze binnen moeten laten en met ze moeten praten.’

‘Er valt niet te praten met kroeglopers.’

‘Je moet niet gelijk zo driftig worden. Nu weten ze gelijk hoe wij tegen onze dochter zijn, en ze zullen ook wel weten dat wij haar ouders zijn.’

‘Als ze bij die lui in huis mag komen.’

‘Dat lijkt me wel. Die jongen was erbij toen jij zo tekeerging en haar uit huis zette.’

‘Misschien zijn ze er samen wel vandoor, dat hoor je wel vaker tegenwoordig,’ antwoordt Richard. ‘Je zus zal ze wel uit gaan horen wat er tussen ons en Silvia gebeurd is nu ze haar gezien hebben bij die jongen in de auto.’

‘Mijn zus is wel erg nieuwsgierig, zoals je weet,’ zegt Liza.

Richard staat op en zegt: ‘Ik ga nog even wat voeren.’

‘Dan ga ik voor het eten zorgen,’ zegt Liza.

Als Richard de deur uit is, probeert ze weer Silvia te bellen. Ze heeft beet: ‘Ja, met mij?’

‘Waar ben je nu, Silvia?’

‘Dat gaat jullie niet aan.’

‘Waarom niet?’

‘Oom Richard heeft mij de deur uit gezet.’

‘Je weet hoe hij is. Jij bent ook te ver gegaan, Silvia.’

‘Dat vinden jullie… Al mijn vriendinnen maken zelf uit hoe laat ze thuiskomen. Hun ouders maken hen zelfstandiger, daar mankeert het bij jullie nog aan. Maar ik red me wel zonder jullie.’

‘Waar ben je nu?’

‘Daar praat ik niet over.’

‘Ga je met die jongen?’

‘Hij is gewoon een vriend.’

‘Het is toch een zoon van Klanders?’

‘O… heeft u dat al uitgezocht.’

‘Nou ja, wij zijn erg ongerust. Ik ben de hele nacht wakker gebleven.’

‘Dat hoeft u dus nooit meer te doen. Ik ga nu mijn leven zelf inrichten.’

‘Wij hebben toch altijd goed voor je gezorgd? Alsof je een kind van ons bent.’

‘U wel ja…’

‘Maar je oom toch ook… Hij wil graag goed voor je zijn. Ik bedoel: hij bedoelt het goed.’

‘Dat heb ik gemerkt. Hij heeft mij gisteravond geslagen en vanmorgen de deur uit gezet. Wat goed van hem, zeg.’

‘Kunnen we niet een keer rustig met je praten, Silvia?’

‘Voorlopig niet. Ik moet eerst zelf alles op orde krijgen. Jack helpt mij om mijn ouders te zoeken.’

‘Laten we eerst eens rustig met elkaar praten. Je bent mijn kind, Silvia… Geef ons alsjeblieft nog een kans.’

‘Ik zal erover nadenken.’

‘Wil je dat alsjeblieft doen? Wij willen alleen het goede voor je en daarom hebben wij jou ook uit het kindertehuis gehaald. We begrijpen best dat je als je ouder wordt je ouders wilt ontmoeten, daar willen wij ook wel aan meewerken.’

‘Oom Richard ook?’

‘Daar zal ik wel voor zorgen.’

‘Dat wil hij niet, want hij is bang dat ik mijn vader ontmoet. Ja toch? Ik hang nu op,’ zegt Silvia dan kort.

‘Hoor ik nog van je, lieverd?’ probeert Liza nog, maar Silvia heeft het mobieltje al uitgedrukt. Zo blijft Liza achter met veel vraagtekens.
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‘Waar gaan we naartoe?’ vraagt Silvia als ze bij een gracht stoppen.

‘Dat zal ik je laten zien.’

Ze stappen uit de auto en passeren wat woonboten, dan stapt Jack op een loopplank. Ze volgt hem. ‘Mag je hier wel komen?’

‘Ja, gek, hè.’ Hij pakt een sleutel uit zijn zak en opent de deur van de woonboot.

‘Is die boot van jou?’

‘Helemaal.’

‘Echt? Woon je hier?’

‘Soms.’

‘Wat een ruimte in zo’n boot, zeg.’

‘Dat had je niet gedacht, hè?’

‘Nee. En een echte keuken! En daar is zeker het toilet?’

‘Goed geraden.’

Ze lacht. ‘Dat hoef je niet te raden; het staat op de deur.’

‘Zal ik koffiezetten?’

‘Ja graag, daar ben ik wel aan toe.’

‘Ik ben er ook gek op, vooral met deze espressoautomaat.’

‘Dat is wel een dure, zeg.’

‘Tweedehands ergens opgepikt.’

Ze gaan alle twee op een rotanstoeltje zitten.

‘Wat heb je hier een mooi uitzicht.’

‘Ach, daar let ik nooit zo op.’

‘Kan deze boot nog varen?’

‘Nee, daar is hij te oud voor.’

‘Het is vandaag zondag. Nu zat ik anders in de kerk,’ zegt Silvia terwijl ze op haar horloge kijkt.

‘Voel jij je nu niet zondig?’

‘Nou, niet echt zondig. Eerder een soort… Hoe zal ik het noemen…’

‘Verdrietig?’

‘Nou ja…’

‘Schuldig misschien? Tegenover je ouders?’

‘Het zijn mijn ouders niet.’

‘Oké, je oom en tante dan.’

‘Dat bedoel ik. Jij hebt nog een eigen moeder, toch?’

‘Dat is zo, maar het is toch heel anders.’

‘Hoe anders?’

‘Ik heb het soms moeilijk met mijn stiefvader.’

‘Je werkt toch bij hem in de garage?’

‘Ja.’

‘Heb je het daar niet zo naar je zin?’

‘Hij en ik werken samen als verkoper en dat gaat niet altijd even goed.’

‘Dus jullie verkopen samen de auto’s?’

‘Wij hebben ook een werkplaats, maar daar hebben we een andere chef lopen. Als het even niet zo druk is in de showroom, lig ik ook weleens onder een auto. Ik pruts liever wat met de auto’s dan dat ik ze aanprijs.’

‘Je hoeft tegenwoordig toch niet meer onder een auto te liggen? Daar heb je toch zo’n brug voor waar je de auto op rijdt.’ Silvia herinnert het zich van de laatste keer dat ze in een garage was. ‘Dan druk je op een knop, gaat de auto omhoog en kun je eronder werken.’

‘Het was meer bij wijze van spreken,’ zegt Jack.

‘Dus je zou liever monteur willen zijn?’

‘Daar heb ik vroeger ook voor geleerd. Nu ga ik een dag in de week naar een soort handelsschool. Daar word je suf van.’

‘De meeste jongens bij mij in de klas zullen het niet met je eens zijn. Volgens mij willen die het liefst in pak naar hun werk.’

‘Ik ben meer een man van de praktijk.’

‘Auto’s verkopen lijkt mij anders ook wel leuk.’

‘Dan moet je maar eens een week meelopen; strak in het pak, stropdas om en een vader die je de hele dag op je vingers kijkt als je met een klant bezig bent.’

‘Maar het is toch fijn als je een auto verkocht hebt?’

‘Dat is wel zo, maar je moet de auto die de mensen inruilen voor een nieuwe dan naar waarde schatten en dat is vaak moeilijk. Dan willen ze een goede prijs voor hun oude auto en daar moet je vaak over onderhandelen, want je wilt ook nog wat verdienen aan de oude auto die ze inleveren. Daar heb ik vaak moeilijkheden mee.’

‘Hoezo?’

‘Dat moet ik in overleg met mijn vader doen en die wil meestal erg weinig voor de oude auto van de klanten geven.’

‘Je vader zal er toch wel meer verstand van hebben dan jij. Hij zit immers al jaren in het vak.’

‘Dat wel, ja… maar het is niet leuk als jij met een klant bezig bent en hij het van je overneemt terwijl jij bijna aan die mensen een auto verkocht hebt. Hij kan moeilijk doen over honderd euro en dan gebeurt het weleens dat de klant wegloopt om honderd euro verschil en naar een ander gaat, terwijl ik de prijs goed had ingeschat. Maar om zo’n honderd euro gaat hij moeilijk doen en dan heb ik het nakijken als een klant niet meer terugkomt, en zoals meestal heb ik het dan gedaan.’

‘Dat lijkt mij wel moeilijk inderdaad.’

‘Daarom heb ik vaak het gevoel dat hij mij niet zo ziet zitten en het vaak expres doet om te laten merken dat ik geen auto kan verkopen.’

‘Hoe denkt je moeder daarover?’

‘Die staat aan zijn kant. Ze is getrouwd met hem en hij moest mij erbij nemen, snap je.’

‘Dat kan ik goed begrijpen. Je wordt nooit een echte zoon of dochter.’

‘Heb jij dat gevoel ook vaak?’

‘Je hebt mijn oom vanmorgen zelf meegemaakt. Hij heeft mij uit dat kindertehuis gehaald, samen met mijn tante, omdat ze geen kinderen konden krijgen. Daar kan ik nog wel inkomen. Maar bij mijn oom speelt nog iets anders mee: hij heeft een bloedhekel aan mijn vader.’

‘Zijn eigen broer?’

‘Dat was vroeger niet zo’n lieverd. Hij moet mijn oom vaak gepest hebben in zijn jeugd. Als ik het niet met hem eens ben, ziet hij in mij zijn broer terug, en dan heb je de poppen weer aan het dansen.’

‘Heb jij je ouders nog gekend?’

‘Niet goed. Mijn moeder wel. Als kind heb ik nog een tijdje bij haar gewoond. Ze was vaak in de war en kwam nachten niet thuis. En mijn vader zat op zee. Toen ben ik uit huis geplaatst en kwam ik in het kindertehuis terecht.’

‘Waar ik jou heb leren kennen. Als ik terugdenk aan al die kinderen, wat die allemaal te verduren kregen al op zo jonge leeftijd. Ze hebben allemaal een eigen verhaal en de meeste verhalen zijn niet zo mooi,’ zegt Jack wat bedroefd.

‘Heb jij nog meer contacten met anderen die in het kindertehuis hebben gezeten?’

‘Op die vraag zat ik te wachten.’

‘Hoezo?’

‘Zal ik eerlijk zijn…’

‘Waarom niet?’

‘Nou ja… Ik wist je te wonen en zag je vaak…’

‘Echt waar? Maar gisteren zei je nog…’

‘Dat zei ik om je niet de verkeerde indruk van mij te geven. Ik had er namelijk geen verdere bedoelingen mee. We woonden immers in hetzelfde dorp, zodoende wist ik al een tijd wie je was.’

‘Ik had jou nooit herkend totdat je in die kroeg bij mij kwam zitten en het mij vertelde. Ik kon het eerst niet geloven. Je bent zo veranderd; je was erg mager en had kortgeknipt haar. Je bent nu wat forser en hebt lange krullen. Zijn die wel echt?’

‘Nee, ik heb een pruik op, voel maar,’ lacht Jack.

‘Je bent echt wel een knappe verschijning geworden.’

‘Dank je.’

‘Dus jij ontmoet weleens vaker mensen die in hetzelfde kindertehuis hebben gezeten?’ komt ze terug op haar eerdere vraag.

‘Ja. Ik zal je een geheim verklappen.’

‘En dat is?’

‘Ik heb er een soort hobby van gemaakt. Daarom sprak ik jou ook aan in de kroeg.’

‘Echt waar?’

‘We hebben een soort club opgericht. Het zijn er niet veel, hoor, want ze komen uit het hele land.’

‘Zou ik er nog mensen van kennen?’

‘Ja, een meisje ken jij nog wel, denk ik.’

‘Wie?’

‘Mariska.’

‘O ja… Die is ongeveer van mijn leeftijd. Ze haalden ons vaak door elkaar.’

‘Jullie lijken anders niet op elkaar. Ze is erg fors gebouwd.’

‘Meen je dat nu? Vroeger helemaal niet. Leuk zeg, dat je haar kent… Als je haar ziet, doe ze de groeten van mij.’

‘Dat mag jij zelf doen.’

‘Gaan we dan naar haar toe?’

‘Nee, ze komt hierheen. We komen op zondagavond vaak bij elkaar.’

‘Dat is leuk. Wat zal ze opkijken als ze mij ziet.’

‘Daar zal ze zeker van opkijken… Ze heeft het nog vaak over jou.’

‘Is zij terug bij haar ouders?’

‘Nee, ze is het kindertehuis ontvlucht.’

‘Dus ze zat daar nog steeds?’

‘Ja, en toen is ze hem gesmeerd. Ze wilde zelfstandig wonen.’

‘En nu? Woont ze bij iemand in of zo?’

‘Nee, ze zit in een caravan op een camping. Ze moet wel, want als ze op een adres staat ingeschreven, vinden ze haar. Ze woont ergens op de Veluwe.’

‘Ook zielig, zeg.’

‘Ze zit ook aardig in de problemen… Ze gebruikt drugs.’

‘Echt waar?’

‘Ja, ze zit in een crimineel circuit. Ze heeft een soort drugslijn opgezet met wat vrienden.’

‘Dat is niet goed… jammer.’

‘Nou ja, wat moet ze anders.’

‘Ze kan toch gewoon gaan werken?’

‘Nee, ze is officieel vermist. Ze kan pas zelfstandig gaan wonen als ze achttien is geweest.’

‘Vandaar. Gebruik jij ook weleens?’

‘Soms.’

‘Krijg je die drugs dan van haar?’

‘Krijgen is er niet bij, het kost je altijd geld.’

‘Waarom stop je er dan niet mee?’

‘Veel van ons soort jeugd hebben het af en toe gewoon weleens nodig.’

‘Ik echt niet.’

‘Laten we het hopen voor je.’

‘Dus ze komt vanavond ook hier?’

‘Als ze het niet vergeet.’

‘Als ik teruggegaan was naar mijn oom en tante, was ik er vanavond dus niet bij geweest.’

‘Dat klopt. Wij zijn voorzichtig met onze contacten.’

‘Waarom?

‘Omdat de meesten die ik ken verkeerd bezig zijn.’

‘Heb je niks te eten of te drinken hier? Ik heb honger en het is al middag.’

Jack opent de koelkast om de inhoud te laten zien en lacht naar haar.

‘Nou, je hebt een goede voorraad aangelegd, zeg.’

‘Wat wil je op brood?’

‘Laat me zelf het brood klaarmaken.’

‘Ben je bang dat ik er een of ander goedje in doe?’

‘Nu je het zegt. Je weet maar nooit met jullie soort.’

‘Daar hoor jij nu ook bij.’

‘Ik gebruik geen drugs, Jack… nooit.’

‘Zeg het niet te hard.’

‘Echt niet. Ik heb er te veel over gelezen.’

‘Ben je gelukkig?’

‘Waarom vraag je dat?’

‘Omdat de meeste mensen met een achtergrond zoals wij vroeg of laat in drugs of drank vervallen.’

‘Nou ja, in het weekend wil ik nog weleens te veel drinken en soms als ik uit school kom koop ik weleens zo’n flesje van dat lekkere spul dat niet duur is.’

‘Je bedoelt die Breezer-drankjes. Daar zit ook wel flink wat alcohol in als ik het goed heb. Merken je ouders daar niks van?’

‘Je bedoelt mijn oom en tante. Nee hoor, die merken dat niet. Het ruikt niet zo erg als bier.’

‘Wil je een flesje?’

‘Heb je het hier ook op de boot?’

Jack knikt en laat een paar soorten zien.

‘O… Doe die maar. Lekker bij de broodjes.’

‘Als je dan maar niet uit je dak gaat of zo.’

‘Nee, wees maar niet bang, ik ben wel wat gewend.’

‘Voor vrouwen ben ik nooit bang geweest,’ lacht Jack.

‘De meiden zullen wel vaak op je vallen,’ lacht Silvia terug.

‘Vaak moet ik ze als vliegen van me af slaan.’

‘Heb je geen vriendinnetje?’

‘Nee, ik wil me nog niet binden.’

‘Dat is erg verstandig.’

Ze eten samen wat broodjes met goed beleg. Silvia drinkt een paar Breezers. ‘Wat voel ik me opgelucht,’ zucht ze, terwijl ze zich uitrekt.

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Ik wil me zo vrij gaan voelen als een vogeltje in de lucht.’

‘Dan moet je eerst leren vliegen.’

‘Kijk, dat kan ik al.’ Silvia staat op en loopt de woonboot door met haar armen heen en weer bewegend alsof ze op wil stijgen.

‘De drankjes hebben al aardig wat effect bij jou.’

‘Nee, daar heb ik geen last van, hoor.’

‘Toch voel je je zichtbaar beter dan vanmorgen.’

‘Vind je het gek. De halve nacht in de kroeg en als je bij je oom en tante voor de deur staat, word je weggestuurd.’

‘Toch ook wel een beetje je eigen schuld.’

‘Nou ja zeg! Wat denk je van jezelf.’

‘Jij bent nog geen achttien, Silvia, je staat nog onder gezag van je oom en tante.’

‘Nee, nooit meer… Ik ga voor mezelf zorgen, net als jij.’

‘Zo zelfstandig ben ik anders ook niet. Ik woon nog thuis, werk overdag en studeer nog.’

‘Werken kan ik ook, maar niet meer op de boerderij van mijn oom en tante… Nooit!’

‘Hoe wil je je leven dan invullen?’

‘Niet meer naar school en ergens een baantje zoeken buiten het dorp, op een plek waar ze mij niet kennen.’

‘Dat zal niet zo eenvoudig zijn, vooral niet op jouw leeftijd.’

‘Ik red me wel. Ik ben nog jong en ga zelf bepalen hoe ik wil leven,’ zegt Silvia. Ze heeft nu al twee van die flesjes op en voelt zich alsof ze de hele wereld aankan.

‘Luister eens goed, Silvia, naar deze verstandige jongen.’

‘Ik luister, pa…’

‘Doe even gewoon, wil je?’

‘Jij moet niet over mij gaan bazen, want daar kan ik niet meer tegen. Het woord “moeten” is voor mij verleden tijd. Niet naar school moeten, niet werken moeten en zelf uitmaken wanneer ik naar bed ga, dat is wat ik wil.’

‘Moeten hoort erbij. Er zijn in het leven echt dingen die je gewoon moet en daar is vaak niks mis mee.’

‘Ik niet!’ zegt Silvia fel.

‘Jij ook. Je moet bijvoorbeeld wel tot je achttiende naar school..’

‘Ik wil nooit meer naar school.’

‘Dat kan wel zijn, maar het moet toch.’

‘En Mariska dan? Die is ook nog geen achttien.’

‘Die moet zich verborgen houden en verdient geld met illegale handel. Ze doet dingen die gevaarlijk zijn.’

‘Je bedoelt met drugs en zo.’

‘Juist, dat is gevaarlijk. Als ze haar te pakken krijgen, dan komt ze niet meer in het kindertehuis, maar in een jeugdgevangenis. Zeker als ze naar een ander land gaat en ze haar oppakken bij de grens. Vooral als je in een land in Midden- of Zuid-Amerika terechtkomt, daar zijn de straffen hoger dan hier in Nederland. Hier is het nog wel uit te houden in een gevangenis, maar er zijn landen, daar moet het vreselijk zijn. Ze zitten vaak met meer dan tien gevangenen in een cel.’

‘Hoe weet jij dat allemaal?’

‘Daar praat ik liever niet over.’

‘Zit jij soms ook in de drugshandel?’

‘Heb ik wel een tijdje gedaan.’

‘Hebben ze je opgepakt?’

‘Ja…’

‘Waar?’

‘In een stad die gevaarlijk is.’

‘Amsterdam zeker?’ gokt Silvia wat in het wilde weg.

‘Dat heb je goed.’

‘Heb je ook in een cel gezeten?’

‘Nee, mijn vader heeft voor mij een fikse boete betaald. Ik had niet zo veel drugs bij me op dat moment en kreeg dus een boete, of ik moest ervoor gaan zitten.’

‘Heb jij geluk dat je een rijke vader hebt.’

‘Dat wel, ja.’

‘Toch lijkt het mij erg gevaarlijk wat Mariska doet.’

‘Daar lacht ze om. Ze denkt dat ze erg slim is.’

‘Dat is ze dus ook, als ze tot nu toe uit de handen van de politie is gebleven.’

‘Het is te hopen dat ze vanavond ook komt,’ zegt Jack.

‘Denk jij dat ze niet komt?’

‘Dat weet je nooit bij haar.’

Silvia voelt zich al zo thuis op de woonboot bij Jack dat ze nog een flesje drank uit de koelkast pakt zonder het te vragen.

‘Rustig aan jij, hè!’ zegt Jack.

‘Jij hebt toch geld genoeg met zulke rijke ouders?’

‘Daar werk ik voor.’

‘Kan ik ook niet een baantje krijgen bij jullie?’

‘Dan zul je eerst gewoon naar school moeten gaan, misschien kun je het dan ernaast doen, als bijbaantje.’

‘Nou, als jij zorgt dat ik een baantje krijg bij jullie, dan wil ik dat wel.’

‘Kunnen we wel regelen, denk ik.’

‘Wat moet ik dan doen?’

‘Schoonmaken na schooltijd.’

‘Dat lijkt mij wel een beetje min, vind je niet. Wat verdien ik dan?’

‘Je loopt een beetje op de zaken vooruit, Silvia.’

‘Hoezo?’

‘Je bent nog minderjarig. Zo’n bijbaantje na schooltijd zou kunnen, dan mag je auto’s poetsen en zo, maar je kunt heus niet direct een topbaan krijgen. En je moet dan wel weer terug naar je oom en tante.’

‘Aan me nooit niet. Kan ik voorlopig niet op deze woonboot blijven wonen?’

‘Dat keuren je oom en tante zeker niet goed.’

‘Daar hoeven ze toch niks van te weten.’

‘Ze gaan jou zoeken, Silvia. Ze zullen je bij de politie aanmelden. Zij zijn verantwoordelijk voor je.’

‘Dat zijn ze nooit echt geweest.’

‘Je moet niet zo afkeurend over hen doen; ze bedoelen het goed.’

‘Heb jij soms liever dat ik hier wegga?’

‘Zoals ik al zei, je kunt hier echt niet blijven.’

‘Dus jij denkt dat ik met hangende pootjes terugga naar mijn oom en tante?’

‘Het zal wel moeten.’

‘Ik moet niks, zei ik toch al. Laat mij hier in jouw woonboot. Ze zullen mij hier niet zoeken.’

‘Dat wil ik niet, Silvia.’

‘We kunnen toch vrienden worden of zo?’ zegt Silvia terwijl ze tegen Jack aan gaat liggen.

‘Nee, Silvia, doe geen moeite… Je gaat vanavond terug naar je oom en tante.’

‘Maar vanavond komen toch onze vrienden van die club van jou?’

‘Die gaan voor twaalven wel weer weg, en anders breng ik je naar huis.’

‘Ik ben geen kind meer.’

‘Jawel,’ zegt Jack. Hij wordt er nu behoorlijk moe van.

‘Dan ga ik vanavond wel met Mariska mee, met haar kon ik vroeger goed opschieten.’

‘Dat moet jij zelf weten, maar ik denk niet dat Mariska daar intrapt. Ze moet zelf al oppassen dat ze haar niet oppakken.’

‘Toch probeer ik het.’


Vijf

Liza is erg ongerust als Silvia ’s maandags nog niet thuis is. Ze mocht van Richard de politie niet bellen. ‘Zou ze naar school zijn?’ vraagt Liza aan haar man.

‘Bel de school, dan weet je het,’ antwoordt Richard kort.

‘Jij denkt er wel gemakkelijk over.’

‘Helemaal niet. Als ze toch zelfstandig wil zijn, dan houd je dat toch niet tegen.’

‘Ze is pas zestien.’

‘Nou en.’

‘Doe niet zo harteloos, wil je,’ snikt Liza.

‘Maak je nou niet zo druk. We hadden haar nooit bij ons in huis moeten nemen. Ze heeft het karakter van mijn broer.’

‘Wat moeten we dan doen?’

‘Haar terugbrengen naar waar ze vandaan komt.’

‘Nee, dat wil ik niet. Ik houd van haar. Ze is ons kind,’ snikt Liza.

‘Rustig nou maar.’

‘We moeten wat doen; we mogen haar niet aan haar lot overlaten.’

‘Ze komt heus wel weer terug, ze zal wel bij een van haar vriendinnen geslapen hebben en nu naar school zijn.’

‘Bel jij dan de school?’

‘Oké, wat je wilt.’ Richard belt de school en krijgt de conciër-ge aan de lijn, bij wie hij informeert of zijn dochter op school is.

‘Een moment, meneer, ik zal het navragen. Weet u misschien welk uur ze les heeft en bij wie?’

‘Nee, dat weet ik niet.’

‘Oké, ik zal even verder navraag doen. Ze heet Silvia Hitzen?’

‘Juist.’

Even later is de man weer aan de lijn. ‘Ze is nog niet op school, ze heeft het eerste uur vrij.’

‘Dus ze kan nog op school aankomen?’

‘Dat zou kunnen, meneer. Zijn er soms moeilijkheden met uw dochter? Zal ik anders haar klassenmentor aan u geven?’

‘Nee, we wachten wel af,’ antwoordt Richard.

‘Zoals u wilt. Goedemorgen.’

‘Ze is het eerste uur vrij volgens de conciërge.’

‘Ik ga zelf naar die school,’ zegt Liza terwijl ze haar ogen droogt.

‘Zou je dat nou wel doen?’

‘Waarom niet?’

‘Ze zal dat zeker niet leuk vinden.’

‘Ze neemt ook niet op als ik haar bel en als ik sms, sms’t ze niet terug. Ik ben zo bang dat haar iets overkomen is.’

‘Ze is met die jongen van Klanders hier geweest; ze zal nu wel bij hem zijn.’

‘Jammer dat je ze niet binnen hebt gelaten.’

‘Ze zal toch eerst haar excuses aan ons moeten aanbieden, anders komt ze er niet in,’ antwoordt Richard kort.

‘We kunnen haar toch niet buiten de deur laten.’

‘Dan moet ze maar terug naar het kindertehuis,’ antwoordt Richard fel.

‘Naar het kindertehuis?’

‘Ja. Daar hoort ze.’

‘Ze woont al meer dan zes jaar bij ons en ze kan ook niet zonder ons.’

‘Dat merk ik,’ zegt Richard kortaf en hij loopt de deur uit. Hij heeft werk te doen.

Liza blijft zitten. Ze zet nog een kop koffie en kijkt naar de klok. Na een uur gaat de telefoon. ‘Dag mevrouw, u spreekt met Kraan, de conciërge. Ik heb het even in de gaten gehouden voor u en wat blijkt: uw dochter is niet aanwezig op school.’

‘Daar was ik al bang voor,’ zegt Liza. ‘Moet ik nu iets doen?’

‘Als ze straks komt, krijgt ze corvee. U hoeft verder niets te doen.’

‘Oké, bedankt voor het telefoontje.’ Liza hangt op en loopt naar buiten om Richard te zoeken. ‘Ze is niet op school,’ zegt ze tegen hem. ‘Ik ga even naar die garage van Klanders. Die zoon zal toch wel thuis zijn.’

‘Laat haar toch met rust, ze komt heus wel weer terug.’

Zonder nog wat te zeggen loopt Liza naar de schuur en stapt ze op haar fiets. Ze rijdt een paar straten door. De garage ligt aan de andere kant van het dorp. Als ze bij de garage van Klanders aankomt, krijgt ze een soort angstgevoel over zich heen. Wat moet ze zeggen als ze de vader van die jongen tegenkomt? Ze zet haar fiets in het fietsenrek en loopt naar de deur die voor haar openschuift. Als ze in de showroom staat en de blinkende auto’s ziet staan, doet ze alsof ze belangstelling voor een van de auto’s heeft.

Er komt een man van haar leeftijd op haar af. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’

‘Nou ja…’

‘Wilt u eerst wat rondkijken? Er is keuze genoeg. U mag wel in deze auto gaan zitten en hem vanbinnen bekijken,’ zegt de verkoper, die ziet dat ze belangstelling heeft voor een wat klei-nere auto. ‘Wat zoekt u voor model?’

‘Kan ik even met u praten; ergens waar we niet lastiggevallen worden?’ vraagt Liza dan toch.

‘Komt u maar even mee naar mijn kantoor.’ De man gaat achter zijn bureau zitten en wijst haar een stoel. Hij kijkt naar Liza, die een vreemde indruk op hem maakt. ‘Komt u voor een auto, of zijn er moeilijkheden met uw auto of iets dergelijks?’ Hij ziet dat ze rode ogen heeft van het huilen.

‘Nou ja, ik… U heeft een zoon?’

‘Jazeker. Wilt u hem soms spreken? Hij is hier ook verkoper. Wilt u door hem geholpen worden?’

‘Als dat zou kunnen.’

‘Oké, dan ga ik hem even voor u halen. Wilt u wat te drinken of zo?’

‘Ja, graag,’ antwoordt Liza, die een droge keel heeft van de zenuwen.

‘Koffie of fris?’

‘Graag koffie. Zwart.’

De man haalt een beker koffie uit een automaat en denkt: die vrouw heeft moeilijkheden. Maar wat heeft ze met zijn zoon te maken? Hij zal er zo wel achter komen. ‘Dan ga ik Jack even voor u halen.’

‘Dank u.’

Even later komt Klanders met Jack het kantoortje binnen.

‘Deze mevrouw wilde jou spreken, Jack.’

Als Jack de vrouw ziet zitten, heeft hij gelijk door dat hij met de moeder van Silvia te maken heeft. Hij geeft haar een hand. ‘Ik had u hier niet verwacht. Het gaat zeker over Silvia?’ raadt Jack.

‘Ja… Waar is ze?’

Jack geeft geen antwoord op de vraag, maar stelt een weder-vraag: ‘Waarom hebben jullie haar op straat gezet?’

‘Ze hoorde voor twaalf uur thuis te zijn, maar is de hele nacht weggebleven. Mijn man was erg boos op haar. Vanmorgen is ze ook niet op school geweest.’

‘Vindt u dat u daar zelf ook niet schuld aan heeft?’

‘Het is nog een kind.’

‘Ik bracht haar naar huis, maar toen ging uw man zo vreselijk tegen haar tekeer. Hij gaf haar een klap in haar gezicht en dat kan echt niet, mevrouw. Ik bracht haar alleen maar netjes thuis.’

‘Mijn man is nogal driftig, weet u, en ze is niet makkelijk. Ze heeft vaak moeilijkheden met hem.’

‘Wist u dat zij aangifte kan doen tegen hem zodat ze niet meer naar u terug hoeft?’

‘Dat heeft ze toch niet gedaan?’ schrikt Liza.

‘Nee, dat niet, maar ze wil niet meer naar huis.’

‘Weet jij dan waar ze nu is?’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Ze moet naar school.’

‘Ze heeft geen zin meer in het moeten.’

‘Ze is pas zestien.’

‘Daar heeft u gelijk in, maar u kunt haar niet dwingen om met u mee naar huis te gaan. Ze kan de politie of de kinderbescher-ming erbij halen,’ legt Jack uit.

‘Weet je waar ze nu is?’

‘Dat wel, maar ik wil haar niet verraden.’

‘Waarom niet? Het is ons kind…’

‘Dan mag uw man haar niet slaan en op straat zetten.’

Liza buigt haar hoofd en laat haar tranen de vrije loop. Ze zegt met een zachte stem: ‘Het spijt me dat het zo gelopen is.’

Jack, die medelijden krijgt met Liza, zegt: ‘Ik wil u geen verdriet doen… U zult best een goede moeder voor haar zijn.’

‘Dat heb ik altijd geprobeerd, maar mijn man denkt daar anders over.’

‘Dat heeft ze mij verteld. Ze heeft niks tegen u.’

‘Weet je echt niet waar ze nu is?’ probeert Liza opnieuw.

‘Jawel, maar ik mag het niet zeggen van haar.’

‘Maar ik kan toch met haar gaan praten?’

Jack kijkt de vrouw aan en ziet dat de vrouw erg overstuur is. ‘Goed, ik zal u het adres geven, maar u moet niet zeggen dat u het van mij heeft… Oké?’

‘Dank je,’ zegt Liza snikkend.

Jack schrijft op een papiertje waar zijn woonboot ligt.

‘Is dat een woonboot of zo?’

‘Ja. Bij de kade… Weet u die te liggen?’

‘Ja, de Willemskade.’

‘Wacht, ik heb een foto van de woonboot in mijn mobieltje staan, dan kunt u zien hoe hij er ongeveer uitziet,’ zegt Jack en hij laat de foto zijn.

‘Dank je. Dat vind ik wel,’ zegt Liza terwijl ze opstaat en Jack een hand geeft. ‘Bedankt hoor. Mag ik nog wat vragen?’

‘Zegt u het maar.’

‘Ga jij met onze dochter en hebben jullie daar samen de nacht doorgebracht?’

‘Het was ’s morgens vroeg toen ik haar in mijn woonboot bracht en u moet niet ongerust zijn dat wij verkeerde dingen doen, mevrouw. Ze logeert voorlopig in mijn woonboot en ik hoop voor u dat ze met u weer mee naar huis gaat.’

Dan loopt Jack met Liza mee tot de voordeur van de show-room. Hij wacht totdat ze op haar fiets stapt en zwaait haar dan na.

Liza fietst naar de Willemskade en zet haar fiets tegen een boom op slot. Ze loopt langs een paar woonboten, totdat ze de woonboot van Jack ziet liggen. Ze blijft even op de loopplank staan en voelt zich wat onzeker. Dan loopt ze over de loopplank verder en klopt ze op de deur van de woonboot. Ze hoort nie-mand en probeert door de raampjes naar binnen te kijken.

Maar er hangen gordijntjes voor de raampjes, dus ze kan niet naar binnen kijken. Ze bonst een paar keer op de deur en probeert de deur open te doen, maar die zit op slot. Dan is er een stem achter haar: ‘Zoekt u iets?’

Als ze zich omdraait, kijkt ze in het gezicht van Silvia. ‘Meisje…’

‘Wat komt u hier doen?’

‘Jou zoeken.’

‘Hoe weet u dat ik hier ben?’

‘Kan ik even met je praten?’

‘Oké…’ Silvia pakt de sleutel uit haar tas en opent de deur. Ze heeft wat boodschappen gedaan en als ze binnen is, gaat ze op een rotan stoeltje zitten.

Liza gaat tegenover haar zitten. ‘Heb je hier geslapen?’

‘Vanmorgen even.’

‘Dus je hebt een vriend?’

‘O… heeft hij u hierheen gestuurd?’

‘Nee, ik ben je gaan zoeken en ben erachter gekomen dat hij een zoon van Klanders is, van de autogarage.’

‘Heeft u Jack gesproken?’

‘Daar wil ik niet over praten. Ik heb hem beloofd…’

‘Dus toch,’ zegt Silvia dan fel.

‘Silvia, je mag hier niet blijven.’

‘Van wie niet?’

‘Je bent nog een kind.’

‘Ja, een kind. Dat is nou juist het probleem bij jullie, dat jullie mij blijven zien als een kind. Het kind dat jullie uit het kindertehuis gehaald hebben. Nee, tante, ik blijf hier mooi wonen en wil niet meer lastiggevallen worden door jullie.’

‘We hebben al die jaren goed voor je gezorgd alsof je ons eigen kind was.’

‘Hoe kunt u daar nou verstand van hebben? U heeft zelf nog nooit een kind gehad en kunt dus nooit een echte moeder zijn.’

Het doet Liza erg pijn nu ze op haar zwakke plek wordt geraakt. ‘Je weet niet wat je zegt, Silvia. Waarom doe je mij zo’n pijn? Ik houd van je als een moeder van haar kind. Je mag niet zo tegen mij doen.’

‘Nou ja, u bent wel altijd goed voor mij geweest, al was u bekrompen in veel dingen.’

Daar moet Liza het maar mee doen, denkt ze. Een half compliment. ‘Waarom ga je niet mee naar huis?’

‘Dan zal oom Richard eerst zijn excuses moeten maken en normaal moeten gaan doen.’

‘Zal ik vragen of hij hierheen komt om met je te praten?’ vraagt Liza, terwijl ze haar mobieltje pakt.

‘Nee, liever niet.’

‘Wat wil je dan?’

‘Ik blijf voorlopig hier wonen en als ik hier weg moet, dán kom ik misschien wel weer naar huis.’

‘Waarom heb je steeds je mobieltje uit?’

‘Ik wil niet lastiggevallen worden door jullie.’

‘Toch is het niet normaal, Silvia.’

‘Dat heb ik aan jullie te danken. Het bevalt mij hier best.’

‘Maar je moet naar school.’

‘Ik moet niks meer.’

‘Toch wel.’

‘Van wie?’

‘Van ons. En je bent net als ieder kind leerplichtig, dat weet je heel goed.’

‘Laat me niet lachen. Ik zie het al gebeuren dat de politie mij naar school brengt.’

‘Wat moet er dan van je terechtkomen?’

‘Ik ga bij Jack in de garage werken.’

‘Op kantoor?’

‘Nee, ik ga auto’s poetsen,’ lacht Silvia.

‘Dat meen je niet.’

‘Zeker weten. Jack heeft het mij aangeboden. Ik kan er geld verdienen en misschien begin ik wel een schoonmaakbedrijf en kan ik goed voor mezelf zorgen.’

‘Luister nou eens goed.’

‘Ik luister,’ zegt Silvia met een gemeen lachje op haar gezicht.

‘Je gaat nu met mij mee en dan praten we samen met je oom Richard en zorgen wij weer voor jou. Je kunt dan weer naar school gaan. Dan heb je meer toekomst dan dat je daar auto’s gaat poetsen.’

‘Jack is mijn vriend. Ik wil graag bij hem zijn en bij zijn vader in de garage werken. Ik mag hier gratis wonen van Jack. Hij is een fijne jongen.’

‘Gaat hij ook naar een kerk?’

‘Daar hebben we het weer. De kerk… begin daar alsjeblieft niet meer over.’

‘Maar je bent christelijk opgevoed.’

‘Jack ook, alleen hij denkt er anders over.’

‘Dus hij gaat wel naar een kerk?’

‘Nee, dat niet. Maar hij gelooft wel, en beter dan al die kerk-gangers.’

‘Dat mag je niet zeggen, Silvia.’

‘Het is toch zo. Als Jack er niet was geweest, hadden ze mij ergens gevonden. Hij zorgde voor mij toen ik niet wist waar ik de nacht zou doorbrengen.’

‘Je kon toch gewoon naar huis komen.’

‘Nee. Het was al over twaalven geweest en dan had ik op mijn kop gehad van oom Richard. Ja toch?’

‘Waarom ben je in eerste instantie eigenlijk uit het raam gevlucht? Je had straf, je moest op je kamer blijven.’

‘Doe niet zo bekrompen. Een meisje van zestien opsluiten op haar kamer en slaan, dat mag helemaal niet. Jack vertelde dat ik er politiewerk van kon maken of naar de kinderbescherming gaan.’

‘Als je nu mee naar huis gaat, kunnen we er met je oom over praten.’

‘Nee, er valt niet te praten. Met u kan ik wel verder, maar met oom Richard nooit meer, ik laat mij niet slaan en op straat zetten.’

‘Ach, dat tikje dat hij je gaf stelde niets voor en dat op straat zetten; daar heeft hij spijt van.’

‘Daar heb ik nog niks van gemerkt.’

‘Ga nou maar mee naar huis en geef ons nog een kans, Silvia. Toe nou…’

‘U ziet toch dat ik mij aardig kan redden, samen met Jack.’

‘Je bent nog te jong. Wij willen je helpen om een normaal leven te hebben. Maar zoals jij het nu wilt, dat kan echt niet.’

‘Gaat u nu maar naar huis en doe oom Richard de groeten. Hij mag mij alleen hier op komen zoeken als Jack hier ook is, anders slaat hij mij weer.’

Liza kijkt haar dochter aan en ziet een hard gezicht voor zich. Zou het dan toch zo zijn dat ze geen echte moeder kan zijn omdat het niet haar eigen vlees en bloed is? Een kind aannemen is een risico. Je weet nooit wat voor karakter zo’n kind heeft, al is het een kind van de broer van haar man.

‘Dus je wilt niet mee naar huis?’

‘Nee, voorlopig red ik mij nog wel. Het is hier best gezellig, vindt u ook niet?’

‘Daar gaat het niet om.’

‘Ik ga vanmiddag bij Jack in de garage werken en verdien dan zelf mijn geld. Wees dus niet bezorgd over mij. Ik red mij wel, en Jack helpt mij mijn ouders te zoeken.’

‘Dat zal echt niet lukken.’

‘Toch wel. Jack heeft samen met vrienden een club opgericht. Het is een soort opsporingsgroep,’ liegt Silvia.

‘Wat zijn dat voor vrienden?’ vraagt Liza angstig.

‘Het zijn jongens en meisjes die ook in een kindertehuis hebben gezeten en ook hun ouders willen opsporen. Er zijn erbij die ook al een vader en een moeder hebben opgespoord. Het is slim van Jack zo’n club op te richten, vindt u niet?’

‘Heeft Jack dan ook in een kindertehuis gezeten?’

‘Ik mag er eigenlijk niet over praten. Hij heeft een tweede vader; zijn echte vader heeft zijn moeder in de steek gelaten en toen kon zijn moeder het niet meer alleen aan. Ze heeft toen de tweede vader van Jack ontmoet. Hij heeft het nu heel goed. Hij werkt als verkoper in de garage, studeert nog een dag in de week en volgt een avondschool. Hij neemt later de zaak van zijn ouders over. Dus als we later misschien gaan trouwen, word ik de vrouw van de directeur,’ lacht Silvia gemeen.

‘Kind, fantaseer niet zo.’

‘Nu moet u echt gaan, want ik wil vanmiddag gaan werken en als ik de eerste middag al te laat kom, is dat niet zo netjes, Dat wilt u toch ook niet?’

‘Wij hebben liever dat je gewoon naar school gaat. In je vrije tijd kun je altijd nog gaan werken.’

‘Op de boerderij zeker,’ schampert Silvia. ‘Vroeger wilde ik een krantenwijk, maar dat wilde oom Richard niet hebben, want ik moest hem helpen op de boerderij.’

‘Dat is heel normaal. Oom Richard en ik kunnen het niet meer alleen aan en moeten hard werken van de vroege morgen tot de late avond.’

‘Daar heb ik geen zin meer in. Het is trouwens werk dat kinderen niet eens mogen doen.’

‘Je mag je oom best helpen met wat licht werk, dat is heel normaal,’ antwoordt Liza. Ze kijkt Silvia aan en zegt: ‘Trek je jack nou maar aan en ga mee naar huis.’

‘Nee, echt niet. Jullie horen nog wel van mij,’ zegt Silvia terwijl ze haar tante uitlaat en de deur achter haar sluit.


Zes

Silvia viert haar achttiende verjaardag op de woonboot van Jack, haar vriend. Ze heeft bijna twee jaar op de woonboot gewoond. Haar oom en tante hebben haar niet meer lastiggevallen sinds ze met ruzie uit elkaar gingen en ze wil niks meer met hen te maken hebben. Ze heeft gedreigd hen bij de kinderbescherming aan te geven als ze haar lastigvallen. Liza heeft daar veel verdriet van. Richard daarentegen heeft afstand van haar gedaan. Ze is een dochter van zijn broer die hem vroeger als kind veel verdriet heeft gedaan. Hij ziet wat karakter betreft het evenbeeld van zijn broer in Silvia en wil haar niet meer ontmoeten. Silvia zit daar niet zo mee. Ze heeft zich de laatste twee jaar aardig gered. Ze woont zelfstandig op de woonboot en heeft haar school inmiddels netjes afgemaakt. Jack zelf is klaar met zijn studie en werkt bij zijn ouders in de garage als verkoper. Silvia heeft een baantje in de garage. Ze is begonnen met een bijbaantje als autopoetser en schoonmaakster en nu ze achttien is, mag ze achter de balie om mensen te ontvangen voor de garage. Soms, als het druk is, helpt ze ook met auto’s verkopen. Geert Klanders mag Silvia graag en dat is wederzijds. Hij is blij dat zijn zoon een verstandig meisje heeft dat werken wil en goed gebekt is. Hij ziet de toekomst van Jack nu weer zitten en ziet hem samen met Silvia als goede opvolger voor de garage als hij ermee stopt.

Het verjaardagsfeest van Silvia op de woonboot gaat door tot midden in de nacht. De club van het kindertehuis bestaat nu uit vier personen: Jack, Silvia, Mariska en Johan. Er wordt veel gedronken. Er zijn kratten bier en de Breezers doen het goed bij de vrouwen. Er wordt ook veel gerookt. Er hangt een gordijn van sigarettenrook.

‘Hoe voel je je nu, Silvia?’ vraagt Jack, terwijl hij haar in zijn armen neemt als de vrienden vertrokken zijn met veel lawaai en geschreeuw.

Silvia laat haar hoofd hangen en geeft geen antwoord.

‘Ik vroeg je wat.’

‘Laat maar…’

‘Is er wat?’ vraagt Jack als hij ziet dat haar ogen nat zijn.

‘Het zal wel komen door de drank. Ik voel me niet zo goed.’

‘Wat is er dan, waarom huil je?’

‘Ach, weet je, er komt van alles bovendrijven.’

‘Wat dan?’

‘Nou ja…’

‘Vertel,’ zegt Jack terwijl hij haar tegen zich aan drukt.

Dan staat Silvia op en ze rent naar het toilet. Jack hoort haar hevig overgeven. Het zal toch niet waar zijn. Ach, denkt hij, het zal de drank wel zijn. Ze drinkt te veel van die Breezers. Het is een gemeen goedje. Het smaakt als limonade, maar er zit behoorlijk wat alcohol in.

Even later komt Silvia met een inwit gezicht terug.

‘Gaat het weer?’

‘Jawel hoor…’

‘Je drinkt te veel van die Breezers. Het is troep.’

‘Kijk naar jezelf.’

‘Wees nou eens vrolijk, je bent een grote meid geworden… Achttien, eindelijk volwassen.’

‘Dat is wel zo, maar…’ Verder komt Silvia niet. Ze houdt beide handen voor haar gezicht en snikt: ‘Ik voel me vaak zo ellendig.’

‘Dat komt door die drank, Silvia… Je kunt er niet tegen.’

‘Nee, dat is het niet, of toch wel? Weet je, een ander wordt vrolijk door te drinken, maar ik word meestal verdrietig. Ik weet niet zo goed waarom. Hier, vanbinnen…’ Silvia drukt op haar borst en laat haar tranen de vrije loop.

Jack neemt haar hoofd tussen zijn handen, kust haar tranen weg en zegt: ‘Ik weet wat je bedoelt, lieverd. Jij hebt een verkeerde dronk, en dat heeft iedereen weleens.’

‘In het begin drink ik mijn zorgen weg, maar als ik te veel op heb, word ik heel verdrietig. Het heeft veel weg van een soort schuldgevoel.’

‘Wat heb je dan voor schuldgevoel?’

‘Nou ja… naar mijn ouders… en ook mijn tante Liza.’

‘En je oom Richard?’

‘Nee, die niet. Die… ach, laat maar.’

‘Je tante is een lieve vrouw.’

‘Ik heb haar pijn gedaan.’

‘Waarmee?’

‘Dat ik vaak zo gemeen tegen haar geweest ben. Ze hebben mij uit het kindertehuis gehaald toen ik tien jaar was en ze is als een moeder voor mij geweest.’

‘Dan ga je het morgen toch goed maken met haar.’

‘Nee.’

‘Waarom niet, het zal je opluchten.’

‘Ze is ook niet op mijn verjaardag gekomen. Ik had haar wel verwacht hier op de woonboot.’

‘Misschien is ze je verjaardag vergeten?’

‘Nee, zo is ze niet. Ik heb haar zeker al een jaar niet meer gezien. Ze was als een moeder voor mij.’

‘Misschien komt ze nog op een later moment, was ze bang dat er andere mensen op je verjaardag waren.’

‘Of oom Richard wil niet dat ze naar mij komt. Hij heeft een gruwelijke hekel aan mij.’

‘Waarom eigenlijk?’

‘Nou ja, ik was ongehoorzaam en ik ben een kind van zijn broer, zoals je weet.’

‘Daar kan hij jou toch niet op aankijken?’

‘Hij heeft het vaak tegen mij geroepen, dingen als: je lijkt op je vader, die deugde ook nergens voor. En dan kwamen er verhalen over mijn vader, dat hij een dief en een… Nou ja, je weet wel…’ snikt Silvia.

‘Je moet je niet zo druk om hem maken.’

‘Jij hebt makkelijk praten met zulke ouders zoals jij.’

‘Die houden toch ook veel van jou?’

‘Dat wel, ja… het zijn aardige mensen.’

‘Verlang je vaak terug naar Liza?’

‘Soms wel, ja,’ antwoordt Silvia terwijl ze haar tranen droogt.

‘Ga haar morgen, ik bedoel vandaag nog opzoeken.’

‘Nee, dat kan niet. Ik moet vanmiddag bij jullie in de garage werken.’

‘Nee hoor, mooi niet.’

‘Er moet iemand achter de balie zitten om de klanten op te vangen en de telefoon aan te nemen.’

‘Dat is allemaal geregeld, schat.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Jij hebt een vrije dag vandaag; mijn moeder zorgt voor de balie.’

‘O, wat lief van haar.’

‘En ik heb een verrassing voor je.’

‘Nee, ik heb geen zin om uit eten te gaan of zo. Ik kruip in bed en kom er de hele dag niet meer uit.’

‘Rustig nou en luister. Mijn ouders willen dat je bij ons komt wonen. Ze zien jou als een soort schoondochter.’

‘Je gaat toch zo niet op je knieën om me ten huwelijk te vragen of zo?’ lacht Silvia wat nerveus.

‘Als jij dat zou willen?’

‘Nee, nee, voorlopig wil ik nog vrij zijn.’

‘Wat is bij jou vrij zijn, Silvia?’

‘Dat ik geen huisje-boompje-beestje wil.’

‘En ik dan?’

‘Jij?’ vraagt Silvia terwijl ze hem aankijkt.

‘Ja, ik…’

Ze slaat haar armen om hem heen en kust hem met een nat gezicht van het huilen.

‘Dus je voelt je nu weer gelukkig met mij?’ vraagt hij.

‘Als ik jou niet had gehad, was alles met mij verkeerd gegaan. Eigenlijk kwam jij twee jaar geleden in die kroeg als een sprookjesprins mij redden.’

‘Redden waarvan?’

‘Dat weet je heel goed, Jack.’

‘Zeg op.’

‘Ik mocht in de woonboot van je wonen en je zorgde dat ik werk kreeg bij jullie in de garage. Zodoende kwam ik niet op straat terecht toen mijn oom mij op straat zette.’

‘Toen zat je nog in de puberteit; nu ben je een jonge, zelfstandige vrouw geworden. Toch?’

‘Ik was al vroeg zelfstandig. Dat komt denk ik omdat mijn ouders mij al vroeg in de steek lieten en ik in het kindertehuis terechtkwam.’

‘Vergeet niet dat je nu zelfstandig mag leven, nu je meerderjarig bent.’

‘Dat deed ik toch wel.’

‘Ik bedoel dat je nu achttien geworden bent.’

‘O, bedoel je dat.’

‘Ja.’

‘Lief van je ouders, hè, dat ik rijlessen mag nemen en dat zij alles voor mij betalen,’ gooit Silvia het over een andere boeg.

‘Ja, ze zullen wel gedacht hebben: hoe kun je nou in een garage werken zonder rijbewijs,’ lacht Jack.

‘Dat is wel zo, maar het is erg duur, dat had ik nooit zelf kunnen betalen. Het is net wat je zegt: ik heb bij jullie in de garage wel een rijbewijs nodig. Vaak vragen klanten in de garage of ik de auto uit de showroom wil rijden voor een proefrit. Dat doe ik dan wel op het terrein van de garage, maar ik weet niet of dat altijd even slim is.’

‘Je had natuurlijk ook een monteur uit de garage kunnen vragen. Je moet nooit zonder rijbewijs achter het stuur kruipen.’

‘Dat gebeurt toch weleens als ik moet invallen als verkoper als het druk is. Ik moet dan een klant van alles uitleggen over de nieuwe auto.’

‘Dan moet je droogrijden.’

‘Droogrijden?’

‘Weet je niet wat dat is?’

‘Nee, echt niet.’

‘Zonder te rijden, gewoon in de auto gaan zitten, starten en dan alles uitleggen.’

‘O, noemen jullie dat droogrijden?’

‘Ja. Maar hé, als je het goed vindt, dan ga ik thuis nog wat slapen,’ lacht Jack.

‘Waarom lach je zo gemeen?’

‘Jij hebt een vrije dag en ik moet werken, en dat is gemeen,’ lacht Jack opnieuw.

‘Kun jij ook niet vrij vragen?’

‘Nee joh, het is te druk en mijn vader kan het niet alleen aan. En ma zit achter de balie nu jij vrij bent vandaag. Dus als je het niet erg vindt, ga ik nu echt wat slapen. Dan kun jij de rommel hier ondertussen wat opruimen.’

‘Dat kan vanmiddag ook nog wel.’

‘Dat is echt Silvia weer: altijd uitstellen.’

‘Maar ik ben zo moe van het feestje. Het is niet eerlijk, dat ik jarig ben en dat zij alle rommel achterlaten.’

‘Dat is niet waar. Mariska wilde nog blijven om alles op te ruimen en ze wilde hier blijven slapen.’

‘Zag jij het al voor je?’ vraagt Silvia.

‘Ik denk dat we Mariska naar bed hadden moeten dragen. Ze bleef maar doordrinken en ik denk dat ze ook drugs gebruikt had. Denk jij dat ook niet?’

‘Dat weet ik wel zeker. Ze verdient er veel geld mee, heeft ze weleens verteld. Jammer dat ze zelf ook nog gebruikt.’

‘Vertelde Johan dat aan jou?’

‘Als Johan te veel opheeft, is hij zo lek als een zeef.’

‘Leuke jongen.’

‘Het zijn echte vrienden. Fijn dat we nog bij elkaar komen, zoals met Mariska en Johan. Je kunt dan over van alles praten, want ze hebben meestal in hun jeugd hetzelfde meegemaakt.’

‘Ja, het zijn fijne vrienden,’ gaapt Silvia.

‘Het wordt voor jou ook echt tijd dat je gaat slapen.’

‘Blijf jij hier slapen, Jack?’

‘Nee, ik ga naar huis, nog wat slapen voor ik ga werken. Mag ik tegen mijn ouders zeggen dat, nu je achttien bent geworden, je bij ons komt wonen?’

‘Daar moet ik echt over nadenken.’

‘Je weet dat je de hele bovenverdieping voor jezelf mag hebben.’

‘Dat is heel lief van je ouders.’

‘Denk er eens goed over na. Het is niet goed dat een meisje alleen hier woont.’

‘Ik voel mij hier thuis. Nee, ik zou echt niet weg willen. Het is hier rustig en ik voel me vrij. Ik moet er niet aan denken dat ik samen met een ander een kamer zou moeten delen, zoals in het kindertehuis. Dan heb je steeds het gevoel dat er op je gelet wordt.’

‘Maar er komt een tijd dat wij gaan samenwonen of trouwen.’

‘Dat is heel wat anders, dan hoor je samen één te zijn en zorg je voor elkaar en ben je er voor elkaar.’

‘Dat kan je toch ook bij ons thuis. Je krijgt de hele bovenverdieping en dan is er maar één die op je let.’

‘Jij zeker.’

‘Goed geraden.’

Silvia wordt gewekt door haar mobieltje.

‘Met Silvia?’

‘Met mij…’

‘O… O, tante, bent u het echt?’

‘Nog gefeliciteerd met je achttiende verjaardag.’

‘Dat was gisteren,’ antwoordt Silvia.

‘Dat weet ik. Ik wilde wel komen, maar ik dacht: er zullen wel veel vrienden zijn.’

‘Dat wel, ja.’

‘Is het goed als ik vandaag even langskom?’

‘Oké…’

‘Tot zo dan.’

Silvia stapt uit haar bed met een vreselijke hoofdpijn en een soort schuldgevoel. Ze maakt haar gezicht nat met koud water en als ze in de spiegel kijkt, ziet ze dat ze erg bleek ziet. Ze opent het medicijnenkastje en neemt een paar paracetamols in. Ze maakt zich wat op en dan ziet ze al door het kleine raampje dat haar tante haar fiets tegen het hekje voor de woonboot zet. Ze loopt vast naar de deur en doet die open.

‘Zo, daar ben ik dan,’ zegt Liza, terwijl ze Silvia een paar zoenen op haar wangen geeft. Liza doet haar jas uit, haalt een envelop uit haar tas en geeft die aan Silvia.

Silvia opent de envelop. Dan worden haar ogen groot en zegt ze: ‘Wat veel zeg! Dat is echt te veel, hoor.’

‘Nee, helemaal niet. Wij hebben de laatste jaren niks voor je kunnen doen, dan is dit wel het minste.’

‘Weet oom Richard hiervan?’

‘Nee…’

Silvia stopt het geld weer terug in de envelop en geeft hem terug.

‘Waarom doe je dit nu?’

‘Ik wil geen cent van oom Richard hebben, zeker niet als u het stiekem moet doen. Het is weer net als vroeger. U moest mij altijd wat toestoppen als oom Richard het niet zag.’

‘Luister, Silvia, dit geld is van mij. Ik heb het van mijn ouders geërfd en ik zou niet weten wie ik er anders gelukkig mee kan maken. Wij hebben geen kinderen. Jij bent ons kind en ook erfgenaam.’

‘Ik ben uw kind niet, tante.’

‘Voor jouw doen niet, jammer genoeg. Maar ik houd van je als mijn eigen kind en ik hoop en bid elke dag dat er een dag komt dat jij mij aanvaardt als je moeder,’ zegt Liza met natte ogen.

‘Dat kan ik niet zolang ik niet weet dat er ergens nog een vader en een moeder moeten zijn.’

‘Dan mag je toch wel van mij houden?’

‘Dat doe ik ook wel, maar het is beter dat ik afstand houd van jullie.’

‘Waarom?’

‘Dat heb ik u net uitgelegd. U wilt mij zien als uw eigen kind omdat u geen kinderen kon krijgen. Ik kan u niet als moeder aanvaarden en die liefde dus ook niet opbrengen,’ zegt Silvia met een verdrietig gezicht.

‘Je weet heel goed dat ik nooit kinderen zal krijgen, en dat is voor mij een groot gemis. Daarom hoopte ik zo op jou…’

‘Maar u kunt toch nog een kind adopteren?’

‘Dat kind ben jij. We waren zo blij met je toen je bij ons in huis kwam.’

‘Totdat ik ging puberen en jullie dat niet begrepen.’

‘Heus wel, maar je oom kon er niet tegen.’

‘Hij zag in mijn karakter dat van zijn broer weerspiegeld en daar moest ik onder lijden.’

Liza gaat staan en omhelst Silvia. Ze snikt: ‘Je weet niet wat het is als je van een kind houdt alsof het je eigen kind is…’

‘Waarom bent u dan zo lang weggebleven?’

Liza gaat weer zitten, met nog steeds de envelop in haar hand. ‘Je oom heeft het mij verboden. Ik fiets hier vaak langs de woonboot en ook langs de garage waar je werkt. Ik zag je laatst achter de balie zitten, maar durfde niet naar je toe te gaan.’

‘Bent u zo bang voor uw eigen man?’

‘Soms denk ik weleens dat hij op je vader gaat lijken. Die was ook zo driftig. Richard is de laatste jaren erg veranderd, sinds jij uit huis bent. Hij dreigde mij in de steek te laten. Hij is weleens dronken thuis gekomen en heeft me geslagen. Ik ben echt bang voor hem,’ snikt Liza.

Silvia ziet nu dat er een hoopje ellende voor haar zit. Ze omarmt haar tante en huilt met haar mee. Als ze alle twee hun tranen drogen, vraagt Silvia: ‘Dus oom Richard weet niet dat u hier bent?’

‘Nee.’

‘Als hij erachter komt, wat gebeurt er dan?’

‘Hij is ziek en ligt in het ziekenhuis.’

‘Wat mankeert hem?’

‘Dat weten ze nog niet helemaal. Het kan kwaadaardig zijn. Hij heeft de laatste tijd veel bloed opgegeven en krijgt vandaag de uitslag.’

‘Wat denkt u?’

‘Daar kan ik nog geen antwoord op geven. Hij is erg mager geworden, dat weet ik wel. Ik ben bang dat het foute boel is…’

‘Zou u hem missen?’

‘Nee, Silvia, zo moet je niet denken. Hij is mijn man en heeft ook goeds in zich. Het is alleen die drift in hem. Hij heeft vaak woedeaanvallen. Dan zorg ik dat ik weg ben.’

‘U moet bij hem weggaan en voorlopig bij mij komen wonen.’

‘Dat kan niet, lieverd. Hij is nu ernstig ziek en kan mij niet missen.’

‘U moet nu eens meer aan uzelf gaan denken, tante.’

‘Neem dit geld en koop er wat leuks voor. Ik geef het je als een moeder die veel van je houdt. Alsjeblieft, neem het aan en vergeet nooit dat ik je als kind heb aanvaard toen ik je uit het kindertehuis heb gehaald.’

Silvia neemt de envelop aan. Ze omhelst haar tante en geeft haar een paar zoenen op haar wangen, die nat zijn van de tranen.


Zeven

Silvia gaat met haar vriendin Mariska winkelen. Ze lopen in het overdekte winkelcentrum. ‘We gaan eerst een kopje koffie drinken bij V&D, oké?’ vraagt Mariska.

‘Ja, gezellig.’

Ze zoeken een plaatsje dicht bij het raam.

‘Kom jij nog weleens bij je ouders?’ vraagt Mariska.

‘Nee.’

‘Heb je nog steeds ruzie met hen?’

‘Nou, dat niet.’

‘Waarom doe je er zo geheimzinnig over? Je mag er gerust over praten, je moet geen geheimen hebben voor je beste vriendin.’

‘Het is geen geheim. Mijn tante is van de week nog bij mij geweest.’

‘Dus ze komen nog wel bij jou?’

‘Mijn oom niet.’

‘Is hij het probleem?’

‘Eigenlijk wel, ja.’

‘Hij heeft jou toch de deur uit gezet twee jaar geleden?’

‘Zo kun je het wel noemen, ja.’

‘Dus je gaat nooit meer naar huis?’

‘Ik zou niet weten waarom… Ik heb het goed naar mijn zin op de woonboot en ik heb goed werk, zoals je weet. Nu hoef ik eindelijk ook niet meer naar school.’

‘Verdien je wel goed in de garage?’

‘Nou ja, moet je ook nog mijn pincode weten,’ lacht Silvia.

‘Niet nodig, hoor. Geld zat.’

‘O, hoe dat zo?’

‘Ik doe zaken.’

‘Wat voor zaken?’

‘Ik koop van alles en verkoop het weer door met winst.’

‘Zoals?’

‘Jij bent al net zo nieuwsgierig als ik. Je wilt zeker ook mijn pincode weten,’ lacht Mariska.

‘Nou, als dat zou kunnen.’

‘Ik heb een verrassing voor je.’

‘En dat is?’

‘Zoals je weet, heb ik een broer in de VS. Die doet daar goede zaken in onroerend goed en zo.’

‘Ik wist niet eens dat je een broer had.’

‘O, dan heb ik je het niet verteld.’

‘Leuke broer? Net zo knap als zijn zus?’

‘Veel knapper.’ Mariska zoekt in haar tas en laat dan een fotootje zien.

‘Leuke jongen, zeg. Een beetje een donker type.’

‘Hij heeft een andere moeder.’

‘Knappe jongen, die zou ik weleens willen ontmoeten,’ lacht Silvia.

‘Dat kan, want dat is nou net de verrassing die ik je wilde vertellen.’

‘Vertel op… ik ben benieuwd.’

‘Eerst nog een kop koffie halen. Of wil je wat fris?’

‘Graag een cola.’

‘Oké, dan neem ik ook een cola.’

Als Mariska drinken gaat halen, heeft Silvia nog steeds de foto van diens broer in haar hand. Het is een knappe verschijning met donkerbruine ogen.

Even later komt Mariska met twee bekers cola.

‘Wat een grote beker, zeg.’

‘Ik heb een vreselijke dorst, ik heb vanmiddag vis gegeten.’

‘O, heerlijk zeg. Zoute vis zeker?’

‘Ja. Ik woon naast een viswinkel en ik kan er niet voorbijlopen zonder iets te kopen. Alleen die heerlijke vislucht al.’

‘Je had met een visboer moeten trouwen,’ lacht Silvia.

‘Dat had niet veel gescheeld, nu je het zegt.’

‘Hoezo?’

‘De zoon van de visboer is weg van mij. Hij kwam elke dag bij mij boven met een paar zoute vissen.’

‘En dat vond jij erg?’

‘Echt wel.’

‘Leuke jongen?’

‘Echt zo’n visboer. Hij is fors gebouwd en loopt vaak op klompen. Het is een echte Hollandse jongen met rode wangen.’

‘Het is dus niks geworden?’

‘Nee, het is mijn type niet. Hij is een beetje verlegen en te eerlijk.’

‘Jij hield meer van de vis die hij meebracht.’

‘Dat heb je goed. Maar ik kon hem niet langer aan het lijntje houden, want op een gegeven moment wilde hij toch wel iets terug voor zijn vissen. En omdat ik niet op hem viel, tja… Gelukkig zijn er meer vissen in de zee, zullen we maar zeggen,’ lacht Mariska.

‘Hoe zit het nou met die verrassing van je?’ vraagt Silvia terwijl ze de foto nog eens bekijkt.

‘Volgens mij val jij op mijn broer. Geef die foto maar snel terug, ik heb er maar een van.’

‘Alsjeblieft. Het is een knappe vent.’

‘Verliefd op zijn foto?’

‘Nee, niet echt… Hij kan wel hetzelfde karakter hebben als zijn zus.’

‘O, en wat is daar mis mee?’

‘Je bent te slim, weet je,’ antwoordt Silvia eerlijk.

‘Dat moet je in deze wereld wel zijn, zeker als je zoals wij in een kindertehuis bent gedumpt.’

‘Vertel nou maar eindelijk wat over die verrassing van je.’

‘Nou, daar gaan we dan: mijn broer heeft mij gevraagd of ik naar hem toe kom in de VS.’

‘Ben je daar nog nooit geweest?’

‘Jazeker, verschillende keren al.’

‘Is het lang geleden dat je hem hebt gezien?’

‘Nee, dat niet; hij komt weleens naar Nederland voor zaken.’

‘Dus jij gaat naar de VS?’

‘Daar heb ik echt zin in.’

‘Dat lijkt mij fantastisch…’ mijmert Silvia.

‘Als jij nou eens met me mee zou gaan?’

‘Ik? Dat meen je niet…’

‘Toch wel. Jij moet ook eens wat meer van de wereld zien dan die woonboot en de garage met Jack en zijn ouders.’

‘Maar ik kan daar zomaar niet weg. Ik ben de hele dag druk achter de balie. Ik moet de telefoon aannemen en ik doe veel werk achter de computer. Want Jacks vader kan niet met de computer omgaan, dus er is niemand voor als Jack en ik er niet zijn.’

‘Maak jij je zorgen om Jack?’

‘Nee, dat niet.’

‘Dus je zit de hele dag voor een paar euro achter die balie.’

‘Weet jij wat beters?’

‘In de VS vindt mijn broer wel wat anders voor ons.’

‘Maar ik ga echt niet in de VS werken.’

‘Schatje, dat hoeft niet per se. Mijn broer heeft overal zaken. Ik werk hier in Nederland ook voor hem en dat verdient goed.’

‘Nou, daar moet ik echt nog over nadenken…’

‘Of kun je Jack niet missen?’

‘Jack?’

‘Jullie gaan toch samen?’

‘Niet echt. We zijn goede vrienden, meer niet.’

‘Heb je geen relatie dan?’

‘Moet dat?’

‘Kom, Sil…’ lacht Mariska.

‘Ik voel me zo prima.’

‘Verlang je nooit naar een man of zo?’

‘Waar maak jij je druk om, zeg,’ antwoordt Silvia met rode wangen.

‘Je begint echt op die zoon van de visboer te lijken.’

‘Hè? Hoe dat zo?’

‘Die heeft ook van die heerlijke rode wangen,’ plaagt Mariska.

‘Doe gewoon, wil je…’ Dan gaat Silvia’s mobieltje. ‘Met Silvia?’

‘Silvia, kun je naar de garage komen?’

‘Moeilijkheden?’

‘Ja, de computer. Ik krijg er niks meer uit. Er zitten klanten waar ik rekeningen voor moet uitdraaien en Jack is een proefrit met iemand aan het maken.’

‘Wat is er dan mis met de computer?’

‘Hij weigert steeds en de printer gaat tekeer en geeft alleen maar lege vellen papier.’

‘Print je wel het juiste document?’

‘Ja, wat dacht je dan?’

‘Zet alles uit en start opnieuw op.’

‘Dat durf ik niet. O wacht, daar komt Jack al aan. Neem het mij niet kwalijk.’

‘Nee hoor… Succes nog.’ Silvia hangt weer op en zegt: ‘Dat was dus Jacks vader.’

‘Kan hij echt niet met een computer omgaan?’

‘Hij kan het wel, maar zo gauw er iets misgaat, raakt hij in paniek en doet hij alles verkeerd.’

‘Hij kan beter een cursus gaan volgen.’

‘Dat wil hij niet. Jack en ik hebben hem al veel geleerd ’s avonds na werktijd, maar een paar dagen later gaat het weer verkeerd.’

‘Dom figuur,’ lacht Mariska.

‘Nou nee, hij is een goede autoverkoper en kan goed met de klanten omgaan. Hij weet veel van auto’s, maar van de administratie krijgt hij de zenuwen.’

‘Maar zo te horen kan die Jack van jou het ook prima oplossen. Dus je hebt wel zin om mee te gaan naar de VS, naar mijn broer Vincent?’ vraagt Mariska. ‘Ik reken erop.’

‘Nee, ik moet er echt over nadenken.’

‘Als je het maar binnen een week weet.’

‘Waarom zo snel?’

‘Vincent moet wel op tijd weten dat je meekomt en er moet nog van alles geregeld worden. Heb je een paspoort?’

‘Ja, dat wel, maar… ik kan dat echt niet allemaal betalen, wat kost een reis naar Amerika wel niet?’

‘Heel veel,’ lacht Mariska.

‘Ik heb wel wat geld van mijn tante gekregen, maar dat is niet genoeg om een reis naar de VS te maken. En ik vind het ook jammer van het geld.’

‘Dat komt echt wel goed. Kom op, we gaan wat shoppen,’ zegt Mariska terwijl ze opstaat en haar jack aandoet.

‘Daar zijn we toch voor naar hier gegaan, dacht ik zo,’ grapt Silvia.

‘Heb jij nog kleren nodig?’

‘Ja, een paar rokken. Ik draag nog steeds mijn oude kleren.’

‘Rokken? Koop nou eens een spijkerbroek of zo.’

‘Dat ben ik van huis uit niet gewend en ik vind het zelf ook leuker,’ antwoordt Silvia.

‘Zal ik jou eens wat vertellen: de mode is erg veranderd voor de vrouw.’

‘Dat zal wel, maar ik voel mij alleen in een rok of jurk op mijn gemak.’

‘Weet je, die visboer en zijn vrouw zijn ook nogal zwaar op de hand. Nou hebben ze een ouderling in hun kerk wiens vrouw weleens een lange broek draagt. Toen de vrouw van de visboer de vrouw van de ouderling in een lange broek in de viswinkel zag, zei ze: “Kan ik u helpen, meneer?” De vrouw van de ouderling keek achterom, maar ze stond alleen in de winkel, dus ze had het tegen haar gezegd. Ze liep de winkel uit zonder vis te kopen. Ik heb er zó om moeten lachen.’

‘Nee, dat is niet netjes van die vrouw van de visboer,’ antwoordt Silvia.

‘Maar als jij geen spijkerbroek wilt kopen, heb je keuze genoeg tegenwoordig.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Rokken zijn erg in de mode. Bij mij in de straat komen veel meisjes voorbij en ik kan het verschil niet meer zien of ze naar de kerk fietsen of naar een kroeg gaan.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Ze hebben allemaal lang haar en dragen een maillot met daaroverheen een rokje.’

‘Mooi toch?’

‘Daarom zei ik al: je hebt geluk. Kijk, Sil, dat is echt iets voor jou.’

‘Ja, leuk zeg!’

Ze gaan alle twee passen en hebben veel plezier. Vooral om Mariska. Ze past van alles en als ze het aan Silvia laat zien, ligt die in een deuk. Achteraf zegt ze tegen Mariska: ‘Ik ga nooit meer met jou mee kleding kopen… Ik schaam me rot.’

‘Waarvoor?’

‘Je trok van alles over elkaar aan. Die verkoopster brak het zweet uit, ze had het niet meer.’

‘Dat moet zij weten. Ik ben een klant, ja toch?’

‘Zeker, maar je moet wel weten wat je staat en wat niet, met jouw figuur.’

‘Je wilt zeggen dat ik te dik ben?’

‘Nou ja… Ik zie je nog met dat korte rokje dat veel te klein was. Dat is geen gezicht, joh. Mijn oom zou zeggen: heb je alleen een riem om.’

‘Een riem… hoe bedoel je dat?’

‘Nou, als hij een vrouw of een meisje ziet met een te korte rok, zegt hij altijd dat ze haar rok is vergeten en een riem om heeft gedaan.’

‘Hij wil zeker dat we een rok of een jurk dragen tot op de grond.’

‘Zo erg is het nou ook weer niet.’

‘Mooi zo, want dat is nou ook weer geen mode.’

‘Die gebloemde tot net boven de knie stond je goed,’ zegt Silvia serieus.

‘Vind je?’

‘Ja, echt.’

‘Die doe ik aan als we naar de VS gaan.’

‘Wie zegt dat ik meega?’

‘Ik.’

‘Echt niet. Jack en zijn vader moeten het eerst ook goedvinden.’

‘Kunnen ze jou niet een paar weken missen? Je hebt recht op vakantie.’

‘Dat is wel zo, maar als het druk is, kunnen ze het zonder mij niet aan.’

‘Dat zal wel meevallen.’

‘Je moet niet zo’n druk op mij leggen, Mariska.’

‘Wat is nu het probleem? Jij wilt heel graag, maar volgens mij zit toch Jack ertussen. Dat wil je gewoon niet toegeven. Zeg het maar eerlijk.’

‘Jack is een nette, fijne jongen. Ik zou een goede man aan hem hebben, maar ik voel niks meer voor hem dan een goede vriend of een soort broer.’

‘Als je toch niks om hem geeft, heb ik misschien nog wel een kans bij hem,’ plaagt Mariska.

Ze lopen door het winkelcentrum terug naar V&D en kijken daar wat rond.

‘Kijk daar eens,’ zegt Mariska enthousiast.

‘Wat zie je nu weer voor bijzonders?’

‘Die koffers!’

‘Wat wil je daarmee?’

‘Domme vraag. Als we naar de VS gaan, moeten we heel wat meenemen. Kijk, er zitten ook wieltjes onder en ze hebben een handvat. Je kunt er zo mee wegrijden, handig zeg.’

‘Dan ga ik wel op die koffer zitten en kun jij mij rijden; dat lijkt mij leuk,’ plaagt Silvia.

‘Ach, Sil wil ook eens leuk zijn.’ Mariska loopt naar een van de verkopers en zegt: ‘Wilt u deze twee apart zetten? Ik betaal ze alvast, maar kan ze nu niet meenemen.’

‘Twee dezelfde?’ vraagt Silvia.

‘Ja, dat is makkelijk, dan weten we tussen al die bagage op het vliegveld dat die van ons zijn.’

‘Maar raken we dan niet in de war wat betreft onze spullen als we alle twee dezelfde koffer in dezelfde kleur hebben?’

‘We doen er toch een label met onze naam op. Op het vliegveld hangen ze er ook kaartjes aan, weet je?’

‘Nee, dat weet ik niet, want ik heb nog nooit gevlogen.’

‘Heerlijk, joh, als je over die witten wolken vliegt. Het lijkt dan net alsof je over bergen met sneeuw vliegt.’

‘Het wordt tijd dat ik terugga naar mijn woonboot,’ zegt Silvia terwijl ze op haar horloge kijkt.

‘Ruik jij wat ik ruik?’

‘Nee, wat bedoel je?’

‘Aan de overkant van de straat zit een goed restaurant. We kunnen wel gaan eten.’

‘Dat is te duur…’

‘Ik trakteer.’

‘Oké. De volgende keer trakteer ik dan wel.’

‘In de VS?’ vraagt Mariska hoopvol.

‘Dat weet ik nog niet.’

Ze gaan aan een tafeltje zitten, drinken een wijntje en bestellen een maaltijd.

‘Jij moet niet te veel drinken, want je moet nog rijden,’ zegt Silvia. Ze is zelf ook niet altijd even voorzichtig met drank, maar met alcohol op achter het stuur, dat zal ze echt nooit doen. Ze heeft net iets te vaak krantenberichten gelezen over ongelukken veroorzaakt door mensen die gedronken hebben.

‘Ach een paar wijntjes, wat maakt dat uit.’

‘Je hebt een hele fles besteld.’

‘Dat hoort gewoon bij dit eten,’ lacht Mariska.

‘Nou, dat zal wel een gepeperde rekening worden.’

‘Geld moet rollen. Is ook goed voor de economie.’

Zodra het diner wordt opgediend, is Mariska al aan haar derde wijntje begonnen.

‘Dat ziet er goed uit,’ zegt Silvia.

‘Heerlijk,’ antwoordt Mariska. Ze valt gelijk aan.

‘Mag ik even stilte?’ vraagt Silvia.

‘Dat kan hier niet. Stel je voor dat al die mensen die lekker zitten te eten stil voor jou moeten zijn.’

‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’

‘Dat ik ook moet bidden?’

‘Dat moet jij zelf weten, maar je kunt toch wel even wachten?’

‘Oké,’ zegt Mariska terwijl ze haar vork en mes neerlegt.

Silvia vouwt haar handen en doet een stil gebed. Dan beginnen ze met eten.

‘Zal ik voor je inschenken?’ vraagt Mariska.

‘Nee joh, één glaasje is meer dan genoeg. Jij moet nu ook echt rustig aan doen,’ zegt Silvia. Ze pakt de fles en zet hem naast hun tafeltje in de vensterbank. ‘Wanneer haal je die koffers op die je gekocht hebt?’

‘Die laat ik mijn buurman ophalen. Die heeft zo’n bestelbusje,’ zegt Mariska.

‘Heb jij even een fijne buurman.’

‘Zijn vis smaakt in ieder geval goed.’


Acht

Een week later staat Mariska bij Silvia voor de deur van de woonboot. Het is tegen acht uur in de avond.

‘O, jij?’

‘Ja. Je bent gelukkig thuis. Komt het uit?’

‘Natuurlijk, kom binnen. O, heb je een koffer bij je. Je komt toch niet logeren?’

‘Zou dat kunnen?’

‘Het is hier niet groot, maar je kunt op de bank slapen. Zijn er moeilijkheden?’

‘Ik en moeilijkheden,’ lacht Mariska. In het halletje van de woonboot zet ze de koffer neer. Ze gaat op een van de rotanstoeltjes zitten en laat dan een diepe zucht ontsnappen. ‘Hè, het is me een tippel, zeg.’

‘Ben je met de trein?’

‘Nee, maar ik kon niet dichtbij parkeren, het staat hier vol met blik.’

‘Je bedoelt auto’s.’

‘Dat is hetzelfde,’ zucht Mariska. Ze is niet gewend een eind te lopen.

‘Je mag wel wat gaan lijnen,’ lacht Silvia.

‘Ik en lijnen? Nee, schat, het eten smaakt me goed en ik voel me zo prima. Ik ben gewoon wat fors gebouwd, daar kan ik niks aan doen. Mijn moeder was fors en mijn opa ook, dus het is een erfenis, moet je maar denken.’

‘Dus jij denkt dat het in de familie zit?’

‘Zeker weten. Als kind was ik al mollig.’

‘Dan werd je zeker veel gepest?’

‘Nou, ik heb ook een paar stevige vuisten aan mijn lijf. Daar kunnen er veel over meepraten.’

‘Daar kan ik me nog wel wat van herinneren,’ zegt Silvia.

‘Vertel…’

‘Jij was weggelopen uit het kindertehuis en toen bracht een politieman jou terug. Hij gaf jou een duw dat je naar binnen moest en wij liepen buiten met een stel meiden. Toen gaf jij die man een stomp in zijn maag. Wij sprongen allemaal op die kerel en jij ging er weer vandoor.’

‘O ja! Nu je het zegt. Ik ben er vaak vandoor gegaan, maar binnen een week plukten ze me weer van de straat.’

‘Het was best wel een moeilijke tijd, maar we hadden vaak ook plezier.’

‘Vooral ’s nachts, als we uit het raam klommen en buiten een sigaret rookten of naar de patattent gingen om de hoek. Die tent was tot elf uur open en er werd ook bier verkocht.’

‘Jij had altijd wel geld,’ herinnert Silvia zich. ‘Gek was dat. Hoe kwam je daaraan?’

‘Ik had vlugge vingers.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Gewoon: hier en daar wat pikken.’

‘Jij kunt toch niet zakkenrollen of zo?’

‘Een beetje wel, en er waren er die best veel geld hadden. Het is alleen wel riskant. Een keer ging dat goed mis bij een jonge vent.’

‘Ik weet het weer… Jij zocht in zijn jack en wij stonden op de uitkijk en toen hoorden we jou gillen en zaten je vingers in een muizenval,’ lacht Silvia.

‘Die vent wist dat ik weleens geld uit zijn zak pikte en toen heeft hij een muizenval gezet. Het was een slimme jongen,’ lacht Mariska.

‘Wat moet je met die koffer hier?’

‘Geef eerst maar een beker koffie, vind je niet.’

‘O, sorry…’ Silvia gaat koffiezetten en komt even later met twee bekers terug.

‘Lekker.’

‘Nou, zeg op: waar ga je heen met die koffer?’

‘Doe niet net alsof je onnozel bent.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Amerika wacht op ons en mijn broer ook, weet je nog?’

‘O ja. Maar kan ik echt mee?’

‘Dat heb ik je toch verteld.’

‘Jij vertelt wel vaker wat.’

‘Nee, Sil, dit is echt geen sprookje. Jij gaat met mij mee naar de VS, oké?’

‘Ik heb het er met Jack over gehad en die vindt het maar niks.’

‘Dat had ik al verwacht, maar het gaat niet om Jack, maar om jou. Jij moet er nodig eens uit en zo’n kans krijg je nooit weer.’

‘Wie betaalt dat allemaal?’

‘Vincent.’

‘Maar ik kan echt niet gemist worden.’

‘Iedereen kan gemist worden. Jij gaat met mij mee, punt uit.’

‘Nou ja… Zelf heb ik er wel zin in.’

‘Waar heb jij zin in?’ vraagt een mannenstem achter hen bij de deur.

‘Hallo Jack! Lang niet gezien, jongen… Hoe is het met jou?’ vraagt Mariska.

Jack gaat op de bank zitten en antwoordt: ‘Prima. En hoe is het met jou? Nog steeds net zo ondeugend als altijd?’

‘Hoe kom je daar nu bij. Hier zit een eerlijke jonge vrouw.’

Jack moet wel even lachen als hij hoort hoe onschuldig Mariska het zegt en ziet hoe ze hem erbij aankijkt. ‘Jij bent geen spat veranderd,’ constateert hij.

‘Nou, jij wel.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Je bent zo groot en flink geworden: een echte man, waar ieder meisje op zou vallen.’

‘O ja, ga even wat overdrijven, zeg… Ik word er bijna verlehal-letjegen van.’

‘Koffie, Jack?’ vraagt Silvia.

‘Nee, geeft mij maar een biertje.’

‘Wist je dat ik hier was?’ vraagt Mariska aan hem.

‘Nee, hoe zou ik? Trouwens, wat moet die koffer in het halletje?’ vraagt Jack terwijl hij Silvia aankijkt.

‘Die is van Mariska.’

‘Komt ze bij je logeren?’

‘Nee, dat niet.’

‘Weet je, Jack, wij gaan een wereldreis maken,’ plaagt Mariska.

‘Wie is wij?’

‘Sil en ik.’

‘Je meent het,’ zegt Jack terwijl hij een slok bier neemt en Silvia aankijkt.

‘Ik hoorde dat je Silvia niet kunt missen,’ zegt Mariska.

‘Nou, ze werkt bij ons en het is nogal druk, weet je.’

‘Nee, eerlijk zijn, Jack… Kun jíj haar niet missen?’

Jack kijkt Silvia aan en zegt met een zachte stem: ‘Nee, niet echt.’

‘Ze heeft ook recht op vakantie.’

‘Daar gaat het niet om,’ antwoordt Jack kort.

‘Waar gaat het dan wel om? Want ik weet dat Silvia graag meegaat.’

‘Wat heeft die koffer ermee te maken?’

‘Die is voor Silvia. Hij is nog leeg, ik heb hem meegenomen om haar spullen in te pakken.’

‘Jij hebt nogal plannen.’

‘Heeft ze je dan niks verteld?’

‘Dat wel, maar ik ben het niet met haar eens,’ zegt Jack.

‘Op welk gebied niet? Jullie hebben toch niks met elkaar?’

‘Wat niet is kan komen,’ antwoordt Jack.

‘Daar moet je dan eerlijk in zijn, Sil,’ vindt Mariska.

‘Nou ja, als ik eerlijk ben, dan ga ik graag met je mee. En net wat je zegt: zo’n kans krijg ik niet weer.’

‘Je kunt toch een paar weken met mij op vakantie gaan,’ zegt Jack met zachte stem.

‘Je vader kan ons niet alle twee tegelijk missen in de garage. Als je ouders op vakantie gaan, dan redden wij het wel samen, maar je ouders redden het niet zonder ons.’

‘De chef uit de werkplaats kan mij goed vervangen met zijn vrouw. Zij heeft wel vaker achter de balie gezeten.’

‘Toen is er ook veel fout gegaan.’

‘Volgens mij speelt hier heel wat anders, maar daar durf je niet voor uit te komen, Jack,’ zegt Mariska.

‘Nou en?’

‘Jij kunt Silvia niet missen omdat je te veel om haar geeft en je hebt liever dat ze niet met mij meegaat. Je vertrouwt haar niet aan mij toe. En dat kan ik goed van je begrijpen, want ik was vroeger niet z’n lieverdje.’

‘Waarom moet zij per se met je mee, je hebt toch genoeg andere vriendinnen?’

‘Niet zoals Silvia.’

‘Laat haar zelf maar beslissen,’ antwoordt Jack wat kort.

Het is een tijdje stil, dan kijkt Silvia Jack aan en ze vraagt:

‘Kan ik een paar weken vrij krijgen?’

‘Dat moet ik met mijn vader overleggen. Ik ben niet alleen de baas.’

‘Dan reken ik op je, Sil,’ praat Mariska voor haar beurt.

‘Nou, ik heb nog geen toestemming zolang zijn vader het niet weet. Zal ik hem meteen bellen?’

‘Moet je zelf weten,’ antwoordt Jack kort.

Silvia pakt haar mobieltje en toetst het nummer van de garage in. ‘Ja, met Silvia…’

‘Wat is er kind?’

‘Ik wil graag een paar weken vakantie.’

‘Samen met Jack?’

‘Nee, ik wil met een vriendin naar de VS.’

‘Dat is niet gek… Waarom gaat Jack niet mee?’

‘U kunt ons niet alle twee tegelijk missen.’

‘Als jullie samen op vakantie willen, moet dat kunnen. Jack zorgt wel voor vervanging.’

‘Nou, dan regel ik het wel verder met Jack.’

‘Doe dat, kind,’ antwoordt Geert.

‘Geen probleem,’ zegt Silvia als ze heeft opgehangen.

‘Hij wil zelfs dat Jack ook meegaat.’

‘Ach, dat is echt mijn stiefvader weer. Hij denkt niet aan de problemen die hij zelf vaak veroorzaakt. Maar bij mij gaat de zaak voor.’

‘Je bedoelt voor het meisje?’ vraagt Mariska.

‘Doe even normaal zeg!’ valt Jack uit. Hij staat op en zegt kort: ‘Tot kijk.’

‘Hoor eens, Jack, nou moet je niet kwaad op mij zijn. Ik doe het ook voor Silvia. En mijn broer betaalt alles.’

‘Leuk toch,’ antwoordt Jack terwijl hij de deur achter zich dichtgooit.

‘Die heeft een probleem, Sil.’

‘Dat dacht ik ook al, maar hij kan me wat. Ik kon merken dat het mis is met Jack, want hij had het over zijn “stiefvader”, terwijl hij het anders altijd over zijn vader heeft.’

‘Hij wil jou niet missen, dat is het gewoon.’

‘Je zult de zaak bedoelen.’

‘Nee, je hoorde het van zijn vader en daar had Jack niet op gerekend.’

‘Voor zijn vader is het geen probleem. Jack maakt er zelf een probleem van. Hij is niet eerlijk tegenover jou.’

‘Hoezo niet?’ vraagt Silvia verbaasd.

‘Heb jij dat dan nu nog niet in de gaten?’

‘Jij denkt dat hij om mij geeft?’

‘Dat weet ik wel zeker. Je moet hem ook een kans geven, Sil.’

‘Wat voor kans?’

‘Praat met hem onder vier ogen.’

‘Maar als hij niet wil dat ik met je meega, dan…’

‘Rustig maar. Ik zorg wel dat je met mij mee kunt en Vincent weet er al van. Hij heeft alles geregeld. Hij moet alleen nog zorgen dat onze papieren in orde komen en dat jij vooral op tijd een paspoort hebt. Hij zorgt ook voor onze tickets naar de VS. Hij regelt alles, je hoeft nergens over in te zitten. Je moet gewoon met Jack praten over jullie gevoelens voor elkaar.’

‘Wij zijn gewoon maatjes.’

‘Volgens mij ben jij voor hem meer en daar moet je eerlijk over praten. Hoe is het met jou als Jack echt van je houdt?’

‘Gewoon…’

‘Daar heb je niks aan.’

‘Je bedoelt of ik mijn leven dan met hem wil delen, voor altijd samen als man en vrouw?’

‘Dat bedoel ik ongeveer, ja.’

‘Soms verlang ik echt naar hem, maar hij moet niet de hele dag op mijn lip zitten, daar heb ik geen zin in. Ik wil nog een paar jaar vrij zijn.’

‘Dus je geeft wel om hem?’

‘Dat wel…’

‘Dan moet je met hem praten en dat tegen hem zeggen.’

‘Nou, dat vind ik te ver gaan.’

‘Die reis naar de VS komt eigenlijk goed uit voor jullie.’

‘Nee, ik wil echt niet dat hij meegaat.’

‘Dat bedoel ik nou juist niet.’

‘O… gelukkig.’

‘Het zou goed zijn als jullie elkaar een tijdje niet zouden zien. Dan gaan jullie vanzelf merken of jullie elkaar missen. Het kan jullie dichter bij elkaar brengen. Het gaat er maar net om of jullie elkaar echt missen en of jullie liefde voor elkaar koesteren.’

‘In ieder geval ga ik met je mee, Mariska.’

‘Dat is lief van je. Zorg dat je de koffer inpakt. Ik heb een lijst voor je klaargemaakt, houd je daaraan. Ik wil geen moeilijkheden op het vliegveld, oké?’

‘Oké.’

Mariska neemt afscheid en zegt: ‘Ik bel je nog wel wanneer we gaan.’

‘Ja, dat is goed.’

‘Maak het nou eerst met Jack in orde wat jullie verhouding betreft.’

‘Maak je geen zorgen om Jack. Hij had dit van mij niet verwacht. Hij denkt dat ik afhankelijk van hem ben, en dat ben ik ook wel, gedeeltelijk. Ik woon tenslotte op deze woonboot waar ik geen huur voor hoef te betalen.’

‘Dat zou helemaal van de gekke zijn.’

‘Hij heeft mij opgevangen toen ik op straat stond en heeft voor werk in de garage gezorgd.’

‘Dat kan wel waar zijn, maar hij moet niet gaan denken dat je echt afhankelijk van hem bent en je het zonder hem niet kunt redden. Het is goed dat je er een tijdje uit bent en ook nog wat van de wereld ziet,’ zegt Mariska. Ze stapt van de woonboot, steekt haar hand op en roept: ‘Je hoort nog van mij, Sil!’

‘Oké… En kijk uit!’

‘Voor wie?’ roept Mariska nog terug.

‘Dat weet je maar nooit!’ roept Silvia terug.

Het is al laat geworden. Silvia ruimt de boel op. Ze doet de vaat en gaat zich dan douchen voor ze naar bed gaat. Ze moet morgen weer voor halfnegen op de zaak zijn, want er zijn vaak al vroeg klanten die bellen of in de showroom willen kijken.

Als ze de volgende morgen de radiowekker tekeer hoort gaan, springt ze uit bed en wast ze zich nog wat. Ze neemt een broodje met een beker melk, trekt haar jack aan vertrekt op de fiets. Het is niet ver rijden naar de garage. Ze zet haar fiets in een van de fietsrekken. Ze ziet Jack en zijn vader op kantoor zitten. Ze hangt haar jack aan een hangertje en loopt naar het kantoor.

‘Goedemorgen,’ zegt Silvia in het algemeen.

‘Ook zo, Silvia,’ zegt Geert.

‘Goed geslapen?’ vraagt ze.

‘Als een os.’

Jack geeft geen antwoord en doet net alsof hij druk is met de computer.

Silvia haalt een beker koffie uit de automaat en vraagt weer in het algemeen: ‘Is er nog iets met spoed voor mij?’

‘Ja… kijk jij even na of deze bestellingen kloppen met de levertijd van onderdelen,’ zegt Geert.

Silvia gaat achter de computer zitten. Ze zoekt op het scherm en print wat lijsten uit.

Als Geert weg is, staat Jack op en hij wil het kantoortje verlaten zonder wat te zeggen.

‘Ben je ziek of zo?’ vraagt Silvia.

‘Hoezo?’

‘Je bent zo stil.’

‘Mag dat niet?’

‘Doe even gewoon, wil je.’

Jack geeft geen antwoord en verdwijnt naar de showroom om een klant te helpen. Als hij na een uurtje weer terugkomt in het kantoor, vraagt Silvia: ‘Heb je even tijd voor mij?’

‘Wat is er?’

‘Ik wil met je praten, Jack, maar niet hier op kantoor.’

‘Zeg maar waar het over gaat.’

‘Laten we even naar het kleine kantoortje gaan.’

‘Oké, ik kom eraan.’

Silvia gaat naar het kantoortje dat gebruikt wordt voor gesprekken met klanten. Silvia zit er zeker al een kwartier voor ze opstaat en naar de showroom loopt. Als ze ziet dat Jack met een paar klanten bezig is, loopt ze naar het kantoor en zegt ze tegen Geert: ‘Zeg maar tegen Jack dat ik naar huis ga.’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Dat kunt u beter aan uw zoon vragen.’

‘Je bent toch niet ziek of zo?’

‘Dat word je hier wel.’

‘Kan ik wat voor je doen… of heb je onenigheid met Jack?’ Silvia knikt alleen maar.

‘Heeft het te maken met je vakantie?’

‘Goed geraden.’

‘Wanneer ga je? En gaat Jack niet mee… ben je daar boos over?’

‘Nee. Hij mag niet eens mee, ik ga met mijn vriendin.’

‘Is Jack het daar niet mee eens?’

‘Vraagt u het zelf maar aan hem.’

‘Dat kunnen jullie toch samen wel oplossen als volwassen mensen.’

‘Ik heb zeker een kwartier op hem gewacht, maar hij liet mij zitten alsof ik lucht was.’

‘Hij is druk bezig met een paar klanten. Ga nou maar terug naar het kantoortje, dan neem ik die klanten wel van hem over.’

Silvia knikt, loopt terug naar het kantoortje en gaat er weer zitten wachten. Even later komt Jack naar haar toe.

‘Doe de deur achter je dicht,’ zegt ze.

Jack blijft staan en vraagt: ‘Waar wil je over praten?’

‘Dat weet je heel goed.’

‘Van mij mag je gaan met die Mariska van je.’

‘Is meneer jaloers?’

‘Waarom zou ik jaloers zijn?’

‘Waarom gun jij mij die paar weken met Mariska niet?’

‘Omdat ik haar niet vertrouw. Je weet heel goed dat ze drugs gebruikt.’

‘Ik kan heel goed op mezelf passen en ben vrij om te kiezen met wie ik op vakantie ga.’

‘Waarom wil je niet met mij op vakantie?’

‘Dat heb je mij nog nooit gevraagd zolang ik hier werk.’

Jack doet de deur achter zich dicht, gaat op een stoel zitten en vraagt: ‘Als ik je nu vraag, ga je dan met mij op vakantie?’

‘Daar is het nu te laat voor.’

‘Het is nooit te laat als je om me geeft…’

‘Waarom vraag je dat nu? Omdat ik met Mariska op vakantie ga? Zeg het maar eerlijk.’

‘Ik houd van je, Silvia… Daarom wil ik samen met jou zijn. Snap je dat dan niet?’

‘Dat is dan wel plotseling.’

‘Dat komt… Nou ja, ik hield van je, maar nu je weggaat, ben ik bang dat ik je kwijtraak.’

‘Ik heb een voorstel: ik ga met Mariska naar de VS. Dan kunnen we alle twee nadenken over onze relatie en of die van twee kanten hetzelfde is,’ legt Silvia uit.

‘Moet jij daarvoor helemaal naar de VS gaan met Mariska?’

‘Waarom niet. We zijn dan een tijdje uit elkaar en weten dan of we elkaar echt missen.’

‘Het zal voor mij erg moeilijk zijn. Ik mis je al bij voorbaat.’

‘Dat is van jouw kant een goed teken,’ lacht Silvia en ze geeft hem een zoen op zijn wang.


Negen

Liza zit bij haar man Richard aan het ziekenhuisbed. ‘Gaat het?’

Richard laat alleen een diepe zucht horen en er lopen tranen over zijn wangen.

‘Heb je pijn?’

Richard schudt zijn hoofd.

Dan gaat de deur van het kamertje open waar Richard alleen ligt. De arts gaat aan de andere kant van het bed zitten, kijkt Liza aan en vraagt: ‘Wilt u graag dat uw man, eh… Hij mag wat mij betreft naar huis, als jullie daar ook prijs op stellen,’ zegt de arts wat voorzichtig.

‘U bedoelt of ik hier wil sterven of thuis, dokter?’ vraagt Richard.

‘U weet dat u niet meer beter kunt worden. Wij weten ook niet hoelang u nog heeft…’

Liza houdt haar handen voor haar gezicht en snikt: ‘Richard, wat wil jij zelf?’

‘Ik wil liever naar huis om te sterven.’

Liza houdt zijn hand vast, veegt haar tranen weg en zegt met een zachte stem: ‘Misschien zijn we nog een tijd bij elkaar, lieverd.’

Richard knikt en Liza veegt zijn tranen weg.

‘Goed, dan maak ik alles in orde, ook wat de medicijnen betreft en dat u thuis verzorging krijgt,’ zegt de arts.

Als de arts weg is, fluistert Liza: ‘Je mag naar huis. Vind je het zelf ook beter zo?’

‘Ja, dan kunnen we samen zijn.’

Liza draait zich om, doet de deur van de kast open en stopt Richards kleren in een tas.

‘Ik ga even naar huis om alles te regelen, want er komt ook een ziekenhuisbed voor je thuis.’

‘Regel jij maar alles… Je bent altijd zo goed voor mij geweest, lieverd…’ snikt Richard. Hij heeft gisteren te horen gekregen dat hij niet meer beter kan worden. Hij is geopereerd, maar ze hebben de wond weer dichtgemaakt. Er was al weinig kans, maar nu is het wel zeker. Hij heeft overal uitzaaiingen, door heel zijn lichaam. Er zijn veel tumoren ontdekt. Hij heeft niet lang meer te leven.

Liza heeft hem een paar keer gevraagd of ze Silvia mag waarschuwen zodat ze bij hem in het ziekenhuis kan komen. Maar Richard wil het niet en hij durft te zeggen: ‘Het is mijn kind niet en ze zal het ook nooit worden.’ Liza heeft daar veel onder gele-den en kan niet begrijpen, nu hij weet dat hij niet lang meer te leven heeft, dat hij Silvia niet wil ontmoeten. Liza heeft Silvia gewaarschuwd, maar als haar oom haar zelf niet vraagt, hoeft het voor haar ook niet. Ze heeft hetzelfde wat harde karakter als haar vader. Ze kunnen zich moeilijk ergens overheen zetten.

Als Richard weer thuis is, gaat Liza als haar man slaapt even naar de woonboot van Silvia. Ze vraagt of haar zus even op Richard wil letten. Het is halfacht in de avond. Ze zet haar fiets tegen een hekje bij de woonboot, loopt de loopplank over en drukt op de bel.

‘Hallo, tante! Kom binnen.’

Zonder wat te zeggen loopt Liza achter Silvia aan de kamer in. Ze doet haar jas uit en gaat op een van de rotan stoeltjes zitten.

‘Koffie?’

‘Dat is goed…’

Als Silvia met twee bekers koffie naar het tafeltje loopt, treft ze haar tante in een huilbui. Silvia zet de bekers op het tafeltje, legt een hand op een van de armen van haar tante en vraagt: ‘Gaat het niet goed met oom Richard?’

Liza veegt haar tranen weg met de rug van haar hand, kijkt Silvia met roodbehuilde ogen aan en antwoordt: ‘Nee. Hij wordt niet meer beter.’

Het is een tijdje stil tussen hen twee.

‘Hij is nu thuis om te sterven,’ zegt Liza dan.

‘Hoelang heeft hij nog?’

‘Dat weten we niet.’

‘U ziet er vermoeid uit.’

‘Vind je het gek…’

‘Drink wat koffie, daar knapt u van op,’ zegt Silvia, die ook niet weet wat ze verder moet zeggen.

Liza neemt een paar slokken koffie. Ze moet de beker met twee handen vasthouden omdat haar vingers zo beven.

‘Heeft u het koud; zal ik de kachel wat hoger zetten?’

‘Nee, het zijn de zenuwen.’

‘Wie is er nu bij oom Richard?’

‘Mijn zus.’

‘Heeft u hulp in huis… of helpt Esther u?’

‘Nee, alleen als ik even weg wil.’

‘Wordt oom Richard thuis niet verzorgd?’

‘Dat wel. Hij heeft een ziekenhuisbed en er komt een verpleegkundige om hem te wassen en een spuit te geven tegen de pijn. Hij moet ook vaak omgedraaid worden om doorliggen te voorkomen. Als hij veel pijn heeft ’s nachts, draai ik hem om.’

‘Is dat niet zwaar?’

‘Jawel.’

‘Krijgt u wel genoeg slaap?’

‘Ik slaap op de logeerkamer en ga af en toe bij hem kijken. Hij heeft een bel naast zijn bed waarmee hij me kan waarschuwen als hij mij nodig heeft.’

‘Houdt u dat wel vol? Misschien kan hij beter naar het ziekenhuis, dan had u meer rust. Dit houdt u zo ook niet lang vol, hoor.’

‘Ik zorg liever zelf voor Richard. Hij wil zijn laatste levensfase thuis doorbrengen.’

‘Mocht hij niet in het ziekenhuis blijven?’

‘Wij hebben hiervoor gekozen, hij wil thuis sterven.’

‘Kunt u dat dan wel aan? Kan Esther niet bij u blijven tot het afgelopen is?’

‘Ik dacht eigenlijk… Kun jij niet terugkomen en bij ons thuis blijven?’

Silvia schudt haar hoofd en zegt: ‘Oom Richard heeft jaren de kans gehad mij op te zoeken of te bellen dat hij spijt had.’

‘Ach, kind, hij heeft echt wel spijt. Hij kan het alleen niet over zijn lippen krijgen. Je weet hoe je oom is, Silvia.’

‘Ja, dat weet ik. U bent als een moeder voor mij geweest en dat zal ik nooit vergeten. Maar oom Richard heb ik nooit als tweede vader kunnen aanvaarden.’

‘Maar nu je weet dat hij gaat sterven, kun je toch weer naar huis komen,’ snikt Liza.

‘Nee, tante. Hij zal mij zelf moeten vragen.’

‘Doe het dan voor mij,’ smeekt Liza.

‘Dat kan ik gewoon niet. U weet hoe oom Richard geweest is tegenover mij.’

‘Hij heeft je in een driftbui uit huis gezet en daar heeft hij spijt van.’

‘Heeft hij dat gezegd?’

‘Dat niet, maar ik kon het vaak wel aan hem merken.’

‘Dat hij mij toen uit huis heeft gezet en zei dat ik er niet meer in zou komen, was voor mij heel erg. Ik had geluk dat Jack mij heeft opgevangen en dat ik in de woonboot mocht wonen. Anders was ik weer in een kindertehuis terechtgekomen.’

‘Daar heb je wel gelijk in, maar als je nu eens goed de dingen op een rijtje zet…’

‘U bent altijd goed voor mij geweest en dat heb ik ook laten merken. Ik had me geen betere moeder kunnen wensen, maar oom Richard heeft altijd een hekel aan mij gehad, van begin af aan toen jullie mij op mijn tiende jaar adopteerden.’

‘Dat heb ik nooit zo gemerkt.’

‘Hij sloeg mij vaak als hij driftig was en er mochten geen vriendinnen in huis komen of op mijn kamer als hij thuis was. Er zijn dingen gebeurd die ik nooit meer vergeet.’

‘Bijvoorbeeld?’

‘Hij gooide met mijn lievelingspop die altijd bij mij lag en een knuffel voor mij was. Hij was zo driftig dat hij hem op de grond gooide, kapot trapte en er de schaar in zette.’

‘Ja, dat weet ik nog wel. Ik heb het toen ook moeilijk gehad en wilde je troosten. Je was helemaal overstuur. Dat had je oom niet mogen doen.’

‘Er zijn zo veel dingen waar ik liever niet over praat. Jullie wilden een kind en toevallig moest ik dat kind zijn. Jullie hadden het op een andere manier moeten aanpakken.’

‘Jouw vader is de broer van je oom en wij wilden niet alleen graag een kind, we voelden het ook als onze plicht jou uit dat kindertehuis te halen.’

‘U wilde het graag, maar oom Richard wilde het volgens mij niet echt.’

‘Maar nu ligt alles anders…’

‘Voor mij niet.’

‘Nogmaals: doe het dan voor mij,’ smeekt Liza.

‘Jullie namen mij als kind omdat u het wilde. Dat ging helemaal verkeerd, en nu moet ik naar een oom die mij een slechte jeugd bezorgde omdat hij nu moet gaan sterven? Nee, tante, echt niet.’

‘Jammer. Ben je niet bang dat je er later spijt van krijgt? Ik bedoel, als hij er niet meer is.’

‘Nee. Als u het was, had ik u willen verzorgen tot het einde toe. Maar nee, ik kan geen liefde voor hem opbrengen.’

‘Ga je nog naar de kerk?’

‘Af en toe.’

‘Je bent christelijk opgevoed bij ons.’

‘Door u, dat is waar. Maar oom Richard was meer een… Nou ja, u weet wel wat ik bedoel.’

‘Dat hij het niet echt meende?’

‘Zoiets ja. Heel anders dan u. Ik hoorde voor het eerst in mijn leven over de Heere Jezus en ik bleef u er maar over vragen. Ik vond het zo mooi. De Heere Jezus ging voor mij als kind echt leven en ik ging geloven. Het was voor mij heel belangrijk dat u vertelde dat Hij ook van mij hield en dat ik ook een Vader in de hemel had aan Wie ik alles kon vragen. Hij zou altijd voor mij zorgen, beter dan een aardse vader. U gaf mij een Bijbel en ook een kinderbijbel. Daar heb ik veel aan gehad. Maar dan komt die andere kant weer naar boven…’ Nu lopen er ook tranen over de wangen van Silvia.

‘Welke kant bedoel je?’

‘Dat oom Richard een keer bij mij de slaapkamer in kwam terwijl ik in de kinderbijbel lag te lezen. Hij pakte mij de kinderbijbel af en verscheurde die omdat ik zo laat nog het licht aan had en op mijn kamer lag te lezen.’

‘Toen kwam je huilend naar beneden en was je helemaal overstuur. Dat was niet goed van je oom.’

‘Daarom, en om nog veel meer redenen, voel ik er nu niet voor om naar huis te gaan.’

‘Ik begrijp het. Je bent het ook niet verplicht.’ Liza kijkt op haar horloge en zegt: ‘Ik moet nodig gaan. Esther zou ongerust worden.’

‘Ja, het is laat geworden.’

‘Dus je komt niet even bij je oom kijken?’ probeert Liza een laatste keer. ‘Kun je het hem niet vergeven?’

‘Nee,’ antwoordt Silvia kort.

‘Hij moet sterven…’

‘Dan zal hij er zelf berouw van moeten krijgen en dat aan mij moeten tonen. Vindt u ook niet?’

‘Dat is wel zo.’

‘En ik ben ook bang voor hem. Ik durf hem gewoon niet meer te ontmoeten. Nu komen er ineens allerlei herinneringen naar boven. Ik heb alles zo diep mogelijk weggestopt. Het is een litteken dat ik altijd zal dragen. Het is al erg dat je door je ouders in de steek wordt gelaten en gedumpt wordt in een kindertehuis. Ik draag twee littekens: een van mijn ouders en een van oom Richard. Nu gaat het litteken weer open het geeft het hier vanbinnen pijn, tante…’ snikt Silvia.

Liza ziet dat Silvia overstuur is, pakt haar mobieltje en belt haar zus Esther. ‘Esther, met mij. Vind je het erg als ik wat later thuiskom?’

‘Nee joh.’

‘Hoe gaat het met Richard?’

‘Hij slaapt veel.’

‘Dan ben ik over een uurtje wel weer thuis.’

‘Je hebt toch geen moeilijkheden met Silvia? Je klinkt zo verdrietig.’

‘Dat vertel ik je later nog wel. Tot zo dan maar.’ Liza drukt haar mobieltje uit en legt haar hand op die van Silvia, die haar neus snuit. ‘Wat dom van mij om je zo overstuur te maken.’

‘Daar heeft u geen schuld aan. Ik weet dat u lief voor mij bent. In het begin, toen ik hier ging wonen, heb ik u erg gemist. Gelukkig zijn Jack en zijn ouders heel goed voor mij.’

‘Fijn is dat. Je weet dat ik elke dag voor je bid… en kun jij dat zelf ook nog wel?’

‘Soms is een zucht al een gebed voor mij…’

‘Ik weet wat je bedoelt, lieve kind. Probeer ook voor je oom te bidden, dat zou heel groot van je zijn.’

‘Nee, tante, dat kan ik niet… echt niet.’

‘Vind je het dan niet erg… Ik bedoel…’

‘Dat hij zo ernstig ziek is?’

‘Het is toch je oom, de broer van je vader.’

‘Heeft u vroeger weleens mijn vader ontmoet?’ vraagt Silvia. Ze heeft geen zin om nog een keer de discussie aan te gaan over al dan niet naar haar oom gaan.

‘Ja, toen ik verkering had met Richard.’

‘Hoe vond u mijn vader? Oom Richard vertelde alleen maar slechte dingen over hem.’

‘Hij was niet makkelijk in de omgang. Hij heeft Richard vaak in elkaar geslagen om niks. Zijn ouders hebben het ook moeilijk gehad met zijn gedrag. Hij stal vaak geld van hen en ook van Richard.’

‘Leek hij veel op oom Richard, ik bedoel in zijn manier van doen en zo?’

‘Richard maakte ook vaak ruzie en was ook weleens betrokken bij een vechtpartij, maar je vader was nog ruiger en avontuurlijker.’

‘En mijn moeder?’

‘Zij was een stille vrouw. Ze moesten al jong trouwen. Je moeder kon alleen niet voor je zorgen, ze was niet sterk en kwam in een tehuis terecht. Ze is er later vandoorgegaan met een man die ze daar heeft leren kennen. Ze zit ergens in het buitenland. We hebben nooit meer wat van haar gehoord.’

‘Van mijn vader ook niet?’

‘Nee, hij is alleen op de begrafenissen van zijn ouders geweest. Volgens Richard heeft hij na de begrafenis van hun moeder al hun geld van de bank gehaald en de sieraden meegenomen. Richard kon alleen wat oude meubels en wat rommel erven.’

‘Maar dat kan toch niet. Dat gaat toch allemaal via de notaris?’

‘Je vader was zo slim dat hij alles voor de dood van zijn moeder geregeld had en het geld al van de bank had opgenomen.’

‘Vreemd, hoor. Zou het echt zo gebeurd zijn, of heeft oom Richard u dat soms wijsgemaakt?’

‘Nee, zo is Richard niet. Ik kan goed begrijpen dat je voor je vader opkomt, maar ik heb het zelf meegemaakt toen het gebeurde.’

‘Zou hij nog in leven zijn?’

‘Dat zou ik niet weten, kind.’

‘En mijn moeder?’

‘Het is zoals ik je vertelde: die is er vandoorgegaan met een andere man.’

‘Waaraan heb ik dit verdiend,’ zucht Silvia.

‘Dat vraag ik me ook weleens af. Wij konden geen kinderen krijgen. Toen kregen we jou en was ik erg blij, maar dat liep ook weer verkeerd af. En nu ligt mijn man op sterven. Het is erg veel.’

‘Ja, u krijgt uw portie ook wel. Maar ik was nooit bij u uit huis gegaan als oom Richard mij niet op straat had gezet, want dat was voor mij de druppel die de emmer over deed lopen. Ik heb veel verdriet gehad door zijn toedoen. Ik heb u nog lang alles niet verteld. En dat is nu ook maar beter, nu hij zo ernstig ziek is.’

‘Nee, dat kun je beter ook nu niet doen. We moeten de goede dingen van hem onthouden.’

‘Dat zijn er niet veel.’

‘Nu moet ik echt gaan, Silvia. Zal ik je oom de groeten doen en kijken hoe hij erop reageert?’

‘Nee, dat is niet eerlijk.’

‘En als hij naar je vraagt?’

‘Ik verwacht niet dat hij dat doet.’

‘Jammer, kind… Je bent en blijft mijn dochter.’

‘Maar niet die van oom Richard.’

Liza staat op, geeft Silvia een paar zoenen en zegt: ‘Ik bel je nog wel. Je mag mij ook bellen, want Richard neemt nu geen telefoon meer aan.’

‘Oké, ik bel u wel een keer.’

Als Liza thuiskomt, zit haar zus Esther bij het bed van Richard.

‘Hoe is het met hem?’

‘Niet zo goed. Hij raakt vaak weg en noemt vaak de naam van zijn broer Albert en ook die van Silvia.’

‘Wat zegt hij dan?’

‘Hij noemt alleen hun namen.’

‘Vreemd. Is hij nog bij geweest?’

‘Een uur geleden vroeg hij naar jou en heb ik gezegd dat je boodschappen moest doen.’

‘Zal ik er een arts bij moeten halen?’

‘Kijk, hij kijkt je nu aan…’

Liza bukt zich en vraagt wat er is.

‘Waar… Waar is ze?’ zegt Richard.

‘Wie?’

‘Zij…’

‘Wie is zij dan?’

Dan sluit Richard zijn ogen.

‘Wie zal hij bedoelen?’ vraagt Liza aan Esther.

Dan roept hij: ‘Waar is Albert?’

Wie is mijn vader?

‘Die zal wel op zee zijn.’

‘Ja, hij is op zee.’

‘Ons kind… waar is ze nou?’

‘Wie bedoel je?’ vraagt Liza angstig.

‘Ik wil haar zien… Roep haar…’

‘Bedoel je Silvia? Nee, dat kan nu niet.’

‘Waarom niet?’

Liza weet niet wat ze moet antwoorden.

‘Wil ze niet?’ vraagt Esther.

‘Nee, ze wil niet komen. Ze wil dat hij haar zelf vraagt.’

‘Maar dat kan hij nu toch niet meer.’

‘Dat is zo… Maar wat moet ik nu?’ zucht Liza.

‘Afwachten tot hij weer bijkomt.’

‘Toch bel ik een arts,’ zegt Liza wat overstuur.

‘Wacht nu maar even af. Ik bel mijn man en blijf vannacht bij je om te waken.’

‘Dat is lief van je. Denk jij dat hij nu gaat sterven?’

‘Het zou kunnen, maar hij is nu weer rustig. Hij heeft ook geen verhoging, alleen raakt hij vaak weg en praat hij erg warrig.’

‘We waken vannacht om beurten,’ zegt Liza.

‘Ga jij eerst maar wat slapen,’ zegt haar zus.

‘Ik… Als hij…’

‘Als ik merk dat het echt verkeerd gaat, dan roep ik je. Ga nu maar wat slapen en neem wat pillen in, zodat je tot rust komt.’

‘Je moet mij beloven dat je me wakker maakt als het niet goed gaat met Richard.’

‘Maak je daar niet ongerust over.’

‘Wil je eerst nog een kop koffie om wakker te blijven?’ vraagt Liza aan haar zus.

‘Graag, maar die maak ik zelf wel. Ga jij lekker slapen. Ik red me echt wel.’


Tien

Diezelfde nacht maakt Esther haar zus wakker. ‘Je moet komen. Het gaat niet goed met Richard. Hij roept jou.’

Liza stapt uit haar bed en loopt met Esther mee. Ze gaat naast het bed van haar man zitten en ziet dat zijn ogen gesloten zijn. Ze pakt zijn hand en dan voelt ze dat hij in haar hand knijpt. Zijn ogen gaan open en hij draait zijn hoofd naar haar toe en noemt haar naam: ‘Liza…’

‘Ja, lieverd,’ antwoordt Liza terwijl er tranen over haar wangen lopen.

‘Waar is ze?’

‘Wie?’

‘Silvia?’

‘Ze… Ze kan niet komen.’

‘Liza, ik moet je wat vertellen.’

Ze ziet dat Richard het moeilijk heeft en dat zijn ogen nat zijn. ‘Wat wil je vertellen, lieverd?’

‘Dat ik… Ik moet het je vertellen voor ik… Waar is ze?’

‘Silvia?’

‘Ja… Ja, ze moet het ook weten…’

‘Wat moet ze weten, Richard? Vertel het maar, ik zal het haar zeggen.’

‘Ik heb er echt spijt van…’

‘Dat weet ik wel, lieverd.’

Hij kijkt Liza verdrietig aan, slaakt een diepe zucht en sluit dan opnieuw zijn ogen.

‘Het is goed. Ik zal Silvia vertellen dat je van haar houdt en dat je spijt hebt.’

‘Wist jij het?’ vraagt Richard terwijl hij zijn vrouw angstig aankijkt.

‘Wat wilde je vertellen? Gaat het over Silvia?’

‘Ja… Zij is… Ik… Ik ben haar vader… Vergeef het mij, Liza…’

‘Ik vergeef het je. Je had niet tegen haar moeten zeggen dat ze geen kind voor je was, want dat was ze wel. Ik wist wel dat jij dat ook zo voelde,’ zegt Liza dankbaar. ‘Wij hebben haar in huis genomen en zo mocht jij ook haar vader zijn.’

Dan kijkt hij Liza opnieuw angstig aan en schudt hij zijn hoofd. ‘Je begrijpt me verkeerd. Ik moet je het vertellen… Albert is haar vader niet.’

‘Nee, ze is onze dochter geworden. Het is goed, Richard.’

Richard sluit opnieuw zijn ogen van vermoeidheid en zegt dan met zachte stem: ‘Ik heb een verhouding gehad met Ellen.’

‘Met wie?’

Richard geeft geen antwoord en valt weg terwijl hij een diepe zucht slaakt.

‘Hij is erg in de war,’ zegt Esther.

‘Is hij… Is hij nu gestorven?’

‘Nee, kijk, zijn borst gaat nog op en neer. Hij ademt nog.’

‘Moet er nu geen arts komen?’

‘Laten we nog even wachten. Hij wil je nog wat vertellen.’

‘Hij is erg in de war.’

Dan gaan zijn ogen opnieuw open en kijkt hij Liza aan. Er lopen tranen over zijn wangen. Met een zachte stem vraagt hij: ‘Waar is ze…?’

‘Silvia?’

‘Ja.’

‘Ze kan niet komen. Ik zal haar vertellen dat je heel veel om haar geeft.’

Richard schudt voorzichtig zijn hoofd en kijkt verdrietig. Esther maakt zijn lippen wat nat met een wattenstaafje dat ze steeds in een glas water houdt.

‘Ik heb vroeger met Ellen… Ik ben haar vader…’

‘Van wie?’

‘Het is mijn dochter… Het spijt me…’

Dan vraagt Esther, die merkt dat Liza het niet begrijpt of niet wil begrijpen: ‘Richard, is Silvia echt je dochter, heb jij een verhouding met Ellen gehad?’

Zijn ogen gaan opnieuw open en hij antwoordt met een zachte stem: ‘Ja… Het spijt me…’

Liza trekt wit weg. Ze houdt haar hand voor haar gezicht en snikt: ‘Waarom heb je dat nooit verteld? Waarom?’

Er komt geen antwoord meer. Esther ziet dat Richard er niet meer is en doet een laken over zijn gezicht.

‘Is hij…?’

‘Hij is er niet meer,’ antwoordt Esther terwijl ze een arm om Liza’s schouders legt.

Liza kijkt haar zus aan en vraagt: ‘Zou het waar zijn?’

‘Ik weet het niet… Hij klonk erg stellig.’

‘Zou hij in de war zijn geweest omdat wij Silvia als ons kind hebben aangenomen?’

‘Dat zou ook kunnen,’ stelt Esther haar gerust.

Toch is Liza er niet helemaal gerust op, vooral omdat hij over Ellen begon, en daar sprak hij nooit over. Hij had het wel vaak over Albert, maar nooit over Ellen, en nu gaat hij vertellen dat hij de vader van Silvia is en een verhouding met Ellen heeft gehad?

‘Gaat het Liza?’ vraagt Esther. Ze merkt dat haar zus in de war is.

‘Ik zal eerst een arts bellen,’ zegt Esther terwijl ze de kamer uit loopt.

Liza staat op en haalt voorzichtig het laken van Robs gezicht, kijkt hem aan en zegt: ‘Richard, waarom…’ Ze snikt en legt een hand op zijn hoofd.

Dan komt Esther weer binnen en ze zegt met een zachte stem: ‘De arts komt zo.’

‘Wat moet een arts hier nu nog doen?’ vraagt Liza.

‘De doodsoorzaak vaststellen. Kom, dan gaan we naar de kamer, je bent helemaal koud geworden.’ Esther pakt haar bij de arm en neemt haar mee naar de kamer, waar het wat warmer is.

Liza laat zich in een stoel zakken en begint hevig te huilen. Ze roept steeds: ‘Richard… waarom…?’

‘Rustig nou, Liza.’

‘Jij hebt het toch ook gehoord. Hij kon het niet meenemen in het graf…’

‘Hij was wat in de war. Mensen die op hun sterfbed liggen, praten soms wartaal. Het hoeft niet waar te zijn.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

‘Hij kon toch helemaal niet met Silvia opschieten. Hij heeft haar toch uit huis gezet?’

‘Dat is wel zo. Daarom is het allemaal zo vreemd. En waarom had hij zo’n hekel aan haar?’

Dan gaat de bel en staat de arts voor de deur. Hij volgt hen naar de slaapkamer en stelt de doodsoorzaak vast. Hij vult wat papieren in en vertrekt weer nadat hij hen sterkte voor de komende dagen heeft gewenst.

‘Wacht, ik zal Gert bellen of hij ook hierheen komt,’ zegt Esther terwijl ze het nummer van haar man intoetst. ‘Met mij.’

‘Is hij…?’

‘Ja, hij is overleden… Heb jij tijd om hierheen te komen?’

‘Natuurlijk. Hoe is het met Liza?’

‘Niet zo goed. Ze is erg in de war.’

‘Oké, ik kom eraan.’

‘Tot zo dan.’ Esther hangt op en zegt: ‘Gert komt hierheen.’

‘Waarom?’

‘We moeten nog veel regelen.’

‘Maar hoe moet het nu met Silvia?’

‘Zal ik haar bellen?’

‘Als je dat wilt doen, graag… Maar ze zal wel niet komen.’

‘Dat weet je maar nooit. Haar oom is nu gestorven…’

‘Of haar vader,’ snikt Liza.

‘Rustig nou…’

‘Moet ik het haar vertellen? Misschien wist ze er al meer van en wilde ze het nooit geloven, want Richard had altijd veel moeite met haar en Silvia wilde niks van hem weten. Zou ze het gehoord hebben? Zou Richard het haar verteld hebben en haar gewaarschuwd hebben dat ze het niet aan mij mocht vertellen?’

‘Het is allemaal niet zeker. Richard was erg in de war,’ antwoordt Esther.

‘Toch noemde hij de naam van Ellen, Silvia’s moeder, en zei hij dat hij een verhouding met haar heeft gehad.’

‘Op een sterfbed zeggen mensen vaak dingen die niet kloppen omdat ze in de war zijn door de zware medicijnen die ze toegediend krijgen,’ zegt Esther. Toch zet het haar wel aan het denken. ‘Wil je echt dat ik Silvia bel?’ vraagt ze voor alle zekerheid nog een keer.

‘Ja. Haar 06-nummer staat in het adressenboekje.’

Esther toetst het nummer van Silvia’s mobieltje in. ‘Hallo, met Esther.’

‘Hoe is het met u? Leuk dat u mij ook een keer belt.’

‘Nou, zo leuk is het niet.’

‘Wat is er? Bent u ziek of zo?’

‘Nee, ik bel in verband met je oom Richard.’

‘O, dat is waar ook.’

‘Zou je naar je tante Liza willen komen? Ze is nogal overstuur.’

‘Nou, liever niet. Tante Liza weet ook wel waarom.’

‘Je oom Richard is overleden.’

Dan blijft het een tijdje erg stil.

‘Ben je er nog, Silvia?’

‘Ja…’

‘Ben je geschrokken?’

‘Nogal…’

‘Kom je hierheen?’

‘Als ik kom, dan doe ik dat voor tante Liza.’

‘Dat is lief van je.’

‘Ik moet even nog wat werk hier op kantoor doen, dan kom ik zo wel.’

‘Fijn, Silvia.’

‘Komt ze?’ vraagt Liza.

‘Ja, zometeen. Ze moest nog wat werk afmaken.’

‘Vroeg ze nog iets over haar oom?’

‘Ze schrok wel een beetje toen ik haar vertelde dat hij overleden is. Ze zei dat ze alleen voor jou komt.’

‘O, dat is lief van haar. Moet ik haar nu ook vertellen wat Richards laatste woorden waren over…’ Verder komt Liza niet; ze houdt haar handen voor haar gezicht en huilt.

‘Huil maar gerust; het zal je goeddoen en het zal wat opluchten,’ zegt Esther terwijl ze haar zus een glas water aanreikt.

‘Wat moet ik tegen haar zeggen?’

‘Je moet er voorlopig nog niet over praten. Ze kon helemaal niet goed met Richard opschieten.’

‘Maar als het waar is, heeft zij er recht op dat te weten.’

‘Je moet jezelf en ook Silvia de tijd geven en er na de begrafenis pas over praten. Dan kunnen jullie er misschien wat beter over spreken. Het is allemaal nog zo vers en het is niet zeker of het wel de waarheid is.’

Liza knikt.

‘Wil je eerst nog wat eten?’

‘Nee, ik heb geen honger,’ antwoordt Liza. Ze staat op en loopt naar de kamer waar Richard ligt. ‘Kon ik maar nog met je praten, dan had ik meer zekerheid, en ook Silvia… Ze is toch ook mijn kind en niet alleen van jou met die Ellen? Je was erg in de war, Richard…’

Ondertussen laat Esther haar man binnen. Die vraagt: ‘Hoe is het nu met Liza?’

‘Ze is bij Richard. Vraag het zelf maar aan haar.’

Gert gaat de slaapkamer in waar Richard ligt. Daar ziet hij Liza zitten naast het bed van haar overleden man. Met een wat zachte stem zegt Gert: ‘Dag Liza… Hoe gaat het met je?’

Liza draait haar hoofd om en ziet dat Gert achter haar staat. ‘Hij is overleden,’ zegt ze zachtjes.

Gert geeft haar een hand en zoent haar, terwijl hij haar condoleert met het verlies van haar man. ‘Het lijkt alsof hij slaapt,’ zegt hij.

‘Het is allemaal zo erg. Ik kan hem nog niet missen en hij…’ Verder komt Liza niet; ze houdt haar hand voor haar gezicht.

Gert slaat een arm om haar heen en fluistert: ‘Dat is te begrijpen. We kunnen elkaar niet missen. Richard was een lieve man voor je en ik kon ook altijd goed met hem opschieten.’

‘Ja, hij was voor mij altijd goed… Alleen vlak voor hij ging sterven, vertelde hij zulke rare verhalen… Ik ben daar erg van geschrokken.’

‘Dat gebeurt vaker op een sterfbed. Mensen raken vaak in de war door de zware medicijnen die ze toegediend krijgen. Waar ging het over wat hij zei?’

‘Over Silvia. Hij vertelde dat ze zijn kind is.’

‘Nou, dat is toch mooi.’

‘Nee, je begrijpt het niet, hij vertelde dat hij écht haar vader is, dat hij met haar moeder een verhouding heeft gehad.’

‘Nee, zo was Richard niet. Hij bedoelt dat jullie Silvia als jullie eigen kind hebben aanvaard. Hij heeft op zijn sterfbed alles wat door elkaar gehaald.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Hij kon niet met Silvia opschieten en zij niet met hem, maar nu op zijn sterfbed vroeg hij steeds naar haar en…’

‘Rustig nou maar, Liza. Het valt niet mee om je man over te moeten geven aan de dood. Je moet niet piekeren over een stervende die erg in de war is. Hij was de laatste tijd al vaak in de war.’

‘Dat zal het wel zijn. Het is allemaal zo moeilijk…’

‘Kom nou maar mee de kamer in. Het is hier te koud voor je.’
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‘Waar ga je heen, Sil?’

‘Naar mijn tante.’

‘Kun je dat niet gewoon tegen mij zeggen?’

‘Ik heb het aan je vader gevraagd.’

‘Mag ik het niet weten?’

‘Maak je niet zo druk, man.’

‘Je doet zo afstandelijk tegen mij de laatste tijd.’

‘Daar heb je zelf om gevraagd.’

‘Dacht je dat ik het leuk vond dat je met die rare Mariska naar de VS gaat, naar die broer van haar?’

‘Je weet hoe ik erover denk, Jack.’

‘Kunnen we dan niet gewoon met elkaar praten?’

‘Waarover?’

‘Over ons. Je weet dat ik… Nou ja…’

‘Zeg het maar.’

Jack loopt op haar af, pakt haar bij haar arm en antwoordt: ‘Sil, ik houd van je. Laat me nou niet in de steek.’

‘Er moeten er wel twee zijn om van elkaar te houden.’

‘Kun jij dan echt niet van mij houden?’

‘Daar kan ik nog geen antwoord op geven. Je moet gewoon wat geduld met mij hebben.’

‘Dat heb ik niet, en zeker niet als jij met Mariska naar de VS gaat, naar die broer van haar. Je weet hoe Mariska is. Ze doet rare dingen. En die broer van haar ken je helemaal niet.’

‘Het is een aardige jongen.’

‘Hoe weet jij dat nou?’

‘Ze heeft mij een foto van hem laten zien en over hem verteld. Hij moet ook erg rijk zijn, want hij betaalt onze vakantie.’

‘En ik dan? Heb je dan helemaal geen gevoel meer voor mij?’

‘Waarom moet ik wat voor jou voelen? We kennen elkaar al jaren en nu wordt meneer ineens verliefd als ik een reis naar de VS wil maken. Waarom nu zo plotseling?’

‘Omdat ik me zorgen om je maak. Je weet dat ik je niet kan missen, Silvia.’

‘En jij weet wat we hebben afgesproken. Ik blijf twee weken weg en dan zal ik jou eerlijk antwoorden. Geef mij dan ook die tijd.’

‘Waarom dan niet nu?’

‘Omdat ik niet weet of ik wel van je kan houden,’ zegt ze eerlijk.

‘Silvia, ik heb je gevraagd met mij op vakantie te gaan.’

‘Je vader kan ons niet alle twee tegelijk missen.’

‘Daar hebben we het al eerder over gehad, kom nu niet weer met dat argument.’

‘Je hebt gelijk. Daar gaat het ook niet om. Ik heb afgesproken met Mariska en haar broer regelt alles voor ons.’

‘Ze kan toch alleen naar haar broer in de VS gaan.’

‘Nee, Jack, ik krijg nooit zo’n mooie kans meer.’

‘Oké, dan heb ik een ander idee.’

‘En dat is?’

‘Dat ik met jullie mee ga.’

‘Helemaal niet,’ antwoordt Silvia kort.

‘Wat is daarop tegen? Waarom wil je mij niet mee hebben?’

‘Omdat ik mezelf wil zijn en me ook vrij wil voelen.’

‘Het is niet eerlijk van je, Sil…’

‘Wat heeft eerlijk zijn ermee te maken?’

‘Toen jij door die oom van jou uit huis werd gezet had je mij wel nodig en heb ik mijn woonboot als onderkomen aan je gegeven, en je mocht bij ons komen werken.’

‘Daar ben ik je ook altijd dankbaar voor geweest, maar je moet niet denken dat ik dan jouw bezit ben en jij de baas over mij kunt spelen.’

‘Dus ik heb geen kans om met jullie mee te gaan naar de VS?’

‘Ik zal het je nog een keer uitleggen. Wij gaan tijdelijk uit elkaar en daarna kunnen we samen een beslissing nemen of we bij elkaar passen.’

‘Daar heb ik geen tijd apart voor nodig, want ik kan daar nu al een antwoord op geven. Nu wordt het voor mij zo moeilijk omdat ik geen zekerheid meer heb.’

‘Dat kun je nu ook niet hebben en ik kan het je ook niet geven. Je zult meer geduld moeten hebben en mij daar de ruimte voor moeten geven. Anders wordt het sowieso niks.’

Jack kijkt Silvia verdrietig aan en laat zijn hoofd zakken alsof hij het niet meer ziet zitten.

‘Nu moet ik echt naar mijn tante…’

‘Je komt toch nooit meer bij je tante en je oom?’

‘Mijn oom is vannacht gestorven.’

‘O… wat erg… Neem het mij niet kwalijk… Nog gecondoleerd,’ zegt Jack terwijl hij haar een hand geeft.

‘Ik ga naar mijn tante, dat is een lief mens. Ze is altijd als een moeder voor mij geweest.’

‘Veel sterkte,’ zegt Jack als Silvia op haar fiets stapt.

Silvia zet haar fiets tegen de muur van de garage van het kleine boerderijtje van haar oom en tante. Ze belt aan. De deur gaat open. ‘Silvia, je bent er.’

‘Hallo tante Esther.’

‘Kom binnen, kind.’

Silvia hangt haar jack aan de welbekende kapstok in de hal. Als ze de kamer in komt, ziet ze oom Gert aan de tafel zitten schrijven. Hij is bezig met adressen voor de rouwkaarten. Als Liza Silvia binnen ziet komen, loopt ze naar haar toe en omhelst haar. ‘Fijn dat je gekomen bent, lieverd,’ zegt Liza welgemeend.

‘Het is goed, tante. Gaat het een beetje met u ?’

Dan laat Liza haar tranen gaan en snikt ze: ‘Het is zo erg, Silvia… Ik kan hem niet missen. Hij is altijd zo goed voor mij geweest en nu… Nu blijf ik alleen achter.’

‘Maar ik ben er ook nog, tante.’

‘Kom je dan weer bij mij wonen, lieverd?’

‘Dat weet ik nog niet zeker.’

‘Dat zou ik graag willen. Het zou voor mij erg fijn zijn, nu ik zo alleen achterblijf.’

‘Ik zal er zeker over nadenken.’

‘Jij bent ook mijn kind en ik heb je al zo lang gemist.’

‘Het lijkt mij verstandig dat je daar Silvia de tijd voor geeft tot na de begrafenis,’ zegt Esther.

‘Maar dan ben ik al die tijd nog alleen,’ snikt Liza.

‘Dat hoeft niet, want ik blijf bij je slapen. Dat heb ik al met Gert overlegd,’ zegt Esther.

‘Dat is erg lief van je, Esther.’

Silvia gaat op de bank zitten en vraagt: ‘Kan ik ergens mee helpen?’

‘Je mag wat kaarten helpen schrijven,’ zegt Gert.

Silvia gaat bij Gert aan tafel zitten en helpt hem de adressen voor rouwkaarten te schrijven. ‘Richard is opgebaard in dezelfde slaapkamer waar hij is gestorven. De begrafenisondernemer heeft alles al geregeld,’ legt Esther ondertussen uit aan Silvia. ‘Wil je niet even kijken bij je oom?’ vraagt ze.

‘Nee, liever niet,’ antwoordt Silvia.

‘En als ik met je mee ga?’ vraagt Liza.

‘Nee, het is zo goed.’

‘Je komt toch wel op de begrafenis?’

‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordt Silvia. Ze weet immers nog niet wanneer ze naar de VS gaat met Mariska.


Elf

Silvia weet de ochtend van de begrafenis nog niet wat ze moet doen. Ze is gewoon naar haar werk gegaan.

‘Wat is er met jou?’ vraagt Jack.

Silvia geeft geen antwoord en kijkt naar het computerscherm. Jack gaat achter haar staan en legt zijn beide handen op haar schouders.

‘Laat me met rust, wil je?’ zegt ze.

‘Ben je ziek of zo?’

Silvia draait zich om op haar stoel, kijkt Jack aan en antwoordt: ‘Ik voel me ellendig.’

‘Zal ik je naar huis brengen?’

‘Nee, dat helpt niet.’

‘Heb je problemen?’

‘Nou ja…’

‘Wanneer wordt je oom begraven? En ga je ook naar de begrafenis?’

‘Daar zit ik nou juist even mee… Ik weet echt niet wat ik doen zal.’

‘Wanneer is die begrafenis?’

‘Vanmiddag om twee uur.’

‘Zal ik met je mee gaan?’

‘Ik weet zelf nog niet of ik zal gaan.’

‘Als ik jou was, zou ik toch wel gaan.’

‘Als ik ga, doe ik het alleen voor tante Liza.’

‘Dat is toch reden genoeg. Je kunt toch goed met haar overweg.’

‘Dat wel, maar al die mensen en zo…’

‘Ik ga toch met je mee. Steun maar op mij als je het moeilijk hebt, en ga nu eerst nog even naar huis zodat je wat tot rust komt.’

‘Ja, laat ik maar naar huis gaan. Er komt nu toch geen werk meer uit mijn handen. Ik kan er mijn hoofd niet bij houden.’

‘Neem ook wat voor de zenuwen.’

‘Ja, is goed.’

‘Moet ik je echt niet naar huis brengen?’

‘Nee, het is nog vroeg. Ik ga gewoon op mijn fiets.’

‘Dan kom ik je om halftwee wel halen, oké?’

‘Dat is goed.’

Silvia stapt op haar fiets en als ze bij de woonboot is, loopt ze de loopplank over en gaat ze naar binnen. Ze laat zich op de bank vallen met haar jas nog aan. Ze heeft het moeilijk, er is een strijd binnen in haar. Het liefst zou ze naar bed gaan en niet naar die begrafenis. Wat heeft zij er te zoeken? Ze voelt niks bij de man die wordt begraven. Hij heeft haar uit huis gezet en deed haar veel verdriet, en moet ze dan nu bij zijn graf gaan staan? En dan al die mensen die haar een hand geven en haar condoleren. Nee… Ze heeft alleen medelijden met haar tante, voor haar zal ze gaan.

Ze staat op en doet haar jas uit. Voor ze zich omkleedt, gaat ze zich douchen. Wat zal ze aantrekken? Ze is nog nooit op een begrafenis geweest. Ach, wat maakt het ook uit, ze meent er toch niks van.

Haar oom heeft haar alleen maar verdriet gedaan omdat ze een kind van zijn broer was. Ze is alleen op de wereld, ze heeft geen vader die van haar houdt en geen moeder die om haar geeft. Alleen tante Liza geeft om haar, maar daar mocht ze niet eens meer in huis komen van die oom van haar. Nee, ze kan geen verdriet hebben om hem… Toch hield Liza veel van haar man. Waarom hebben ze haar eigenlijk uit het kindertehuis gehaald? Was het alleen tante Liza die een kind wilde hebben omdat ze zelf geen kinderen kon krijgen? Ze kan zich niet aan de indruk onttrekken dat Richard er al vanaf het begin stilletjes op tegen was. Silvia vroeg vaak naar haar ouders en dan werd haar oom meestal kwaad. Welk kind vraagt niet naar zijn ouders? Eén ding is zeker: ze gaat haar ouders zoeken en ze zal vragen of Jack haar daarbij wil helpen, of misschien Mariska met haar broer als ze in de VS is. Zal ze nu even Mariska bellen? Ze heeft al een week niks meer van haar gehoord. Zou het niet doorgaan? Ze pakt haar mobieltje en toetst het nummer van Mariska in.

‘Hallo, met mij…’

‘O, Silvia, hoe is-ie?’

‘Nou ja…’

‘Verdriet, moeilijkheden?’

‘Hoezo?’

‘Je klinkt zo droevig.’

‘Ik heb vanmiddag een begrafenis en daar zie ik echt tegenop.’

‘Wie is er gestorven?’

‘Mijn oom.’

‘Met hem kon je toch niet opschieten?’

‘Maar wel met mijn tante.’

‘O, die tante Liza, ja, dat is een aardig mens. Ik heb haar een keer ontmoet bij jou op de woonboot.’

‘Daarom ga ik ook. En Jack gaat met me mee.’

‘O, dat is lief van hem.’

‘Weet je al wanneer we naar de VS vertrekken?’

‘Volgende week. Ik wilde je al bellen, maar ik ben druk geweest met wat zaken voor mijn broer hier in de stad.’

‘Dus je broer doet ook zaken hier in de stad?’

‘Ja, af en toe, en dat regel ik dan meestal.’

‘Wat voor zaken zijn dat dan?’

‘Waarom wil je dat weten?’

‘Je doet er zo geheimzinnig over.’

‘Het is beter dat je het niet weet. Mijn broer heeft veel contacten met lui die duistere zaken doen, maar hij verdient er veel geld mee.’

‘Is dat niet gevaarlijk, krijg jij daar geen moeilijkheden mee?’

‘Je kent mij toch?’

‘Dat is wel zo, maar ik wil niks te maken hebben met die duistere zaken van je broer.’

‘Nee joh, daar heb jij niks mee te maken, maak je daar niet druk om.’

‘Nou ja, er gebeuren zulke rare dingen tegenwoordig.’

‘Vincent is goudeerlijk. Alleen moet hij soms zakendoen met mensen die het niet zo nauw nemen, snap je?’

‘Als ik er maar geen last mee krijg.’

‘Zodra je mijn broer ontmoet, zul je merken dat hij een fijne vent is. Daar kan die Jack van jou niet aan tippen.’

‘Nou, Jack is een lieve jongen, hij is vaak heel goed voor mij.’

‘Hou je van hem, of kun je wel een paar weken zonder hem?’

‘Hij wil graag met ons mee.’

‘Dat kun je beter niet doen. Waarom wil hij dat eigenlijk? Vertrouwt hij je soms niet?’

‘We hebben afgesproken dat als ik terugkom, we de beslissing nemen of we verdergaan met onze relatie.’

‘Jullie relatie? Hebben jullie die nu officieel dan?’

‘Ik bedoel dat we dan besluiten of we wel bij elkaar passen.’

‘Dat heb je goed gedaan. Wie weet wie jij in de VS tegen het lijf loopt.’

Silvia lacht. ‘Ik hang op, want voor Jack mij komt halen wil ik eerst nog een boterham eten.’

‘Nou, veel sterkte van mij en wens je tante ook veel sterkte.’

‘Dat zal ik zeker doen.’

‘O, trouwens: wat ga je doen na die begrafenis? Ik bedoel: blijf je op de woonboot wonen of ga je terug naar je tante, nu je oom er niet meer is?’

‘Nee, ik blijf hier lekker op mezelf wonen.’

‘Dan zal het wel moeilijk worden voor je tante.’

‘Haar zus blijft na de begrafenis nog een paar dagen bij haar.’

‘Dat is lief van haar.’

‘Nu moet ik echt ophangen. Zometeen staat Jack hier voor de deur en moet ik nog met een lege maag naar die begrafenis.’

‘Oké. Je hoort nog wel van mij. En flink zijn vanmiddag, hoor.’

‘Dank je.’ Dan drukt Silvia haar mobieltje uit en maakt ze snel een boterham voor zichzelf klaar. Ze heeft hem net op als ze een deur hoort opengaan en dan ziet ze Jack binnenkomen. ‘Ben je er nu al? Het is nog geen één uur geweest.’

‘Gaat het?’ vraagt Jack terwijl hij bij haar aan tafel gaat zitten. Silvia haalt haar schouders op en knikt. ‘Wil je een snee brood?’

‘Nee, ik heb thuis al een paar broodjes gegeten.’

‘En je hebt je omgekleed, zo te zien. Je ziet er netjes uit.’

‘Vind je?’

Silvia ruimt de tafel af, doet snel de kleine vaat en gaat dan weer zitten, terwijl ze steeds nerveuzer op haar horloge kijkt.

‘Heb je het moeilijk?’

‘Ik vraag me af hoe het met tante Liza gaat. Ze zal wel erg verdrietig zijn.’

‘Daar moet je wel rekening mee houden. Het is erg zwaar wat zij nu meemaakt en ze heeft geen kinderen die met haar kunnen meeleven.’

‘Zou ze op mij rekenen?’ vraagt Silvia wat nerveus.

‘Dat denk ik wel.’

Dan gaat het mobieltje van Silvia.

‘Ja, met Silvia?’

‘Hoi, met Esther.’

‘O, bent u het… Hoe gaat het met tante Liza?’

‘Ze is erg verdrietig en zit over jou in.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Of je wel komt…’

‘Ja, ik zal er zijn. Mag ik mijn vriend Jack meenemen?’

‘Natuurlijk. Ze zal het heel fijn vinden dat je komt.’

‘Ik zie er wel tegenop…’

‘Dat kan ik goed begrijpen, kind.

‘Hoe laat moet ik bij jullie zijn?’

‘Nou, een halfuur van tevoren zeker.’

‘Dan zal ik zo gaan. Zeg maar tegen tante Liza dat ik samen met Jack kom.’

‘Dat zal ik zeker doen en daar zal ze erg blij om zijn. Nou, tot zo dan maar.’

Silvia drukt haar mobieltje uit.

‘Was dat je tante?’

‘Haar zus. Tante Liza zat erover in of ik wel zou komen.’

‘Goed dat je gezegd hebt dat ik met je mee kom, daar had ik helemaal niet aan gedacht.’

‘Ze vinden het goed.’

Jack kijkt op zijn horloge en zegt: ‘Laten we dan maar gaan.’ Als Silvia haar donkere jack aanheeft en bij Jack in de auto stapt, voelt ze zich erg angstig worden. Ze trekt wit weg. Jack legt een hand op de hare, start dan de motor van zijn auto en rijdt naar de kleine boerderij van Richard en Liza.

Ze stoppen voor het boerderijtje. De gordijnen zijn gesloten. Jack opent het portier van zijn auto en laat Silvia uitstappen. Hij voelt dat ze helemaal rilt. Als ze binnenkomen, komt tante Esther hen tegemoet in de gang. Ze geeft Silvia een zoen en Jack een hand en zegt tegen Jack: ‘Fijn dat je bent meegekomen.’ Ze gaat hen voor naar de kamer, waar al wat genodigden zitten.

Liza staat op als ze Silvia ziet binnenkomen, omhelst haar en zegt met een zachte stem: ‘Fijn dat je gekomen bent, lieverd.’

Silvia geeft dan iedereen een hand. Er zijn mensen bij die ze nog nooit heeft gezien. Ze gaat op een bankje zitten. Jack gaat naast haar zitten en houdt haar hand vast.

‘Dus jij bent er een van Albert, de broer van Richard?’ vraagt een van de mannen aan Silvia.

Silvia geeft geen antwoord en doet net of ze de man niet heeft gehoord. Dan zegt de vrouw van de man die de vraag stelde: ‘Ze hebben haar hier een tijd in huis gehad. Je weet toch wel dat haar vader zeeman is geworden en dat ze een tijd in een kindertehuis heeft gezeten totdat ze hier kwam,’ fluistert de vrouw.

Silvia en ook de andere mensen kunnen het echter wel verstaan omdat het verder erg stil is in huis. Silvia staat op, loopt naar de gang en wil weggaan. Tante Esther gaat haar achterna, samen met Jack. Haar tante pakt haar bij de arm en zegt met een zachte stem: ‘Trek het je niet aan, lieverd. Ze zijn niet wijzer…’

‘Ik wil naar huis,’ snikt Silvia.

‘Weet je dat zeker? Je tante kan je nu echt niet missen.’

‘Kom, Silvia… Ik ben toch bij je, laat ze maar kletsen,’ zegt Jack, die een arm om haar heen slaat. Hij droogt haar tranen met zijn zakdoek en vraagt: ‘Gaat het weer een beetje?’

Silvia knikt en gaat achter tante Esther en Jack aan de kamer weer binnen.

‘Gaat het weer?’ vraagt tante Liza, die niet in de gaten heeft gehad wat er nou precies is gebeurd.

Dan komt de begrafenisondernemer de kamer binnen. Hij vraagt of ze afscheid willen nemen, want dan zal de kist gesloten worden. Ze gaan om de beurt naar de slaapkamer waar Richard opgebaard ligt en als laatste gaat Liza, ondersteund door haar zus Esther. Maar dan kijkt Liza Silvia aan en vraagt ze: ‘Ga je met mij mee, Silvia?’

Silvia schudt haar hoofd.

‘Kom, dan geef ik je een arm,’ zegt haar tante.

‘Nee, dat wil ik niet,’ snikt Silvia.

Jack trekt haar tegen zich aan en zegt: ‘Het hoeft niet, hoor.’

Dan gaat de deur van de slaapkamer dicht en horen ze Liza huilen. Even later komt ze terug. Esther houdt haar stevig vast tot ze op een stoel zit. Dan wordt de kist het huis uit gedragen en in de lijkwagen gezet. De genodigden stappen in de gereedstaande auto’s en rijden richting het kerkhof. In de aula wordt nog een dienst gehouden door hun predikant, die hen daarna begeleidt naar de begraafplaats. Ze staan rondom het graf. Jack, die Silvia stevig vasthoudt, merkt dat ze haast niet meer op haar benen kan staan. Hij pakt haar stevig vast en loopt met haar naar de auto terug. Als hij haar in de auto heeft geholpen, vraagt hij: ‘Gaat het weer?’

Dan moet ze hevig huilen.

‘Geeft niet, hoor… Laat het maar gaan. We gaan zo weer terug naar huis.’

‘Niet naar het huis van tante Liza,’ snikt Silvia.

‘Nee hoor, we gaan terug naar de woonboot. Het komt allemaal weer goed.’

Jack start de motor van zijn auto en stopt bij de kade waar de woonboot ligt. Dan helpt hij Silvia over de loopplank de woonboot in. Hij legt haar op het bed, gaat naast haar zitten en vraagt of ze misselijk is, want ze ziet wat wit.

‘Ja. Geef mij dat bakje even…’

Jack geeft haar het bakje en dan moet Silvia hevig overgeven. Jack wacht tot ze een teken geeft dat hij het bakje weg kan brengen. Hij geeft haar een nat washandje waar ze haar mond mee af kan vegen. Hij spoelt het bakje schoon in het toilet en zet het naast haar. Hij gaat zelf op de rand van haar bed zitten en vraagt of ze een tablet wil. Silvia schudt haar hoofd.

‘Ga maar wat slapen dan… Hier heb je een glas water.’ Hij geeft haar gelijk toch maar een paracetamol. Ze neemt er een paar slokken water achteraan.

Als ze terugkomen van de begrafenis, vraagt Liza: ‘Waar is Silvia gebleven?’

‘Die werd niet goed en is door haar vriend naar huis gebracht.’

‘O, oké. Hoe zal het nu met haar zijn? Komt ze weer terug, denk je?’ vraagt Liza aan haar zus Esther.

‘Ik zal haar even bellen,’ antwoordt Esther.

‘Ja, met Jack.’

‘Hallo, met Esther. Hoe is het met Silvia?’

‘Ze voelt zich erg ziek. Ze ligt nu op bed.’

‘Dus ze komt niet terug hierheen?’

‘Nee, dat redt ze niet.’

‘Wens haar maar veel sterkte van ons.’

‘Dat zal ik zeker doen.’

‘Wie belde er?’ vraagt Silvia aan de andere kant van de lijn nadat Jack heeft opgehangen.

‘Esther.’

‘Wat vroeg ze?’

‘Of je nog terugkwam. Ik heb gezegd dat je ziek bent en op bed ligt.’

Silvia gaat op de rand van het bed zitten en staat dan op.

‘Waarom blijf je niet liggen?’

‘Het gaat wel weer.’

‘Zal ik wat warms te drinken voor je klaarmaken, of heb je liever wat fris?’

‘Geef maar een glas appelsap.’

‘Eigenlijk kun je beter wat blijven liggen, zodat je tot rust komt.’

‘Nee… Nee, ik schaam me rot,’ snikt Silvia.

‘Dat moet je niet doen. Je tante zal het heus wel begrijpen en de anderen ook wel.’

‘Jack, wat ben je goed voor mij.’

‘Ach, lieverd, dat spreekt toch voor zich. Je weet dat ik veel om je geef.’

‘Het komt allemaal door…’ Verder komt Silvia niet.

‘Rustig nou maar, ik kan goed begrijpen hoe jij je nu voelt. Je oom was nooit zo aardig tegen je en nu is hij er niet meer.’

‘Dat is het niet.’

‘Waar pieker je dan over?’

‘Tante Liza is als een moeder voor mij geweest. Nu heeft ze het zo moeilijk en ik kan haar niet troosten.’

‘Dat kan later toch nog wel, ze zal het best begrijpen,’ troost Jack haar.

‘Toch wil ik nu naar haar toe. Ze zal mij erg missen,’ zegt Silvia terwijl ze haar gezicht wat wast.

‘Zou je dat nu wel doen? Je bent ziek, Sil.’

‘Het gaat nu wel weer, en de familie zal nu wel weg zijn.’

Jack kijkt op zijn horloge en zegt: ‘Het is net vier uur geweest.’

‘Laten we dan nog een uurtje wachten.’

Jack maakt wat lekkers voor Silvia klaar, want hij heeft zelf honger gekregen. ‘Wil je ook een eitje? Gebakken, of gekookt?’

‘Wat neem je zelf?’

‘Gebakken.’

‘Doe mij ook maar.’

‘Ben je dan niet meer misselijk?’

‘Nee, gelukkig niet. Je bent lief voor mij geweest. Ik denk dat ik me nu goed genoeg voel om zometeen te gaan.’

‘Is dat wel een goed idee? We kunnen ook vanavond gaan, dat lijkt mij verstandiger.’

‘Nee, ik denk dat tante Liza mij nodig heeft.’

‘Het is een zware dag voor je tante en ook voor jou geweest.’

‘Zal ik dan toch maar later gaan?’

‘Morgen kun je ook nog gaan. Je begint nu net wat op te knappen en om dan gelijk naar je tante te gaan, dat red je niet.’

‘Misschien heb je wel gelijk. Bel maar en zeg dat ik morgen kom. Dan weet ik ook zeker dat de rest van het bezoek er niet meer is.’

Jack belt en vraagt of het goed is dat ze morgen komen.

‘Hoe laat?’ vraagt Esther.

‘Sil, hoe laat denk je?’

‘Maakt mij niet uit.’

‘Als u het goedvindt,’ zegt Jack daarop tegen Esther, ‘komen we morgenavond, want ik wil ook nog wat werken op de zaak.’

Jack gaat naast Silvia op de bank zitten en zegt: ‘Het is goed dat we morgenavond komen.’

‘Je hoeft niet per se met mij mee te gaan. Ik durf wel alleen te gaan, hoor.’

‘Dat zeg je nu wel, maar ik ben ongerust dat het opnieuw fout zal gaan.’

‘Morgen is alles heel anders bij tante Liza, met Esther erbij.’

‘Dat weet je niet.’

‘Nou ja, dat zien we dan morgen wel weer.’

‘Als ik jou was ging ik weer terug naar je tante, nu je oom er toch niet meer is. Zij is altijd goed voor je geweest en je bent als een kind voor haar geweest.’

‘Maar ik ben haar kind niet, al is ze als een moeder voor mij geweest. Ik zal erover nadenken. Ik woon hier ook fijn op mezelf.’

‘Je zult zelf een beslissing moeten nemen, Silvia.’


Twaalf

De volgende avond gaan Silvia en Jack naar tante Liza.

‘Wat ben je stil, zie je ertegen op?’ vraagt Jack als ze in de auto zitten.

‘Ja, heel erg.’

‘Ik ben toch bij je,’ zegt Jack terwijl hij een hand op haar knie legt.

‘Zou Esther er ook nog zijn?’

‘Dat denk ik wel, en misschien ook haar man.’

Ze stoppen op de oprit voor het kleine boerderijtje waar ook de auto van tante Esther staat.

‘Ze zijn er ook,’ zegt Silvia.

‘Geeft toch niet.’

‘Nee.’ Silvia laat een diepe zucht ontglippen.

De deur gaat al open en Esther lacht Silvia vriendelijk toe. ‘Zo, fijn dat jullie er zijn. Zal ik jullie jassen aannemen?’

‘Nee, dat redden we zelf wel,’ antwoordt Jack.

Esther gaat hen voor de kamer in. Tante Liza staat op vanuit haar stoel en zonder woorden omhelzen ze elkaar. Ze kijken elkaar aan met tranen in hun ogen en zoenen elkaar nog een keer; dan gaan Silvia en Jack naast elkaar op de bank zitten. Silvia kijkt in het rond en denkt: heb ik hier vanaf mijn tiende gewoond? Er gaat een koude rilling door haar heen als ze eraan denkt dat haar oom Richard hier nooit meer zal zijn.

‘Fijn dat je gekomen bent, Silvia,’ zegt tante Liza terwijl ze haar tranen wegveegt.

‘Zal ik koffie voor jullie inschenken?’ vraagt Esther.

Jack geeft alleen antwoord. ‘Graag. Jij ook, Sil?’

‘Liever wat fris.’

‘Hoe gaat het met u?’ vraagt Jack aan Liza.

‘Het is allemaal zo onwerkelijk.’

‘Dat zal wel,’ zegt Jack, die het gesprek gaande wil houden omdat hij merkt dat Silvia het moeilijk heeft. Dan komt tante Esther binnen met koffie en een glas fris voor Silvia. Silvia neemt gelijk een slokje. Het is een tijdje benauwend stil.

Dan begint tante Esther te vertellen over de begrafenis en wie er allemaal waren. Het gaat langs Silvia heen. Ze merkt dat tante Liza haar steeds op een manier aankijkt die ze niet van haar gewend is.

Dan vertelt Jack dat Silvia met vakantie gaat met haar vriendin Mariska.

‘Ga jij niet met haar mee?’ vraagt Esther.

‘Nee, ik word twee weken op de proef gesteld,’ antwoordt hij ernstig.

‘Waar is dat voor nodig?’ vraagt Esther.

‘Nou, ik…’ legt Sylvia uit. ‘Mijn vriendin heeft mij uitgenodigd met haar mee te gaan naar de VS, daar woont haar broer Vincent.’

‘Dan kan Jack toch ook wel met jullie mee?’

‘Nee, liever niet.’

‘Wanneer gaan jullie?’

‘Aan het einde van deze week.’

‘Kom je van de week dan nog afscheid nemen?’

‘Dat wilde ik vanavond doen, ziet u,’ antwoordt Silvia nerveus.

Dan ineens begint tante Liza te huilen.

‘Wat is er?’ vraagt haar zus.

‘Het is allemaal zo erg… Ik weet niet hoe het verder moet…’

‘Heeft u liever dat ik nog een keer terugkom?’ vraagt Silvia.

‘Nee. Ik had gehoopt, nu je oom Richard er niet meer is, dat je weer bij mij zou komen wonen.’

‘Dat kan ik niet.’

‘Waarom niet? Je hoort bij ons… Ik bedoel bij mij. Wij hebben jou als ons kind hier in huis genomen en nu blijf ik zo alleen achter. Waarom blijf je niet bij mij, Silvia?’

‘Esther is nu toch bij u,’ antwoordt Silvia.

‘Maar jij… O, als je alles eens wist…’

‘Wat moet ik weten?’ vraagt Silvia. Ze hoort in de stem van haar tante dat er dingen zijn die met haar te maken hebben, maar waar Liza niet over durft te praten. ‘Heeft u wat gehoord van mijn ouders of zo?’ vraagt Silvia dan nerveus.

Liza schudt haar hoofd, houdt haar handen voor haar gezicht en snikt: ‘Nee, ik kan er niet over praten. Het is te moeilijk. Als je nou helemaal bij mij in huis zou komen wonen… Ik ben toch altijd als een moeder voor je geweest, Silvia…’

‘Dat is wel zo, maar ik woon nu al twee jaar op mezelf en dat bevalt me erg goed. En ik werk hele dagen bij Jack. Mijn leven is zo anders geworden.’

‘Dat begrijp ik wel, kind, maar je kunt toch gewoon hier komen wonen en dan vanuit hier naar je werk gaan?’

‘Nee, tante, ik kan het echt niet.’

‘Waarom dan niet?’

‘Alles is voor mij anders geworden en ik wil hier niet meer terug. Er liggen hier te veel herinneringen aan vroeger.’

‘Maar ik ben toch als een moeder voor je geweest al die jaren? Of voel jij dat anders?’

‘Nee, u bent een moeder voor mij geweest, maar er liggen hier… Nou ja, ik praat er liever niet over, u weet wat ik bedoel.’

‘Bedoel je oom Richard?’

Silvia knikt.

‘Hij is er niet meer. Kun je niet begrijpen dat ik je mis, ondanks alles?’

‘Ik kan u goed begrijpen, tante. Het was uw man, maar voor mij was dat anders en dat weet u.’

‘Zo erg was het nou toch ook weer niet?’

‘U weet niet alles, tante, u weet de helft niet. Ik wil u geen pijn doen. We kunnen het onderwerp beter laten rusten.’

‘Nee, dat kan ik niet, Silvia.’

‘Dat kan ik ook van u begrijpen, maar ik wil niks meer over hem horen.’

‘Kun je hem vergeven?’ vraagt Liza.

‘Nee,’ antwoordt Silvia nu kort.

‘O, kind… Het is moeilijk… Nee, ik kan je het nog niet vertellen… Toch kan ik hem wel vergeven,’ snikt Liza.

‘Het is uw man en hij heeft u niet aangedaan wat hij mij allemaal heeft aangedaan als kind. Ik was een… Nou ja, laat ik er niet meer over praten,’ snikt nu ook Silvia. Nu ze weer in dit huis is, komt er van alles en nog wat naar boven. Ook dat ze al die jaren door haar oom vernederd werd. En dat terwijl haar tante er nu zo gemakkelijk over denkt.

‘Als je wist… Hoe ik nu alleen verder moet…’ zegt Liza.

‘Rustig maar, Liza,’ troost Esther haar zus.

‘Ik had zo gehoopt dat Silvia terug zou komen en dat wij erover konden praten.’

‘Dat is het juist, tante. Ik kan en wil er niet meer over praten. Het is voor mij allemaal in het verleden en ik wil mijn leven nu zelf op een nieuw spoor zetten.’

Het is een tijdje stil, dan zegt Esther als ze door het raam kijkt en een auto ziet parkeren op de oprit: ‘O, daar is Gert, hij komt mij ophalen.’

Als Gert binnenkomt, geeft hij Silvia en Jack een hand en hij ziet dat Liza en Silvia natte ogen hebben van het huilen. ‘Zullen we dan maar gaan?’ vraagt hij een beetje ongemakkelijk aan Esther.

‘Blijven jullie niet nog even,’ zegt Liza.

‘Silvia kan nu toch bij je blijven,’ antwoordt Gert.

‘Nee, wij gaan zo ook naar huis,’ zegt Silvia.

‘Wonen jullie samen?’ vraagt Esther dan.

‘Nee, ik woon nog steeds in de woonboot van Jack en hij woont bij zijn ouders thuis.’

‘Je gaat nu toch zeker wel weer bij Liza wonen?’ vraagt Gert, die niets weet van de gespreken die er zojuist gevoerd zijn.

‘Nee, dat wil ze niet,’ antwoordt Liza verdrietig.

‘Je tante heeft je nu hard nodig, zeker na wat er allemaal gebeurd is. Het was voor je tante ook een hele klap,’ zegt Gert.

‘Dat is wel zo, maar in dit huis liggen voor mij herinneringen waar ik liever niet dagelijks mee geconfronteerd wil worden,’ zegt Silvia.

‘Maar als blijkt dat het de waarheid is?’ vraagt Gert, die denk dat er al over gesproken is.

Silvia kijkt hem vragend aan, terwijl Esther tegen haar man zegt: ‘Er is nog niet over gesproken, Gert.’

‘O… O, neem het mij niet kwalijk.’

‘Wat doen jullie geheimzinnig? Als jullie wat weten over mijn vader of mijn moeder, vertel het mij dan.’

‘Je vader leeft niet meer,’ zegt Liza met een zachte stem.

‘Heeft u er dan bericht over gekregen of zo? En waarom hoor ik dat nu pas?’ vraagt Silvia wat fel.

‘Vertel jij het maar. Jij was ook aan zijn sterfbed,’ zegt Liza tegen Esther.

‘Zijn jullie aan het sterfbed van mijn vader geweest? Waarom mocht ik daar niet bij zijn? Dat was zeker weer iets van oom Richard. Heeft hij het verboden toen zijn broer is gestorven? Maar waarom kon u mij niet waarschuwen? Het is mijn vader! Waar is hij gestorven en waar ligt hij begraven?’ roept Silvia in paniek, terwijl ze opstaat.

Het is stil in de kamer na de felle woorden die Silvia heeft gesproken.

Esther pakt Silvia bij haar arm en leidt haar naar de bank terwijl ze zelf naast haar gaat zitten. Ze slaat een arm om haar heen en trekt haar naar zich toe. Liza staat op, loopt de kamer uit en gaat naar haar slaapkamer.

‘Wat is er achter mijn rug allemaal gebeurd?’

‘Blijf nu rustig. Er is heel wat gebeurd. Alleen is het anders dan jij denkt. Je zult er verdrietig van worden en voor je tante Liza is het ook heel erg,’ legt Esther voorzichtig uit.

‘Dus mijn vader leeft niet meer? Waarom hebben jullie mij erbuiten gelaten? Is het weer iets van oom Richard geweest?’

‘Rustig nou…’

‘Echt weer iets van die oom van mij. Is het al lang geleden? Waar is mijn vader begraven?’ schreeuwt Silvia kwaad.

Esther trekt Silvia tegen zich aan, gaat met haar hand over haar hoofd en zegt tegen Gert: ‘Ga jij even naar Liza om te kijken hoe het met haar is.’

‘Heeft u ook liever dat ik even wegga?’ vraagt Jack aan Esther.

‘Jij blijft hier!’ zegt Silvia kort.

Jack gaat weer zitten.

‘Het is heel moeilijk uit te leggen, Sil…’

‘Ik zou niet weten wat er zo moeilijk aan is. Zeg gewoon waar mijn vader begraven ligt.’

‘Hij is… Nou ja, het is heel anders dan je denkt.’

‘Dus mijn vader leeft niet meer. Was mijn moeder er soms ook? Jullie doen zo veel achter mijn rug om. Ik ben dat wel gewend, want als kind ging dat al zo. Mijn ouders dumpten mij in een kindertehuis en dan komt je familie je ophalen als je tien bent, want ze zijn erachter gekomen dat ze zelf geen kinderen konden krijgen. Nou, dan neem je toch het kind van je broer. Maar nu ben ik zelfstandig en wil ik niet dat er achter mijn rug van alles voor me besloten wordt. Het is toch van de gekke dat jullie aan het sterfbed van mijn vader hebben gezeten en hem begraven hebben en dat ik dat nu pas moet horen!’ schreeuwt Silvia. Ze ziet rood van woede.

‘Rustig nou. Het is allemaal heel anders dan jij denkt, lieverd… Het is voor jou en je tante heel moeilijk,’ antwoordt Esther.

‘Wat is moeilijk?’

‘Nou, dat je oom…’

‘Dus hij heeft voor zijn dood nog even geregeld dat ik het pas mocht horen als hij gestorven en begraven is.’

‘Ja, dat zou je zo kunnen zeggen. Hij heeft het geheimgehouden. Wij zijn er ook van geschrokken, vooral je tante Liza.’

‘Dus jullie wisten ook niks van mijn vaders sterven? Heeft oom Richard dan alleen achter jullie rug alles geregeld? Maar jullie zeiden toch net dat jullie aan zijn sterfbed hadden gezeten?’ Het duizelt Silvia. Ze snapt er werkelijk niets meer van.

‘Luister nou eens goed, Sil, en stel niet de hele tijd voor je beurt vragen. Op deze manier kan ik het je niet uitleggen.’

‘Nee, ik hoor het alweer… Zeg waar mijn vader begraven ligt, ik wil erheen.’

‘Hij ligt hier op het kerkhof,’ zegt degene die bij de deur staat. Het is Liza.

‘Hier op het kerkhof? Waarom wist ik daar niks van… Ligt hij er al lang?’

‘Nee.’

‘Mocht u het niet vertellen van uw man?’

‘Hij heeft het op zijn sterfbed verteld,’ zegt Liza terwijl ze voor Silvia gaat staan.

‘Wat heeft hij over mijn vader verteld?’

‘Dat hij je vader ís,’ snikt Liza terwijl ze zich aan een stoel vasthoudt.

‘Ja, dat zal wel…’

‘Je begrijpt het nog steeds niet, Silvia,’ zegt Esther.

‘Wat moet ik begrijpen?’

‘Dat je oom Richard… Hij is je vader.’

Silvia rukt zich uit Esthers armen. Er verschijnt een gemene lach op haar gezicht, ze kijkt haar tantes om de beurt aan en roept: ‘Dat was dus de laatste valse streek van hem!’ Ze loopt naar de deur, gevolgd door Jack, die hun jassen pakt en naar de auto loopt. Jack opent het portier van zijn auto en gaat naast Silvia zitten.

‘Wat een gemene kerel,’ snikt Silvia.

‘Rustig maar. Je tante kan er ook niks aan doen als het waar is.’

‘Geloof jij die kerel, die schoft?’

‘Dat weet ik niet, Sil. Waarom zou hij zoiets zeggen als het niet waar is.’

‘Het is weer een van die gemene streken van hem. Hij heeft heel mijn leven verpest. Had ik hem maar nooit ontmoet! En hij durft te zeggen… Hoe durft hij,’ snikt Silvia.

Ze staan nog steeds stil met de auto en Jack vraagt: ‘Wil je nog even naar binnen?’

‘Nee, ik kom hier nooit meer.’

Dan start Jack de motor en rijden ze naar de woonboot. Als Jack zijn auto op de kade heeft geparkeerd, stapt Silvia uit en rent ze over de loopplank naar de woonboot. Ze zoekt naar de sleutel en beseft nu pas dat ze haar tas niet bij zich heeft, waar de sleutels in zitten. ‘Ik heb mijn tas daar laten liggen.’

‘Dan halen we die even op.’

‘Nee, ik ga niet mee. Ga jij hem maar halen, het hoeft van mij niet meer,’ snikt Silvia overstuur.

‘Ga nou maar mee.’

‘Nee, ik wil die familie nooit meer zien. Ze geloven die kerel ook nog. Het is maar goed dat hij niet meer leeft, anders had ik hem,’ zegt Silvia terwijl ze op een van de bankjes gaat zitten aan de kade.

‘Blijf nu eens rustig, Sil.’

Silvia geeft geen antwoord en laat haar hoofd zakken.

‘Ik ben zo weer terug.’ Jack stapt in zijn auto en rijdt terug naar de boerderij. Als hij voor de deur stopt, gaat de deur al open en vraagt Liza: ‘Zit Silvia bij je in de auto?’

‘Nee, ze wacht op de kade. Ze is haar tas vergeten en daar zitten ook de sleutels van de woonboot in.’

‘Kom even binnen.’

Jack voldoet aan dat verzoek en ziet dat Esther en Gert er ook nog zijn.

‘Hoe gaat het nu met Silvia?’ vraagt Esther.

‘Ze is erg overstuur en kan het niet geloven.’

‘Dat konden wij in het begin ook niet.’

‘Ik vind het nog steeds lastig te geloven. Maar ik denk ook niet dat hij er op dat cruciale moment over zou liegen. Als hij het mij verteld had toen hij nog niet ziek was, was ik vreselijk kwaad op hem geweest, maar nu hij gestorven is, kan ik het hem vergeven,’ zegt Liza.

‘Gelooft u uw man dan?’ vraagt Jack.

‘Het moet wel waar zijn. Mijn man gaat geen leugens vertellen op zijn sterfbed.’

‘Silvia kan het niet geloven.’

‘Dat komt omdat ze een hekel aan haar oom heeft.’

‘Ze moet het niet gemakkelijk gehad hebben door uw man,’ zegt Jack.

‘Dat is wel zo. Ze vertelde dingen van mijn man waar ik niks van wist en dat moet heel erg geweest zijn,’ zegt Liza.

‘Neem mij niet kwalijk, maar als ik het goed begrijp, heeft hij u dus ook bedrogen.’

‘Ja, je hebt gelijk. Silvia zal de waarheid wel spreken over haar verleden met Richard. Toch heb ik er weinig van gemerkt. Mijn man was wel erg driftig en zag in alles wat Silvia deed zijn broer Albert, die hem in zijn jeugd veel verdriet heeft gedaan.’

‘Dat kan wel waar zijn, maar dat mag je een kind niet aanre-kenen. Ik denk dat hij een probleem had toen u Silvia in huis wilde hebben als jullie eigen kind.’

‘Hij had een verhouding met Ellen, haar moeder.’

‘Dus daar wist u van?’

‘Destijds niet. Hij vertelde het op zijn sterfbed,’ antwoordt Liza.

‘Kan hij in de war zijn geweest?’

‘Nee, op dat ogenblik was hij juist goed aanspreekbaar. Hij vroeg Liza zelfs om vergeving,’ zegt Esther.

‘Toch is het een verwarrend verhaal,’ zegt Jack terwijl hij met de tas van Silvia naar buiten loopt.

‘Ik moet nu weer gaan, Silvia zit op de kade op mij te wachten.’

‘Ik zoek haar van de week wel op,’ zegt Liza.

‘Dat moet u zelf weten, maar dan kunt u haar beter wel van tevoren bellen.’

‘Dat zal ik zeker doen.’

Jack stapt in zijn auto en rijdt terug naar de kade waar de woonboot ligt. Als hij zijn auto heeft geparkeerd, is er geen Silvia meer te bekennen. Hij loopt langs de kade, maar ziet haar niet. Dan ziet hij een ambulance met zwaailichten en sirenes naar de brug rijden. Hij rent ernaartoe. Er staan veel mensen, ook de politie is erbij. Jack probeert wat dichterbij te komen en ziet Silvia op de grond liggen. Ze wordt in de ambulance gelegd.

‘Het is mijn vriendin!’ roept Jack tegen een van de ambulancebroeders.

‘Wil je meerijden?’ vraagt die.

Zonder antwoord te geven stapt Jack in de ambulance. Hij ziet dat Silvia drijfnat is. Ze hebben een paar dekens over haar heen gelegd. Ze ziet vreselijk bleek. ‘Hoe is het met haar?’ vraagt Jack angstig.

‘Het is te hopen dat ze het redt,’ antwoordt de broeder.

Jack ziet dat ze zuurstof krijgt toegediend. ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt hij aan een van de broeders.

‘Ze is van de brug gesprongen. Ze had geluk dat een jongeman het zag en haar achterna dook.’

‘Dus iemand heeft haar gered?’

‘Dat is te hopen. Als ik het zo aanzie, kan het nog fout gaan met haar,’ antwoordt de broeder zachtjes.

De ambulance rijdt in vliegende vaart door de straten richting het ziekenhuis. Daar wordt ze gelijk naar de spoedeisende hulp gebracht. ‘We hebben zo veel mogelijk water uit haar gekregen. Ze kan niet langer dan een kwartier in het water hebben gelegen volgens de jongeman die haar uit het water heeft gehaald,’ legt de ambulancebroeder uit.

Dan moet Jack uit de kamer waar ze Silvia behandelen. Hij gaat in de wachtkamer zitten. Een verpleegkundige komt naar hem toe en vraagt of hij wat te drinken wil hebben.

‘Ja, graag.’

Hij krijgt een beker koffie. De verpleegkundige komt naast hem zitten en vraagt: ‘Was u erbij toen ze van de brug sprong?’

‘Nee, ik was naar familie om haar tas op te halen die ze vergeten was.’

‘Had ze moeilijkheden?’

‘Ze heeft niet zo’n mooi verhaal van haar familie te horen gekregen.’

‘Was u daarbij?’

‘Ja.’

‘Was ze erg in paniek toen u bij haar wegging om haar tas te halen?’

‘Ja… Ik dacht er niet bij na. De sleutel van onze woonboot zat in die tas en ze vroeg of ik die wilde halen. Het was dom van mij dat ik niet bij haar ben gebleven.’

‘Ze kon dus niet naar binnen?’

‘Nee, daarom ben ik die tas gaan halen.’

‘U moet zich hierdoor niet schuldig gaan voelen,’ zegt de verpleegkundige.

Jack buigt zijn hoofd en snikt: ‘Als ze het maar redt…’

‘Ze is hier in goede handen. Ze doen hun best,’ zegt de verpleegkundige.

Jack krijgt nog een beker koffie en loopt wat heen en weer.

‘Moet u niet haar familie bellen?’ informeert de verpleegkundige.

‘Nee, dat zal ze niet willen,’ antwoordt Jack wat verdrietig.


Dertien

Na een week in het ziekenhuis te hebben gelegen, is Silvia weer terug in haar woonboot. Jack heeft ook haar tante Liza gewaarschuwd en heeft haar verteld wat er gebeurd is. Ze zijn allemaal erg onder de indruk dat Silvia zichzelf van het leven wilde beroven.

Een paar dagen later komt tante Liza haar opzoeken. Silvia werkt overdag weer bij Jack in de garage, dus Liza kan haar alleen ’s avonds opzoeken. Als ze over de loopplank van de woonboot loopt, ziet ze dat er licht brandt, dus Silvia zal wel thuis zijn. Ze belt aan, want de deur zit op slot. Dan gaat de deur open en staat Silvia in het halletje van de woonboot. ‘O, tante, bent u het.’

‘Ja. Vind je het goed dat ik je opzoek?’

‘Komt u maar binnen.’

Zonder wat te zeggen trekt Liza haar jas uit. Ze hangt die over een stoel en gaat op een van de rotanstoeltjes zitten.

‘Wilt u wat drinken?’

‘Graag koffie, als het niet te veel moeite voor je is.’

Silvia zet het koffieapparaat aan en zet er twee bekers onder. Als ze even later de koffie bij haar tante op het tafeltje neerzet, vraagt Liza: ‘Hoe gaat het nu met je?’

‘Gaat wel, hoor.’

‘Ik ben wel erg geschrokken.’

‘Waarvan?’ vraagt Silvia, alsof er niets bijzonders is gebeurd.

‘Dat je zo ver gegaan bent.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Waarom mocht Jack ons pas waarschuwen toen je uit het ziekenhuis was?’

‘U weet heel goed dat ik niet meer wil praten over het verleden.’

‘Toch krijg je altijd met het verleden te maken.’

‘Dat zal wel, en zeker zolang ik mijn ouders blijf zoeken.’

‘Geloof jij dan niet wat Richard op zijn sterfbed heeft verteld? Hij is je vader, Silvia.’

‘Nee… En als het zo zou zijn, dan aanvaard ik hem nooit als mijn vader.’

‘Dus je wilt geen zekerheid?’

‘Waarom zou ik.’

‘Stel voor dat hij toch je vader is.’

‘Dat kan en wil ik niet geloven.’

‘Waarom niet? Esther en ik waren erbij toen hij het vertelde.’

‘Dat kan wel waar zijn en ik geloof jullie ook wel, maar het is een gemene streek die hij mij op zijn sterfbed nog wilde leveren. Niet meer en niet minder.’

‘Nee, daar geloof ik niet in.’

‘Toch is het zo.’

‘Waarom deed je het dan?’

‘Ik voelde me niet goed en kreeg het erg benauwd door zulke vreselijke verhalen.’

‘Mis jij wat in je leven, Silvia?’

‘Ja. Mijn ouders…’

‘Dat wilden wij voor je zijn.’

‘U bent als een moeder voor mij geweest, maar wat betreft oom Richard… Als ik zijn naam uitspreek krijg ik al een naar gevoel. Nee, hij kan geen vader zijn van een kind en dat weet u heel goed. En dan durft hij ook nog te vertellen dat hij een verhouding heeft gehad met mijn moeder en dat ik daar het gevolg van moet zijn. Dat is wel het laatste wat je kunt geloven. Het is weer een van zijn rotstreken.’

‘Hij wilde schoon schip maken voor hij ging sterven.’

‘Hij liegt!’ schreeuwt Silvia terwijl ze opstaat.

‘Rustig nou maar…’

‘Gelooft u hem dan wel?’

‘Sil, hij was mijn man en hij vertelde het mij op zijn sterfbed. Hij had er spijt van dat hij een verhouding met je moeder heeft gehad.’

‘Die man heeft heel zijn leven al gelogen, en daar komt nog bij hoe gemeen hij vaak tegen mij was. Jullie hadden mij beter in het kindertehuis kunnen laten.’

‘We wilden jou een fijne jeugd bezorgen en voor je zorgen. Ik hield van je, Sil, en dat doe ik nog steeds, ondanks dat je zo tegen mij doet.’

‘Jullie hadden een kind nodig omdat u zelf geen kinderen kon krijgen.’

‘Nou ja, dat is wel zo, maar als het waar is wat Richard zei, dan ben je toch een kind van mijn man.’

‘Hou op… Ik ben geen kind van hem!’ schreeuwt Silvia kwaad terwijl ze met haar vuisten op de tafel slaat.

‘Doe nou eens wat rustiger aan, Sil.’

‘Dan moet u hiermee ophouden.’

‘Wil je dan geen zekerheid?’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Dat we een DNA-test laten doen?’

‘Daar klopt toch niks van.’

‘Hoezo niet?’

‘Mijn vader is een broer van uw man, dus hebben ze hetzelfde DNA.’

‘Dat is niet zo: bij familie zijn er overeenkomsten, maar elk mens heeft zijn eigen DNA.’

‘Daar doe ik zeker niet aan mee. Ik laat mij door z’n test niet wat op de mouw spelden. Nee, nooit!’

‘En zou je het dan niet voor mij willen doen? Dan heb ik ook meer zekerheid.’

‘Dat is leuk voor u, maar ik pieker er niet over om hieraan mee te werken, punt uit!’ zegt Silvia terwijl ze haar tante kwaad aankijkt.

‘Dus je wilt er niet aan meewerken?’

‘Waarom wilt u dat zo per se? Als ik het goed begrijp, heeft u zelf ook uw twijfels over dat stomme verhaal dat uw man zo nodig moest vertellen op zijn sterfbed.’

‘Ik wil er gewoon graag zeker van zijn. Het is voor mij al erg genoeg dat hij vroeger een verhouding heeft gehad met je moeder.’

‘Gelooft u dat?’

‘Eigenlijk wel…’

‘Jullie konden geen kinderen krijgen. Aan wie van jullie twee lag dat?’ vraagt Silvia terwijl ze haar tante aankijkt.

‘Dat weet ik niet. Mijn man wilde het niet laten onderzoeken omdat er moeilijk mee te leven valt als je weet dat het aan jou ligt,’ legt Liza uit.

‘Dat was natuurlijk weer het idee van oom Richard.’

‘Dat is zo, ja. Hij wilde niet het risico lopen om te weten te komen dat hij als man geen kind kon verwekken.’

‘Mooie man. Dan is het bewijs toch geleverd dat hij mogelijkerwijs een kind bij mijn moeder kon verwekken.’

‘Daar heb ik ook over lopen piekeren. Het zal dan toch aan mij moeten liggen,’ zucht Liza.

‘Dus geen DNA-test. U gaat gewoon naar uw huisarts en laat u verder onderzoeken.’

‘Op mijn leeftijd zeker nog? Nee, daar voel ik niet voor.’

‘Maar u wilt wel dat ik een DNA-test laat doen voor alle zekerheid. Dat is niet eerlijk, want u gelooft uw man zelf ook niet. U twijfelt in ieder geval zelf aan het verhaal dat hij op zijn sterfbed deed.’

‘Natuurlijk heb ik soms mijn twijfels.’

‘Waarom doet u dan zo tegen mij,’ snikt Silvia. Het wordt haar toch te veel.

Liza staat op en legt haar armen om haar heen, drukt haar tegen zich aan en zegt met een zachte stem: ‘Ik weet dat je een moeilijke jeugd achter je hebt. Maar wij hebben jou uit het kindertehuis gehaald om je een toekomst te geven.’

‘Daar was oom Richard het niet mee eens.’

‘Daar heb je gelijk in. Jij was het kind van zijn broer en achteraf moet je horen dat je zijn eigen kind bent, zoals hij op zijn sterfbed vertelde.’ Liza gaat weer op haar stoel zitten en zegt: ‘Het is voor mij ook moeilijk als weduwvrouw. Ik mis hem erg.’

‘Het is uw man. Hoe heeft u het met hem uitgehouden? Ik heb veel gezien toen ik bij jullie in huis was. Ik voelde me een vogeltje in een kooi en pas echt vrij toen ik hier op mezelf ging wonen. Ik vond het vaak erg benauwend. Oom Richard had een hekel aan mij.’

‘Zou het soms gekomen zijn omdat hij wist dat jij zijn dochter was en hij bang was dat hij van je ging houden en wij erachter zouden komen?’

‘Dat geloof ik niet. Hij had een vreselijke hekel aan mijn vader en ging dat botvieren op mij.’

‘Je vader moet vroeger een vechtersbaas geweest zijn. Hij dronk regelmatig te veel en sloeg dan mijn man en zijn ouders. Ze waren bang voor hem.’

‘Zou het niet andersom geweest zijn?’

‘Nee, ik kende Albert goed.’

‘Heeft u hem lang gekend?’

‘Nee, hij ging al vroeg naar zee en kwam maar af en toe thuis.’

‘Toen hij trouwde met mijn moeder, kwam hij toen ook niet vaak thuis?’

‘Je moeder kreeg jou. Toen zagen we hem bijna niet meer. Een paar jaar later zijn ze gescheiden en is Albert niet meer teruggekomen. Je moeder heeft jou toen naar het kindertehuis gedaan omdat zij niet meer voor je kon zorgen.’

‘U weet niet waar mijn ouders kunnen zijn, in welk land of zo?’

‘Je moeder heeft een tijdje in een tehuis gezeten en heeft daar een man leren kennen. Ze is met hem vertrokken naar de VS of zo. Zeker weten doe ik het niet, maar mijn man heeft nog weleens contact met hem gehad.’

‘Maar niet met mijn moeder?’

‘Dat moet dan in het geheim gebeurd zijn.’

‘Toch zal ik ze vinden.’

‘Dat zal moeilijk zijn, kind, je bent geestelijk al zo in de war.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Nou ja… Je bent te ver gegaan door jezelf van het leven te willen beroven.’

‘Ik zat toen in een dip door dat vreselijke verhaal dat oom Richard op zijn sterfbed vertelde.’

‘Toch meende hij het, Sil.’

‘Was hij niet door zijn ziekte en de zware medicijnen die hij kreeg erg in de war?’

‘Daar hebben wij ook aan gedacht. Hij lag ook vaak te ijlen, maar toen hij over je moeder vertelde, was hij erg helder.’

‘Ik zal nooit aanvaarden dat hij mijn vader zou zijn, met welke test jullie ook aan komen zetten. En ik zal er zelf ook nooit aan meewerken.’

‘Dat is jammer. Je wilt later toch ook weten, als je kinderen krijgt, wie hun opa en oma zijn?’

‘Ten eerste wil ik geen kinderen. Ik heb te veel gezien en meegemaakt hoe slecht mensen met kinderen kunnen omgaan. Mijn grootste wens is dat ik mijn ouders kan ontmoeten, en dan vooral mijn moeder. Zij kan mij vertellen wie mijn vader is, zij alleen.’

‘Daar heb je gelijk in.’

‘Wilt u nog wat drinken?’

‘Nee, ik ga naar huis. Maar daar zie ik de laatste tijd zo tegen op.’

‘Waarom?’

‘Ik kom thuis in een leeg huis. Jammer dat je niet terug wilt. Ik wil een moeder voor je zijn, kind… Denk er nog eens over na.’

‘Nee, tante, mijn besluit staat vast. Ik heb te veel gezien en gehoord in dat huis.’

‘Soms denk ik erover om de boerderij te verkopen, want ik kan het zelf niet meer aan. Toen oom Richard ziek werd, heb ik al het vee weggedaan. Soms komt Gert mij helpen, maar ik kan het alleen niet meer bolwerken.’

‘Dat is geen gek idee. Die boerderij is gewoon te veel voor u.’

‘Zou je dan wel bij mij willen wonen, in een ander huis, zodat ik niet meer zo eenzaam ben?’

‘Nee, tante. Maar verhuis alsnog. Het zou voor u beter zijn… Alleen in zo’n groot huis, dat is niet goed.’

‘Jij bent de enige erfgenaam, dat weet je toch?’

‘Dat wil ik niet, tante.’

‘Waarom niet?’

‘Ik wil niets erven van jullie… Niet om u, maar wel om uw man.’

‘Zo mag je niet denken. Alles is nu immers van mij. Als je geld nodig hebt, zeg je het maar: bijvoorbeeld voor je rijbewijs of om een auto te kopen of op vakantie te gaan.’

‘Het is lief van u, maar ik heb het echt niet nodig. Ik verdien nu goed in de garage. Ik doe daar nu de hele administratie.’

‘Ga je nog met vakantie met je vriendin?’

‘Ja, we gaan alsnog. Toen Mariska hoorde van mijn ongeluk, heeft ze besloten de reis uit te stellen. Ze komt van de week nog om nieuwe afspraken te maken over de reisplannen.’

‘Nog steeds naar de VS?’

‘Ja, naar haar broer Vincent. Die moet daar goede zaken doen.’

‘Je blijft daar toch niet?’

‘Nee, we gaan maar twee weken.’

‘Gaat Jack niet mee?’

‘Nee.’

‘Waarom niet, jullie hebben toch verkering?’

‘Niet echt.’

‘Houd je niet genoeg van hem?’

‘Jawel, maar ik wil mij nog niet binden. Ik heb genoeg gezien in mijn familie en als ik trouw, is dat voor altijd, zodat ik zekerheid heb voor de toekomst.’

‘Hoe denkt Jack daarover?’

‘We zijn het samen eens geworden dat we elkaar een paar weken niet zien als ik met vakantie ben.’

‘Daarna nemen jullie dus een beslissing?

‘Dat hopen we.’

‘Het is te hopen dat jullie elkaar dan missen die twee weken. Ik zal voor jullie bidden.’

‘Dat is fijn, tante.’

Diezelfde avond, als haar tante weg is, gaat de deurbel. ‘Hoi,’ zegt Mariska, die met een meisje aan de deur staat dat zo te zien een jaar of vijftien, zestien is.

‘Kom binnen,’ zegt Silvia vriendelijk.

‘Dit is Roos, een van mijn vriendinnen.’

‘Oké… Gaan jullie zitten.’

‘We zijn wel laat, maar hoe later het is, hoe beter het volk… Hoe gaat het nu met je?’ vraagt Mariska.

‘Prima. Zal ik wat voor jullie inschenken?’

‘Wat heb je voor lekkers in huis?’

‘Cola, sinas, appelsap… Zeg het maar.’

‘Heb je niet zo’n lekker flesje Breezer dat ik de vorige keer bij je heb gehad?’

‘Maar daar zit wel alcohol in.’

‘Ach, maar vier procent of zo…’

‘Moet je dan niet rijden?’

‘Daar geef ik niks om.’

Silvia haalt een flesje Breezer uit de koelkast en geeft er een glas bij. Ze vraagt aan Roos: ‘Wat wil jij drinken?’

‘Graag cola.’

Zelf neemt Silvia een glas appelsap.

‘Dus het gaat weer goed met je,’ zegt Mariska. ‘Wel stom dat je dat hebt gedaan.’

‘Nou ja… Ik zag het even niet meer zitten.’

‘Als je maar niet zulke streken uithaalt als we op vakantie zijn,’ waarschuwt Mariska.

‘Nee, ik voel me nu een stuk beter en heb goede medicijnen gekregen.’

‘Waarom praat je er niet met mij over? Ik heb goed spul voor je.’

‘Drugs zeker.’

‘Nou en? Als je zulke domme dingen gaat doen, kun je beter wat wiet gebruiken dan dat je van een brug springt,’ zegt Mariska.

‘Nee, dan raak ik verslaafd aan dat spul.’

‘Je moet gewoon met mate gebruiken, dan is er niks aan de hand.’

‘Nee, ik wil nooit drugs.’

‘Zeg het maar niet te hard. Soms heb je het gewoon nodig.’

‘Dan neem ik liever de medicijnen die mijn arts heeft voorgeschreven,’ antwoordt Silvia. ‘Heb je al bericht van je broer?’

‘Ja. We kunnen dit weekend al gaan, aankomende vrijdag.’

‘Echt waar?’

‘Heb je alles in orde?’

‘Dat had ik al voor het ongeluk. Ik moet wel even de koffer opnieuw inpakken, maar ik ben er klaar voor,’ zegt Silvia opgewekt.

‘Oké. Weet Jack het al?’

‘Hij weet dat ik ga, alleen nog niet wanneer. Maar dat moet ik morgen met hem en zijn vader wel bespreken in verband met mijn werk, weet je.’

‘Kan hij wel zo lang zonder je?’

‘Dat zal hij wel moeten,’ lacht Silvia.

‘Ga je echt met hem of is hij gewoon een vriend van je?’

‘Daar probeer ik door deze reis onder meer achter te komen.’

‘Slaap je met hem?’

‘Nee, zo ver zijn we nog niet.’

‘Wat preuts, zeg…’

‘Nou ja, moet dat dan per se?’

‘Verlang jij dan nooit naar seks?’

‘Waarom zou ik?’

‘Je bent toch wel gezond, hoop ik.’

‘Mariska, ik praat hier liever niet over. Dit zijn privézaken en daar heb jij niks mee te maken, dat weet je heel goed,’ valt Silvia ineens uit.

‘O, dat is waar ook, jij bent bij je tante christelijk opgevoed en dan mag je voor het huwelijk geen seks hebben.’

Silvia kijkt naar Roos en ziet dat het meisje zit te knikkebollen.

‘Ze moet nodig naar bed,’ lacht Silvia.

‘Nee hoor, ik heb gewoon een zware dag gehad. Dat weet Mariska heel goed,’ antwoordt Roos wat kwaad.

‘Rustig maar, het komt heus wel goed met jou. Tenminste, als Silvia mee wil werken.’

‘Waar moet ik aan meewerken?’ vraagt Silvia. Ze weet dat Mariska een goede vriendin is, maar ook dat deze regelmatig betrokken is bij zaakjes waar ze liever niet aan meewerkt en die het daglicht vaak niet kunnen verdragen. Ze heeft nog niet eens gehoord wie deze Roos nu eigenlijk is en wat ze hier komt doen.

‘Zou Roos een paar nachten bij jou mogen slapen?’ vraagt Mariska.

‘Je weet dat de woonboot niet van mij is.’

‘Dat vindt Jack heus wel goed.’

‘Dat kun je beter morgen aan hemzelf vragen.’

‘Doe niet zo kinderachtig. Ze heeft gewoon een paar nachten een slaapplaats nodig en overdag werk jij toch.’

‘Nee, daar kan ik niet zomaar over beslissen,’ houdt Silvia vol. Ze vermoedt dat het meisje drugs heeft gehad en daarom steeds in slaap valt.

‘Dan bel ik Jack zelf wel.’

‘Het is al laat, Mariska. Hij kan wel in bed liggen.’

‘Nou, dan bel ik hem morgenvroeg wel en zeg ik dat ze hier bij jou heeft geslapen, oké?’

‘Nou ja, als het niet anders kan.’

‘Silvia, ik kan dit kind niet op straat zetten.’

‘Waarom neem je haar dan niet mee naar je eigen flat?’

‘Daar zitten al een paar jongens die de weg kwijt zijn en gezocht worden.’

‘Zij zeker ook?’ vraagt Silvia.

‘Je weet, ik ben altijd eerlijk tegen je geweest en we waren vriendinnen in het kindertehuis, maar nu moeten wij voor onszelf zorgen, en als het kan ook voor anderen. Roos heeft het moeilijk. Je wilt toch niet dat ze haar oppakken en ook in een kindertehuis stoppen of naar een pleeggezin brengen?’

Silvia schudt haar hoofd en zegt dan: ‘Oké, voor één nacht dan.’

‘Dan vraag je morgen maar aan Jack of ze hier een tijdje mag onderduiken. Vrijdag gaan wij toch met vakantie en dan kan Roos hier mooi tijdens onze vakantie wonen. Ja toch?’

‘Je hebt alles al goed geregeld, merk ik.’

‘Heb je een plek waar ze kan slapen hier op de woonboot?’

‘Dat moet dan hier maar in de kajuit,’ antwoordt Silvia met tegenzin.

‘Heb je ook wat dekens en een kussen voor haar?’

‘Dat zal wel lukken,’ antwoordt Silvia.

‘Nou, dan stap ik maar weer op. Ik bel je van de week nog wel over vrijdag, hoe laat ik je kom ophalen.’

‘Dat is goed,’ antwoordt Silvia wat moeilijk.

‘Roos zal vannacht wel slapen als een roos, daar heb je geen kind aan.’

Daar moet ze dan maar op vertrouwen. Als Mariska vertrokken is, haalt Silvia wat dekens en een kussen uit een opbergkast. Ze legt het op de bank en zegt: ‘Je kunt hier slapen, Roos.’

Het meisje knikt, gaat gelijk op de bank liggen en valt in slaap.


Veertien

Als Silvia de volgende morgen wakker wordt en in de woonkamer komt, ligt Roos niet meer op de bank. En wat erger is: de hele woonboot ligt overhoop. Silvia kijkt met haar hand voor haar mond de kamer rond en zegt: ‘Wat gemeen…’ Haar mobieltje, laptop en alle sieraden en andere waardevolle spullen zijn weg. Wat moet ze nu? Ze kan wel huilen, en dat doet ze dan ook. Ze wil Jack bellen, maar ze heeft geen mobieltje. Ze doucht zich snel, eet een snee brood en stapt op haar fiets. Roos heeft zelfs de sleutel van de woonboot meegenomen. Zou Mariska hier meer van weten? Zou Mariska zo gemeen zijn en dat grietje op haar dak hebben gestuurd om haar te bestelen?

Als Silvia bij de garage aankomt en haar fiets in het fietsenrek heeft gezet, rent ze naar het kantoortje, waar Jack al achter zijn laptop zit. Silvia laat zich in het kantoor op een stoel vallen en snikt: ‘Ze… hebben…’ Verder komt ze niet.

‘Wat is er met jou? Wat ben je al vroeg?’

‘Ze hebben me beroofd vannacht…’

‘Is er bij je ingebroken? Is alles goed met je?’ vraagt Jack, die ziet dat Silvia overstuur is.

‘Mariska was er gisteravond. Ze was nog laat op bezoek om zogenaamd over de vakantie te praten. Ze had een meisje bij zich en vroeg mij of ze in de woonboot mocht blijven slapen. Ze vroeg ook of het meisje voorlopig mocht blijven als wij op vakantie zouden zijn. Vanmorgen, toen ik opstond, was alles weg… Mijn mobieltje en laptop, sieraden…’ snikt Silvia kwaad.

‘Daarom kon je mij niet bellen.’

‘Nee,’ antwoordt Silvia in paniek met haar handen in de lucht.

Jack loopt naar haar toe en neemt haar in zijn armen. ‘Kalm nou maar… Het komt wel weer goed. Laten we dankbaar zijn dat jou niks is overkomen, toch.’

Silvia gaat weer zitten en droogt haar gezicht af met de zakdoek die Jack haar gegeven heeft.

‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt Geert als hij het kantoortje binnenkomt.

Dan vertelt Jack zijn vader wat Silvia is overkomen.

‘Die Mariska deugt volgens mij niet,’ zegt Geert.

‘Nee, nee, Mariska is niet zo… Ze zou mij eerder helpen dan mij laten bestelen. Hier weet Mariska niets van,’ zegt Silvia nog wat overstuur.

‘Rustig nou maar, ik bel de politie,’ zegt Jack terwijl hij de telefoon pakt.

‘Nee, niet doen,’ zegt Silvia. Ze pakt de telefoon van Jack af en legt deze terug.

‘Wat wil je dan?’

‘Mariska bellen.’

‘Die doet natuurlijk alsof ze nergens van weet,’ zegt Jack.

‘We moeten haar bellen.’

‘Laat mij dat maar doen,’ zegt Jack. Jack drukt de toetsen in en krijgt een wat slaperige Mariska aan de telefoon. ‘Met Jack,’ zegt hij.

‘O, ben jij het, Jack… Is er wat met Sil?’

‘Weet jij daar soms meer van?’ vraagt Jack kort.

‘Hoe bedoel je?’

‘Dat kind waar jij haar mee hebt opgezadeld is ervandoor gegaan met al haar waardevolle spullen. Weet jij daar meer van?’

Mariska laat een lelijk woord horen en zegt dan: ‘Nee, natuurlijk niet! Als ik haar in mijn vingers krijg, dan zal ze het weten… Heb ik voor haar onderdak geregeld zolang bij Silvia… Wat een rotkind!’

‘Waarom doe je dit Silvia aan? Ze heeft de laatste tijd al genoeg te verwerken gekregen, en nu dit weer!’

‘Maar ik wist niet dat Roos zo gemeen kon zijn. Ze is wel verslaafd, maar de laatste tijd ging het heel goed met haar.’

‘Door jou zitten we nu weer mooi in de problemen. Ik wil dat je nooit meer contact met Silvia hebt en ik meld het bij de politie. Reken er maar op dat jij ook de politie op je dak krijgt!’

‘Rustig nou, Jack… Ik kom naar jullie toe. Hier heb ik echt niks mee te maken, zo zit ik niet in elkaar.’

‘Dat blijkt anders wel.’

Dan pakt Silvia de telefoon uit Jacks hand en ze vraagt aan Mariska: ‘Weet jij hier echt niks van?’

‘Nee, echt niet, Sil, je moet me geloven…’

‘Toch wil Jack de politie erbij halen. Het is zijn woonboot en ze heeft ook de sleutel meegenomen.’

‘Als jij nu teruggaat naar de woonboot, dan kom ik zo snel mogelijk naar je toe.’

‘Oké,’ zegt Silvia terwijl ze de telefoon neerlegt. ‘Ze komt naar de woonboot,’ zegt ze dan.

‘Goed, maar dan wil ik dat de politie erbij komt,’ zegt Jack.

‘Nee, niet doen. Ik geloof niet dat Mariska hier wat mee te maken heeft. Het is mijn vriendin en ze is altijd goed voor mij geweest. We hebben samen in het kindertehuis gezeten en ze heeft mij vaak geholpen als ik het moeilijk had. Zoiets doet Mariska niet.’

‘Als ze geld nodig heeft, dan weet je het maar nooit. Zelfs van je eigen vrienden niet als ze in geldnood zitten en drugs nodig hebben.’

‘Dat kan wel waar zijn, maar ze zal mij niet laten bestelen. Haar broer doet zaken in de VS en Mariska werkt ook voor hem,’ legt Silvia uit.

‘Wat voor zaken?’

‘In onderdelen en apparatuur voor ziekenhuizen,’ herhaalt Silvia woordelijk wat Mariska laatst tegen haar zei toen ze dezelfde vraag stelde.

‘Heb jij daar weleens wat van gezien?’ vraagt Jack.

‘Als ik met haar naar de VS ga, mag ik de zaak van haar broer zien.’

‘En jij gelooft dat allemaal.’

‘Waarom zou ik dat niet geloven? Er zijn ook nog eerlijke mensen op de wereld,’ antwoordt Silvia.

‘O ja, zoals dat meisje Roos dat ze bij jou heeft gedumpt.’

‘Vertrouw jij Mariska echt niet?’

‘Voor geen cent, en als ze alles niet eerlijk uit kan leggen en de spullen niet terugbrengt die ze gestolen hebben, dan maak ik er zeker werk van.’

‘Dat moet je niet doen. Het zijn mijn spullen, Jack.’

‘En mijn woonboot. Dat kind heeft zelfs de sleutels van de woonboot meegenomen, dus ze is van plan nog een keer terug te komen, dat zit er wel in. Ze weet dat jullie met vakantie gaan. Het is erg slim bekeken van haar,’ zegt Jack kwaad.

‘Laten we nu eerst maar naar de woonboot gaan, voordat Mariska er al is.’

‘Ze kan er zomaar in, ook al zit de deur van de woonboot op slot,’ moppert Jack.

Ze rijden naar de woonboot en wat Silvia al dacht, blijkt waarheid: Mariska zit al in haar auto op hen te wachten. Als ze Jack en Silvia ziet, stapt ze uit haar auto en loopt op hen af. Jack doet net alsof hij haar niet ziet en gaat de woonboot binnen. Silvia wacht op Mariska. Mariska omhelst haar, maar Silvia blijft stokstijf staan en laat haar tranen de vrije loop zonder wat te zeggen.

‘Ach lieverd, wat vind ik dit erg voor jou… Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan. Hoe kom ik zo stom om dat kind bij jou te dumpen.’

Silvia draait zich om en loopt naar de woonboot, gevolgd door Mariska. Als ze binnenkomen, zien ze Jack tussen de rommel zitten. Er liggen lege laden, boeken en papieren op de grond, spullen die Roos overhoop heeft gehaald om geld te zoeken. Het is een grote puinhoop. Als Mariska het ziet, slaat ze haar hand voor haar mond en zegt ze met een zachte stem: ‘Verschrikkelijk… Nee, zo erg had ik het niet verwacht. Die krijgt nog met mij aan de stok. Ik zal haar, dat rotkind. Eerst zo zielig tegen mij doen en dan bij mijn beste vriendin dit uithalen… Nee, dit pik ik echt niet.’

‘Leuke vriendinnen heb jij,’ zegt Jack kort.

‘Dit had ik niet verwacht, Jack… Echt niet.’

‘Ga even een beetje zielig doen, alsof je nergens van weet. Dit heb jij samen met die Roos, of hoe dat kind ook mag heten, mooi voor elkaar gekregen. Op deze manier heb je snel wat geld verdiend. Maar ik laat het er niet bij zitten. Als die spullen niet voor de avond terug zijn, maak ik er zeker werk van. Reken daar maar op!’ valt Jack met stemverheffing uit.

‘Maar luister…’

‘Moet ik naar jou luisteren? Je hebt Silvia in je web gevangen en je belooft haar steeds dat ze met je mee mag naar die broer van je, die waarschijnlijk niet eens bestaat!’ schreeuwt Jack terwijl hij voor Mariska gaat staan.

Mariska buigt haar hoofd en zucht.

Silvia pakt Jack bij zijn arm en zegt: ‘Ga jij nu rustig zitten en laten we normaal met elkaar praten. Volgens mij heeft Mariska hier geen schuld aan.’

Mariska kijkt Silvia aan en zegt: ‘De spullen die ze heeft gejat kan ik je niet zomaar terug bezorgen, maar ik wil en zal alles betalen. Dat meen ik.’

‘Er zijn dingen die niet in geld uit te drukken zijn, die emotionele waarde hebben,’ zegt Jack.

‘Die kan ik wel missen. Ik ben zonder spullen uit het kindertehuis gekomen en verder zit ik nergens aan vast,’ zegt Silvia.

‘Dan ga je nu met mij mee naar de stad en kopen we een nieuwe laptop en een mobieltje en ik zorg dat alles hier weer netjes wordt opgeruimd,’ zegt Mariska.

‘Wie laat jij hier de rommel opruimen?’ vraagt Jack streng.

‘Een vriendin die bij me werkt.’

‘Zeker weer zo’n figuur die gaat zoeken of ze nog wat kan vinden dat ze gebruiken kan… Mooie tante ben jij, heel slim,’ zegt Jack met een gemene glimlach op zijn gezicht.

‘Houd nou eens op, Jack, ze bedoelt het goed. Ik neem vandaag vrij van mijn werk en ruim de boel zelf wel op.’

‘Daar zal mijn vader blij mee zijn. Het is de laatste tijd erg druk en ik had ook allang op de zaak moeten zijn. Nu staat mijn vader er alleen voor.’

‘Ik zal alle schade vergoeden en help jou wel met het opruimen, dan kan Jack terug naar de zaak,’ zegt Mariska met een zachte stem.

‘Je kunt hier beter geen waardevolle spullen meer neerzetten zoals een laptop, printer en tv, en houd je mobieltje maar in je zak,’ zegt Jack. ‘De kans dat ze terugkomen is groot. Ik laat vandaag nog nieuwe sloten plaatsen. Zolang ik deze woonboot heb is dit nog nooit gebeurd, maar nu heb jij zulke aardige vriendinnen die bij je komen slapen. Ze willen zelfs hier intrekken als jullie met vakantie zijn, maar dat gaat mooi niet gebeuren!’ zegt Jack kwaad.

‘Rustig nou, Jack…’

‘Nee, nu niet. Jij laat je beïnvloeden door je vriendinnen. Als jij zo dom bent, moet je dat zelf weten, maar ik laat het echt niet toe. Er komt hier niemand meer in deze woonboot als jullie met vakantie gaan, als je dat maar vast goed begrijpt.’

‘Jack, je hebt toch gehoord dat Mariska alles wil vergoeden.’

‘En dan een ander alles weer terug laten jatten, daar trap ik echt niet in.’

‘Wat wil jij dan, wat moeten we doen?’

‘Jij gaat hier weg en komt bij mijn ouders in huis wonen.’

‘Nee, echt niet, ik blijf op mezelf wonen.’

‘Je zult toch moeten kiezen als je nog wat om mij geeft.’

‘Wat moet ik kiezen?’

‘Tussen haar en mij…’

‘Wat heeft zij ermee te maken?’

‘Heel veel.’

‘Zeg op.’

‘Jij laat je inpakken door haar en wil dan ook nog met haar op vakantie naar de VS, naar die broer die waarschijnlijk niet eens bestaat. Het moet wel een leuke jongen zijn als je al een foto van hem hebt gekregen.’

‘Je doet jaloers, Jack… Ik heb niks met haar broer.’

‘Dan blijf je hier en laat je ook eens merken dat je om mij geeft. Ik heb je een woonboot gegeven zodat je onderdak had toen die oom van je je op straat zette. En dan gaat hij op zijn sterfbed ook nog beweren dat hij je vader is, zodat je overstuur raakt en een einde aan je leven wilt maken… Mooie familie, maar ik ving je weer op. Je hebt bij ons een mooie baan gekregen, maar nee, mevrouw gaat liever met haar vriendin op vakantie naar die zogenaamde broer van haar.’

‘Oké, ik heb genoeg gehoord. Ik pak mijn spullen en vertrek,’ zegt Silvia, die zich erg beledigd voelt.

‘Hoe bedoel je?’

‘Dat ik hier wegga en ook niet meer bij jullie kom werken.’

‘Welja… Ga mij nu ook nog eens overal de schuld van geven.’

‘Nee, jij beschuldigt mij. Alsof ik het helpen kan dat alles zo gelopen is,’ snikt Silvia.

Mariska legt een arm om haar heen. ‘Het is allemaal mijn schuld. Ik had wijzer moeten zijn. Ga met mij mee naar de stad, dan drinken we ergens wat en kopen we wat je nog nodig hebt.’

‘Dus je meent het?’ vraagt Jack terwijl hij Silvia aankijkt.

‘Dacht jij echt dat ik hier nog wil wonen als jij zo tegen mij tekeergaat? Mooi niet.’

‘Waar ga je dan heen?’

‘Ik ga met Mariska mee.’

‘Oké, je kunt wel bij mij intrekken,’ zegt Mariska.

‘Jij bent slim, zeg. Maar niet zo slim dat ik je niet doorheb,’ zegt Jack terwijl hij haar met kleine oogjes aankijkt.

‘Waar heb je het over?’

‘Dat weet je heel goed. Eerst hier de boel op zijn kop zetten en zorgen dat Sil hier niet meer wil wonen, en haar dan bij jou in laten trekken… Nou, jullie hebben het voor elkaar hoor, mijn zegen heb je!’ schreeuwt Jack terwijl hij de woonboot verlaat, in zijn auto stapt en wegrijdt.

Silvia kijkt Mariska aan en zegt: ‘Ik moet eerst wat spullen in een tas doen en ook wat kleren.’

‘Meende je het echt, dat je bij mij wilt intrekken?’

‘Als dat kan, graag.’

‘Oké. Ik help je wel even.’

Silvia en Mariska pakken wat spullen in een paar tassen. Ook laden ze de koffer vol die Silvia van Mariska heeft gekregen om mee te nemen op vakantie. Ze stoppen alles in de achterbak van Mariska’s auto en rijden dan naar de stad.

‘We gaan eerst wat nieuwe spullen voor je kopen, Sil.’

‘O, fijn.’

‘Hoe voel je je nu?’

‘Het is even wennen.’

‘Dus je houdt niet echt van Jack?’

‘Dat weet ik niet. Hij is altijd meer een goede vriend voor mij geweest.’

‘Kun je hem wel missen als vriend?’

‘Hij is de wereld niet uit.’

‘Toch geeft hij mij de schuld. Hij vertrouwt me gewoon niet,’ zegt Mariska.

Ze rijden een parkeergarage in.

‘Jack zit nu eenmaal zo in elkaar, hij vertrouwt niemand,’ zegt Silvia.

‘Is hij op zijn werk ook zo?’

‘Soms. Hij werkt samen met zijn stiefvader en daar heeft hij vaak onenigheid mee, terwijl die man altijd heel aardig is. Maar Jack denkt dat hij alles beter weet en als zijn moeder zijn vader gelijk geeft, is het helemaal ruzie.’

‘Dat gebeurt wel vaker bij mensen die gescheiden zijn en met een ander trouwen. De kinderen hebben er dan vaak moeite mee om het te aanvaarden,’ zegt Mariska aarzelend.

‘Nou, Jack kon geen betere vader hebben. Die man doet alles om het hem naar de zin te maken.’

‘Heeft hij weleens eerder een meisje gehad?’

‘Eh, nou ja…’

‘Waarom doe je daar zo geheimzinnig over, Silvia?’

‘Hij is haar volgens mij nog niet vergeten.’

‘Heeft hij het uitgemaakt?’

‘Dat is het nu juist; voor zover ik weet, heeft dat meisje hun relatie beëindigd.’

‘Dus hij geeft nog om haar?’

‘Daarom ben ik nog wat voorzichtig met hem. Hij heeft het vaak over haar, Mariska, en dat zegt wel genoeg.’

‘Jaloers?’

‘Eigenlijk wel, maar ik wil geen man die mij als een soort bezit ziet.’

‘Dus jij denkt dat hij niet echt van je houdt, maar je gewoon als vrouw wil bezitten?’

‘Dat denk ik weleens van hem, ja. Hij heeft mij zelfs gevraagd om ons te verloven, maar dat kan ik nog niet.’

‘Omdat jij denkt dat hij die ander nog in zijn achterhoofd heeft?’

‘Dat ook, ja, en ik wil nog niet gebonden zijn aan iemand.’

‘Zo denk ik er ook over. Lekker vrij en doen waar je zin in hebt.’

‘Wat dat betreft denken wij hetzelfde.’

‘Zou het komen omdat wij als kind te veel meegemaakt hebben? We misten de liefde van een moeder of een vader en hebben daardoor nu meer moeite om ons te binden aan iemand.’

‘Het heeft er zeker mee te maken. De liefde in zo’n kindertehuis is meer een liefde van vreemden. Er is geen moederband en dat kan een kind niet missen. Later krijg je daar last van. En vergeet de band met een vader niet als je ouder bent. Je durft je als je ouder bent niet zo gemakkelijk te uiten over liefde en dan wordt het moeilijk als je je leven met een ander wilt delen. Je hebt niet geleerd lief te hebben, maar moest altijd voor jezelf opkomen. Je kon je ouders niet vragen om je te helpen als je het even niet meer zag zitten en gepest werd.’

‘Dat zeg je heel mooi,’ vindt Mariska. ‘Zo voel ik me ook vaak.’

‘We blijven hier in de garage toch niet in de auto zitten,’ lacht Silvia.

‘Laten we ergens een kop koffie gaan drinken, daar ben ik echt wel aan toe.’

‘Anders ik wel, na al die ellende van vanmorgen.’

Ze lopen samen naar een restaurant in het overdekte winkelcentrum. Ze gaan in een rustig hoekje zitten. Er komt een bediende naar hen toe die vraagt wat ze willen drinken.

Mariska kijkt op haar horloge en vraagt: ‘Waar heb jij zin in?’

‘Koffie graag.’

‘Het is al lunchtijd, het is twaalf uur geweest.’

‘O ja, daar heb je gelijk in… Wat neem jij?’

‘Een lekkere uitsmijter op een paar sneetjes brood.’

‘Daar heb ik ook wel zin in na al die ellende.’

‘Brengt u eerst maar een kopje koffie voor we flauwvallen,’ lacht Mariska tegen de bediende.

‘En daarna twee uitsmijters speciaal?’ vraagt deze.

‘Graag, ja. Ik rammel,’ zegt Mariska.

‘Nou, ik heb ook wel trek, alleen al door dat gedoe met Jack.’

‘Als je spijt hebt, kun je hem nog bellen en zeggen dat jullie door mijn schuld uit elkaar zijn gegaan, zoals hij denkt.’

‘Ja, jij krijgt wel overal de schuld van. Hij denkt echt dat jij Roos liet overnachten om haar mijn spullen te laten stelen.’

‘Geloof jij dat ook een beetje?’

‘Nou ja…’

‘Dus toch.’

‘Dat jij Roos bij mij bracht, snap ik nog steeds niet.’

‘Roos is verslaafd geweest en de laatste tijd ging het goed met haar. Gisteravond kwam ze mij om hulp en onderdak vragen.’

‘Maar dan kon ze toch beter bij jou intrekken?’

‘Nee, ze heeft een broer die ons vaak bedreigde en mij dus weet te vinden. Maar die broer weet niet waar jij woont.’

‘Zou haar broer jullie gisteravond gevolgd zijn? Hij heeft haar misschien wel onder druk gezet om de woonboot overhoop te halen en alles van waarde mee te nemen.’

‘Dat zou best kunnen, want Roos is eigenlijk niet zo.’

‘Dus het kan haar broer geweest zijn?’

‘Het zou kunnen, maar hoe het ook zit, ik vergoed jullie alles.


Vijftien

Twee dagen en nachten woont Silvia nu bij Mariska. Ze heeft niks meer gehoord van Jack.

‘Mis je Jack nog niet?’ vraagt Mariska.

‘Nee, niet echt. Ik kijk uit naar onze vakantie en ben best wat nerveus,’ antwoordt Silvia. Ze zitten in de taxi richting Schiphol.

‘Heb je echt nog nooit gevlogen?’

‘Nee. Het lijkt me best leuk. Ik heb weleens in een film gezien dat ze over de witte wolken vlogen… Het lijkt mij mooi.’

‘Oké, we zijn er.’ De taxichauffeur helpt hen met de koffers en wat tassen. Ze doen hun rugtassen om; de taxichauffeur wordt betaald en krijgt een fooi. Dan lopen ze de grote vertrekhal door.

‘We zijn nog te vroeg. Kijk, op dat bord staan de vertrektijden. We hebben nog drie uur.’

‘Moeten we al die tijd hier blijven wachten?’

‘Nee, we moeten nog inchecken, door de douane en boarden. Maar we gaan eerst een kop koffie drinken ter versterking.’

‘Oké.’

Ze gaan in een restaurantje zitten en nemen koffie met een broodje kaas.

‘Volgens mij ben jij ook wel nerveus,’ zegt Silvia.

‘Nou, niet echt, hoor. Alleen voor je in het vliegtuig zit, wordt er nog veel geregeld, en dat levert altijd wat spanning op.’

‘Je hebt toch geen verboden spullen bij je,’ lacht Silvia.

Ze ziet dat Mariska een kleur krijgt en kwaad antwoordt: ‘Doe een beetje normaal, wil je.’

‘Maak je niet druk, joh,’ lacht Silvia.

‘Kom, we gaan naar de vertrekhal.’

Ze doen hun rugtassen weer om, leveren hun koffers in, worden uitgebreid gecontroleerd en gaan dan door een slurf het vliegtuig in. Als ze eenmaal zitten, haalt Silvia opgelucht adem.

‘Wat ben je toch nerveus, joh. Maak je niet druk,’ lacht Mariska.

‘Nou, als ik door het raampje kijk, ben ik best een beetje bang.’

‘Wacht maar tot we gaan vliegen.’

‘Dat zo’n gevaarte met al die mensen de lucht in kan komen!’

‘Het is te hopen dat het lukt,’ lacht Mariska.

Ze worden welkom geheten aan boord en moeten hun riemen vastmaken. Dan voelen ze een lichte schok en rijden ze over het vliegveld. Even later gaan ze als een vogel de lucht in. Silvia, die bij het raam zit, is er stil van geworden. Ze mogen hun gordel weer losmaken en bestellen wat fris.

‘Wat een wonder, zeg,’ zegt Silvia verbaasd.

‘Wat is een wonder?’

‘Nou, dat we nu in de lucht zitten.’

‘Dat is geen wonder meer; vliegen is tegenwoordig heel gewoon.’

‘Nou, ik vind het niet gewoon. Moet je daar ons kleine landje eens zien en daar de Noordzee. Als we nou een noodlanding moeten maken?’ vraagt Silvia nuchter.

‘Doe even volwassen, zeg… Jij met je noodlanding, dat is wel het laatste waar je aan mag denken.’

‘Waar denk jij dan nu aan?’

‘Aan mijn broer.’

‘Hoezo?’

‘Het is te hopen dat hij ons op tijd van het vliegveld ophaalt. Hij is een echte chaoot.’

‘Echt?’

‘Nogal. Maar maak je niet druk, ik weet waar hij woont.’

‘Hij woont toch ergens in Miami?’

‘Dat heb je goed.’

‘Gaan we daar ook landen?’

‘Er vlak in de buurt. Het vliegveld ligt iets buiten de stad.’

‘Daar heb je niks over verteld. We moeten toch niet overstappen of zo?’

‘Dat merk je vanzelf wel,’ antwoordt Mariska wat knorrig. Ze heeft haar ogen gesloten en probeert wat te slapen.

‘Ga je echt slapen?’

‘Zeur nou niet zo… Ik ben moe.’

‘Voel je je wel goed?’

‘Heb ik nou een kind meegenomen of een oud mens? Volgens mij ben je al negentien…’

‘Achttien.’

‘Wat maakt nou een jaar uit.’

‘Moet je die wolken eens zien. Het lijken wel bergen waar we overheen vliegen.’

‘Het zijn ook bergen, suffie.’

‘Zijn dat echte bergen? Wat zijn die wit. Het zijn volgens mij wolken.’

‘Ja hoor, je hebt gelijk. We gaan nu dwars door de wolken.’

‘O, wat mooi zeg… Kijk, de zon schijnt door de wolken en we vliegen er dwars doorheen,’ zegt Silvia vol verbazing.

‘Praat niet zo hard, ik ben niet doof,’ antwoordt Mariska, die zich een beetje schaamt tegenover de andere passagiers.

‘Mag dat niet?’

‘De mensen kijken allemaal naar ons.’

‘Nou en?’

‘Ze denken dat ik je moeder ben.’

‘Hoezo?’

‘Je kletst als een kind.’

‘Wat een leuke, vriendelijke moeder heb ik, zeg.’

‘Houd nou een poosje je mond, want ik ga pitten.’

‘Goed, ma… U zult wel moe zijn, als u al zo oud bent,’ lacht Silvia.

Mariska geeft geen antwoord en sluit haar ogen.

Silvia geniet van het uitzicht in de lucht. Ze wordt er stil van. Wat moet het mooi zijn als je dit al ziet in de lucht. Hoe zou het zijn als je naar de hemel gaat? Waar zou de hemel zijn? Wat is God machtig. Het heelal is oneindig… Dat is toch voor mensen niet te begrijpen.

Dan krijgt Silvia een por in haar zij.

‘Wat is er, zijn we er al?’

‘Nee joh, je bent ook in slaap gevallen. Je snurkte. We krijgen wat te eten.’

‘Was ik echt in slaap gevallen? Ik droomde wel van alles…’

‘Wat kun jij snurken, zeg.’

Ze krijgen een paar broodjes en drinken.

‘Hoelang moeten we nog vliegen, denk je?’

Mariska kijkt op het schermpje in de stoel voor haar en antwoordt: ‘Nog een paar uur, dan zijn we in de VS.’

‘Bij je lieve broer Vincent.’

‘Als hij op tijd is.’

‘Anders gaan we hem gewoon opzoeken, zoals je zei.’

‘Of we pakken een hotelletje.’

‘Is hij dan niet blij dat zijn lieve zus hem komt bezoeken met haar vriendin?’

‘Hij is altijd erg druk, het is een echte zakenman. Als hij ergens een project heeft, kan hij daar zomaar niet weggaan, dat kan hem geld kosten.’

‘Weet jij waar hij woont?’

‘Zeker weten, en hij heeft ook een mobieltje. Als hij niet op het vliegveld is, bel ik hem.’

‘Lekker zijn die broodjes, zeg.’

‘Wil je er nog een?’

‘Ja, graag.’

Mariska bestelt nog een paar broodjes.

‘Wat een service, hè.’

‘Het is in zo’n vliegtuig net als in een restaurant,’ lacht Mariska.

‘Dus je kunt hier ook dineren?’

‘Zeker weten, maar dat doe ik meestal op het vliegveld in het restaurant.’

‘Waarom?’

‘Als ik in een vliegtuig te veel eet, word ik vaak misselijk. Daarom eet ik liever alleen een broodje, dat ligt niet zo zwaar op de maag,’ antwoordt Mariska.

‘Als wij landen, zijn onze koffers er dan ook?’

‘Natuurlijk, die zitten in het bagagegedeelte van het vliegtuig.’

‘En als het niet goed gaat?’

‘Dan wachten we tot onze bagage met een ander vliegtuig aankomt.’

‘Gebeurt dat weleens?’

‘Soms… Ik heb een keer meegemaakt dat mijn bagage zoek was. Toen kreeg ik het later thuisbezorgd.’

‘Daar zat zeker ook je kleding in en zo?’

‘Ja. Ik heb toen kleren moeten kopen in Mexico.’

‘Mexico, dat ligt toch ook vlak bij de VS?’

‘Dat heb je goed.’

‘Wat moest jij in Mexico doen? Dat is toch een arm land waar het gevaarlijk is?’

‘Ach, dat is allemaal kletskoek. Het is een mooi land, de mensen zijn er vriendelijk en er zijn prachtige stranden.’

‘Gaan we daar ook een keer naartoe?’

‘Zeker weten,’ lacht Mariska.

‘Florida moet ook een mooi gebied zijn, vooral de Florida Keys,’ zegt Silvia.

‘Hoe weet jij dat?’

‘Jack is er vroeger weleens geweest met zijn ouders. Hij vertelde mij erover.’

‘Daar kunnen we ook heen gaan. Dat ligt niet zo heel ver van Miami vandaan.’

‘En Mexico?’

‘Dat is veel verder en dan moet je een grens over. We kunnen overal met een vliegtuig komen. De afstanden zijn erg groot.’

‘Ik zou het leuk vinden om al die nieuwe plekken te ontdekken. Jack heeft veel meer van de wereld gezien dan ik. Vooral zijn stiefvader is erg rijk.’

‘En zijn moeder?’

‘Die was arm. Ze kon hem niet onderhouden en zo kwam ook Jack bij ons in het kindertehuis terecht.’

‘Kon zijn moeder hem niet zelf onderhouden?’

‘Volgens mij niet, maar ik weet er het fijne niet helemaal van. Jack praat er liever niet over.’

‘Het is toch geen schande?’

‘Dat niet, maar wat dat betreft is hij erg gesloten en praat hij liever niet meer over het verleden. Hij heeft ook de achternaam van zijn stiefvader aangenomen, want zijn eigen vader heeft hen in de steek gelaten. Tegenwoordig kun je de naam van je stiefvader aannemen.’

‘Maar hij kon toch niet zo goed met zijn stiefvader opschieten?’

‘Nu wel. In het begin was Jack wat jaloers op zijn moeder. Hij kon er niet tegen dat ze van een andere man ging houden.’

‘Daar hebben veel kinderen moeite mee.’

‘Heb jij nooit meer wat van je ouders gehoord?’

‘Jawel, maar ik wil niks met hen te maken hebben.’

‘En je broer?’

‘Die helemaal niet. Trouwens, hij heeft een andere vader. Praat er maar niet met hem over…’

‘Zeker net zo’n type als Jack.’

‘Nee, hij is een man die meer van de wereld weet en een sterk karakter heeft.’

‘Net als zijn halfzus?’

‘Ook niet. Hij is een echte zakenman en heeft een vlotte babbel.’

‘Nou, dat heb jij anders ook wel.’

‘Als jij mijn broer hebt ontmoet, praat je wel anders.’

Zo kletsen ze over van alles en nog wat en gaat de tijd snel voorbij. Na zo’n negen uur vliegen komen ze op hun bestemming aan. ‘We gaan bijna landen! Kijk, we vliegen nu boven Miami,’ zegt Mariska.

‘O, wat een lichtjes… Ik dacht dat het New York was…’

‘Dat is nog veel groter.’

De riemen gaan weer vast. Dan voelen ze een schok als de wielen de grond raken en ze tot stilstand komen. Als ze uitchecken, wordt hun bagage nagekeken. Alles is gelukkig in orde en dan lopen ze naar de uitgang. Daar komen ze in de grote ontvangsthal. Er staan veel mensen te wachten op hun familie of kennissen die uit het vliegtuig komen.

‘Zie jij je broer al?’

‘Nee, nog niet… Kom, dan gaan we naar dat kleine eettentje daar en drinken we een kopje koffie.’

‘Wat een klein restaurant is dit, zeg.’

‘Het is eigenlijk een snackbar. Hierboven is een groot restaurant. We kunnen van hier uit Vincent binnen zien komen.’ Mariska bestelt twee koffie en moppert: ‘Die vent is ook altijd te laat.’

‘Als hij maar komt.’

‘Anders weet ik hem wel te vinden, heb ik je toch gezegd,’ antwoordt Mariska wat nerveus.

‘Daar, kijk… Is hij dat?’

‘Nee joh, Vincent is veel groter en knapper… Hier heb je de foto nog eens, kijk…’

‘Die vent leek er wel een beetje op.’

‘Nee joh, ik ken mijn eigen broer wel.’

Als ze een uur gezeten hebben, staat Mariska op. ‘Laten we maar naar een ander tentje gaan, even de benen strekken, en dan eten we daar gelijk.’

‘Zullen we onze rugtassen en koffers hier laten staan?’ vraagt Silvia.

‘Nee joh, dat moet je nooit doen hoor… Ze pikken alles als ze de kans krijgen.’

‘Hier onder het oog van al die mensen toch niet?’

‘Op een vliegveld loopt juist zulk gespuis rond. Ze letten goed op of er ergens wat onbeheerd staat en dan gaan ze ermee vandoor voor je het in de gaten hebt. Let dus altijd goed op je tas en koffer.’

‘Je overdrijft weer eens.’

‘Je bent gewaarschuwd.’

Ze nemen hun spullen mee naar een ander restaurant en gaan zitten. Dan komt er een bediende naar hun tafeltje die vraagt wat ze willen eten en drinken.

‘Doe eerst maar een flesje wijn,’ antwoordt Mariska.

Als even later de bediende met een fles wijn komt, vraagt hij wat ze willen eten. Mariska kiest voor een biefstuk met gebakken aardappelen en sla.

‘Doe voor mij maar hetzelfde, dat is net zo gemakkelijk voor de kok,’ grapt Silvia.

‘Je mag wel wat anders nemen, hoor.’

‘Nee, ik heb ook wel zin in een lekker biefstukje.’

‘Snap jij nou waar die broer van mij blijft? Nu ga ik hem echt bellen.’ Mariska pakt haar mobieltje en toetst het nummer van Vincent in. ‘Ja, met mij… Waar zit je nou?’

‘Zijn jullie dan al geland?’

‘Zeker al een paar uur geleden, man,’ valt Mariska uit.

‘Nou, ik ben nog niet onderweg… Reken er maar op dat ik over een paar uur bij jullie ben.’

‘Hoe kom je zo laat? Je wist toch ongeveer hoe laat wij hier zouden zijn?’

‘Ik heb me in de tijd vergist en moest nog een paar ladingen afleveren… Je weet, spul waar ik beter niet mee op het vliegveld kan komen.’

‘Praat niet zo dom, man. Ik heb iemand bij me, dat weet je toch,’ zegt Mariska wat zachtjes.

‘Over twee uur ben ik bij jullie.’

‘Wij zitten boven in het goede restaurant.’

‘Oké, tot zo.’

Mariska drukt haar mobieltje uit en zegt: ‘Over twee uur is hij hier.’

‘Oké. Ik ben wel benieuwd naar die broer van je.’

Mariska schenkt haar glas vol met wijn. ‘Ah, heerlijk zeg… Goede wijn.’

‘Nee, niet mijn smaak… Hij is zo zuur.’

‘Wil je wat anders drinken?’

‘Hebben ze hier ook Breezers? Je weet wel, die jij ook zo lekker vond.’

‘Nee, geef mij maar een lekker glas wijn. Wacht, ik zal het aan die bediende vragen.’ Mariska vraagt aan een van de bedienden of hij ook weleens van Breezers heeft gehoord.

‘U komt zeker uit Nederland?’

‘Ja, hoezo?’

‘Ik ben een Belg,’ lacht de bediende.

‘Wat is de wereld toch klein,’ lacht Mariska.

‘We hebben wel zoiets, maar het heet hier anders,’ antwoordt de jongeman.

‘Laat maar eens proeven,’ zegt Mariska.

Even later komt de jongeman met een flesje en een glas. Silvia proeft en zegt: ‘Heerlijk…’

‘Zeker een Belgisch drankje,’ lacht Mariska met een knipoogje naar Silvia.

‘Nee, deze kun je in elk land bestellen.’

‘Ook in België?’

‘Zeker weten,’ lacht de jongeman tegen hen.

Dan wordt het diner op tafel gezet.

‘Dat ziet er goed uit, zeg.’

‘Is dat allemaal voor ons?’ vraagt Silvia.

‘Natuurlijk.’

Mariska valt gelijk aan, maar Silvia vouwt haar handen.

‘Wat ga je nu doen… Nog steeds die onzin?’

‘Dat mag je niet zeggen, Mariska. Ik heb ook voor jou gebeden voor we op reis gingen.’

‘Daarom is die broer van mij zo laat.’

‘Waarom praat je zo dom?’

Mariska kijkt Silvia aan en vraagt: ‘Geloof jij echt dat God… Nou ja, die God van jou… heeft gezorgd dat wij veilig hier zijn aangekomen?’

‘Zeker weten. Hij is machtig en zorgt voor ons,’ antwoordt Silvia oprecht.

‘Dus als een vliegtuig naar beneden stort, komt dat omdat de mensen niet hebben gebeden of God hen veilig op hun bestemming wilde brengen.’

‘Daar is moeilijk een antwoord op te geven, maar alles ligt wel in Gods hand.’

‘In zo’n God kan ik niet geloven. Hij heeft toch alle macht op de wereld, waarom zijn er dan rijke en arme en zieke en gezonde mensen? Als jullie zeggen dat Hij liefde is, klopt er niet veel van.’

‘God is liefde, wij zijn geschapen door Hem en Hij heeft macht op aarde en in de hemel en over de dood en het leven.’

‘Waarom moet de dood er dan zijn?’

‘God heeft ons goed geschapen. Hij gaf ons een paradijs, maar de mensen wilden niet naar Hem luisteren, gingen zondigen en waren ongehoorzaam. Door de zonde is de dood op de aarde gekomen. Wij zijn allemaal zondaars. Toch wil Hij nog voor ons zorgen.’

‘Het kwam zeker door die appel die ze niet mochten eten in het paradijs?’

‘Ik praat er niet meer met jou over. Je spot met God en daar kan ik niet tegen, want ik kan niet zonder Hem,’ antwoordt Silvia verdrietig.

‘Eet nou maar, anders wordt je eten koud,’ zegt Mariska terwijl ze haar eten snel naar binnen werkt.

‘Smaakt het?’ vraagt Silvia.

‘Ja hoor,’ zegt Mariska, die even op adem moet komen en een slok wijn neemt. ‘Jou dan?’

‘Jawel hoor…’

‘Waarom stop je er dan nu mee?’

‘Ik zit vol.’

‘Van dat beetje dat je op hebt?’

‘Er is nog genoeg voor jou,’ lacht Silvia als ze Mariska opnieuw ziet aanvallen. ‘Die broer van jou, is die ook zo stevig gebouwd als jij?’

‘Let op je woorden, Sil.’

‘Nou ja… Ik bedoel… Kan hij ook zo goed eten als jij?’

‘Dat vraag je zo maar aan hemzelf.’

‘Het is te hopen dat hij ons hier kan vinden.’

‘Vincent weet overal de weg. Alleen is hij meestal te laat, en daar kan ik niet aan wennen,’ zegt Mariska terwijl ze haar mond afveegt en een flinke slok wijn neemt. Silvia neemt een slokje van haar alcoholische frisdrank en gaat zich al aardig op haar gemak voelen.


Zestien

Mariska en Silvia gaan het restaurant uit en lopen terug naar de ontvangsthal. Het eten was op en ze konden niet langer blijven zitten zonder opnieuw iets te bestellen, maar daar hadden ze geen zin in. Helaas was er van Vincent ook nog geen spoor te bekennen. Ze kijken rond of ze hem zien.

‘Zoeken jullie iemand?’ vraagt een stem achter hen.

‘Ja. O, ben jij het?’

‘Ik zocht jullie.’

‘Wij lopen hier ook al een tijdje rond.’

‘Je zei dat je in het restaurant op me zou wachten.’

‘Je bent erg laat,’ zegt Mariska. Ze omhelst Vincent en geeft hem een paar zoenen. Dan stelt ze Silvia aan haar broer voor.

Silvia geeft Vincent een hand en zegt: ‘Silvia Hitzen.’

‘Mooie naam, Silvia… Mag ik je zoenen als welkom?’

‘Nou ja…’ Ze krijgt een paar zoenen op haar wangen, die vuurrood zijn geworden. Vincent is een knappe verschijning. Hij is een fors gebouwde man met zwart haar, bruine ogen en een wat getinte huidskleur. Hij pakt gelijk de twee koffers en rijdt ze voor hen uit naar de parkeergarage. Daar stopt hij bij een grote jeep.

‘Is dat jouw wagen?’ vraagt Mariska aan haar broer.

‘Ja, mooi ding, hè?’

‘Ik vind hem veel te groot.’

‘Voor mij is niks te groot,’ antwoordt Vincent.

‘Waarom koop je dan geen vrachtwagen,’ lacht Mariska.

De koffers en rugtassen gaan achter in de jeep. Als Vincent de auto start, schrikken de twee vriendinnen van het geluid dat de grote terreinwagen maakt. ‘Het lijkt wel een tractor,’ lacht Mariska.

‘Er zit een krachtige motor in.’

‘Dan heb ik liever een normale auto die over de weg suist en die je niet zo hoort,’ zegt Silvia.

‘Nee, bij een echte auto moet je de motor goed horen, anders is het geen auto meer.’

‘Hij is altijd al een autofreak geweest,’ zegt Mariska tegen Silvia.

Ze rijden de parkeergarage uit, gaan via een sluis onder het vliegveld door en komen op de grote weg.

‘Ben je vaker in de VS geweest?’ vraagt Vincent.

‘Nog nooit,’ antwoordt Silvia timide.

‘Je zult genieten van dit land. Hier wonen heel aardige mensen,’ zegt Vincent.

‘Zoals mijn broer bijvoorbeeld,’ lacht Mariska.

‘Zusje, je bent toch nog wel trots op je grote broer?’

‘Soms wel, maar het ging weer eens goed mis vandaag met jou.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Dat we zo lang op je moesten wachten.’

‘Daar kon ik echt niks aan doen. Ik had nog een paar zaken die voor mij erg belangrijk zijn. Maar goed, we hebben elkaar gevonden.’

‘En dit enorme vehikel,’ zegt Mariska.

‘Wees maar blij dat je comfortabel zit, want het is nog wel een eindje rijden.’

‘Waar breng je ons dan heen?’ vraagt Silvia.

‘Dat is een verrassing.’

‘Je meent het…’ schampert Mariska.

‘Daar kom je wel achter; het is daar prachtig.’

‘Ben je verhuisd of zo?’

‘Dat niet per se, maar ik vertel verder niks,’ antwoordt Vincent. Hij kijkt via de achteruitkijkspiegel naar Silvia en zo treffen hun blikken elkaar. Daar heeft Silvia het moeilijk mee en ze slaat haar ogen neer. Mariska, die naast haar broer zit, heeft het in de gaten en zegt: ‘Kijk naar de weg voor je… Je maakt dat kind verlegen met die blikken van jou.’

‘Als ik dat doe, zie ik het verkeer niet goed achter mij. Maar je hebt best een knappe vriendin, dat wil ik toch wel even zeggen,’ antwoordt Vincent terwijl hij opnieuw in het spiegeltje naar Silvia kijkt. Hij ziet dat Silvia een kleur krijgt.

‘Doe niet zo vervelend tegen haar.’

‘Ik mag toch wel eerlijk zijn.’

‘Trek je maar niks aan van hem, Sil. Hij zegt alles wat hij denkt.’

‘Geeft niet, hoor. Ik houd wel van eerlijke mensen.’

‘Deze jongen is goudeerlijk, dat heb je al snel in de gaten, Silvia,’ lacht Vincent tegen haar.

‘Heb je niks te eten bij je?’ vraagt Mariska.

‘Nee, niet aan gedacht.’

‘Nou, ik heb best trek.’

‘Jij hebt altijd honger,’ zegt haar broer.

Dan rijden ze de grote weg af en ze gaan een smal weggetje op.

‘Zijn we er al?’ vraagt Mariska.

‘Nee.’

‘Waar ga je nu dan naartoe?’

‘Je had toch honger?’

‘Oké…’

Ze stoppen voor een snackbar.

‘O, ik zie het al… Lekker.’

Ze stappen uit en gaan op het terras zitten.

‘Wat is het weer hier fantastisch, zeg. We vertrokken uit Nederland met regen en hier schijnt de zon. Het is heerlijk warm, en dan die mooie blauwe lucht,’ zegt Silvia terwijl ze haar jack uitdoet.

Vincent loopt naar binnen en komt even later terug met een dienblad met drie borden patat en voor ieder twee kroketten met wat salade. Hij kan de borden bijna niet goed op het dienblad houden, zo groot zijn ze. Een bediende komt achter hem aan met een dienblad met drank.

‘Hoe wist jij dat ik dit graag drink?’ vraagt Silvia verbaasd aan Vincent.

‘Dat heeft mijn lieve zus verklapt.’

‘Maar ik drink dit niet altijd, hoor,’ zegt Silvia als ze haar glas volschenkt met eenzelfde drankje als op het vliegveld.

‘Hier word je vrolijk van,’ zegt Vincent als hij en Mariska een groot glas bier voor zich hebben staan.

‘Moeten we nog ver rijden?’

‘Nog ongeveer een uurtje,’ antwoordt Vincent.

‘Hoe kom je erop… Waarom gaan we niet gewoon naar je appartement?’

‘Speciaal voor jullie heb ik een mooi plekje dicht bij de zee uitgezocht. Jullie zijn toch bij mij op vakantie?’

‘Dat wel, maar in de stad is het ook fijn.’

‘Je weet helemaal niet waar je zo terechtkomt.’

‘Je gaat ons toch niet ontvoeren of zo? Sil zal wel denken: wat een rare broer.’

‘Maak je geen zorgen. Jullie zullen er geen spijt van krijgen dat je bij mij komt logeren.’

‘Hoe is het met je vriendin?’

‘Welke,’ lacht Vincent.

‘Doe niet zo flink, je weet heel goed wie ik bedoel,’ zegt Mariska dan kort.

Vincent geeft geen antwoord op die vraag. Mariska bestelt een burger die ze onderweg opeet en ze rijden een gedeelte door een woest en bergachtig gebied.

‘Leuk, zo door de wildernis rijden,’ zegt Mariska kwaad.

‘Je zult er geen spijt van krijgen.’

Als ze weer op de grote weg komen, naderen ze een klein dorpje.

‘Zijn we er al?’

‘Nog even geduld.’

‘Volgens mij zijn we hier dicht bij de kust, want ik ruik de zee,’ zegt Mariska.

‘Dat heb je goed geroken.’

Dan rijden ze een smalle weg op met allemaal palmbomen en zien ze in de verte een klein kasteeltje liggen. Vincent rijdt tot het hek en pakt een apparaatje uit het dashboardkastje, drukt op een van de toetsen en dan gaat het hek open. Ze rijden een oprijlaan op en stoppen voor een bordes met een stijlvolle trap.

‘Welke baron woont hier?’ vraagt Mariska.

‘Die zit naast je,’ lacht Vincent.

‘Is dit een hotel of zo?’

‘Ik zeg nog niks…’

Gelijk komt er een portier de trap af en die opent hun auto. ‘Goede reis gehad, meneer en dames?’ vraagt de man.

‘Alles oké, Bill,’ lacht Vincent. Ze stappen uit en Bill gaat hen voor. Hij opent de deur en dan komen ze in een grote hal met een marmeren vloer met daarop een dik, kleurig tapijt.

‘Waar breng je ons naartoe?’

‘Niet te nieuwsgierig worden.’

Bill haalt hun koffers en rugtassen uit de kofferruimte. Ze komen in een salon met deftige meubels. De deuren naar het terras staan wijd open.

‘Laten we op het terras gaan zitten, daar is het wat koeler,’ zegt Vincent.

Zonder wat te zeggen laten ze zich in een paar prachtige terrasstoelen zakken.

‘Woont hier een vriend of zo van je?’

‘Nee hoor…’ Vincent gaat staan en wijst naar de achterkant van het terras. Mariska en Silvia gaan ook staan en kijken dan over een lage muur. Ze zien een trapje naar beneden lopen en zien in de verte de zee. Als ze stil zijn, horen ze het ruisen.

‘Wat is het hier prachtig…’ zegt Silvia. ‘Je kunt zo naar de zee lopen. En dan die tuin met planten en palmbomen.’

‘We blijven hier toch niet? Of heb je dit afgehuurd, speciaal voor ons.’

‘Dit is jullie vakantieverblijf,’ antwoordt Vincent trots.

‘Daar zul je wel veel voor moeten betalen?’ vraagt Mariska.

‘Het zit iets anders in elkaar. Ik heb dit gekocht als belegging.’

‘Dat lieg je…’

‘Nee, zus, eerlijk. Je hebt een rijke broer, en vergeet niet: ik heb het niet voor niets gekregen. Ik heb er jaren hard voor moeten werken.’

‘Je houdt ons voor de gek. Het zal wel van een vriend van je zijn.’

‘Nee, echt niet. Ik bezit het nu ongeveer een halfjaar.’

‘En die man, die Bill?’

‘Die werkt hier.’

‘Je meent het…’

‘Het gaat op een sprookje lijken,’ zegt Silvia, die nog nooit zoiets heeft gezien.

Ze gaan weer op het terras zitten. Bill komt naar hen toe en vraagt wat ze willen drinken.

‘Graag een cola,’ zegt Silvia als de man haar aankijkt.

‘Doe voor ons maar een glas goede wijn,’ zegt Mariska, die zich al aardig thuis begint te voelen. ‘Maar, Vincent hoe kom je aan dit kasteeltje?’

‘Gewoon gekocht. Het stond al een tijdje te koop en een zakenrelatie zat ermee in zijn maag. Hij komt uit een heel rijke familie die overal huizen heeft. Hij verkoopt af en toe een van zijn huizen en ik vond het jammer dat het leegstond. Zodoende heb ik mijn geld hierin belegd.’

‘Waar woont hij zelf nu?’

‘In een appartement… Al zou je het niet zo noemen, als je ziet hoe groot het is.’

‘Maar jij had in Miami toch ook een appartement?’

‘Dat heb ik nog aangehouden, daar doe ik vaak zaken. Dit is meer mijn buitenverblijf, zoals ze dat hier noemen.’

‘Het is prachtig. Dit heeft je wel veel geld gekost.’

‘De bank en ik bezitten veel geld,’ lacht Vincent. Hij loopt even naar binnen en praat wat met Bill. Het is zichtbaar dat de man een wapen draagt. Onder zijn jasje draagt hij een pistool in een holster.

Als Vincent weer bij hen terug is, vraagt Mariska: ‘Waarom draagt die vent een pistool onder zijn jas?’

‘Als je zo woont als ik nu, in de vrije natuur, moet je wel een wapen dragen tegenwoordig,’ antwoordt Vincent.

‘Is het hier gevaarlijk?’ vraagt Mariska.

‘Als je in de VS rijk bent, heb je altijd vijanden.’

‘Nou, die heb ik in Nederland ook wel, maar daarom ga ik nog geen wapen dragen,’ zegt Mariska.

‘In Nederland mag je geen wapens dragen, maar hier wel, en dat is vaak nodig ook. Maar maak je niet ongerust, Bill heeft vroeger bij de veiligheidsdienst gewerkt en is er helemaal voor opgeleid.’

‘Volgens mij klopt er iets niet bij jou.’

‘Maak je niet druk, zusje… Je broer heeft het helemaal gemaakt in de VS.’

Dan komt Bill naar hen toe en hij zegt: ‘Meneer, de wagen staat klaar.’

‘Dank je, Bill. Nou, dan gaan we een ritje maken,’ zegt Vincent en hij staat op.

‘Waar gaan we nu weer heen?’

‘Verrassing,’ lacht Vincent.

Ze lopen door de grote salon naar de marmeren hal en als de grote deur opengaat, zien ze onder aan het bordes een sportwagen staan.

‘We gaan toch niet rijden?’

‘Natuurlijk wel. Stap maar in, dan laat ik jullie de kust zien.’

‘Nou ja, als het per se moet. Ik ben anders wel aan mijn middagdutje toe,’ moppert Mariska.

‘Zulke jonge meiden zitten toch vol energie?’

‘Wij hebben wel een lange reis achter de rug.’

‘Ach, daar geven jullie toch niks om. Jullie hebben goed gegeten en gedronken en rusten moet je ’s nachts, ja toch.’ Vincent start de motor van zijn sportwagen en rijdt naar het grote hek, dat nu automatisch opengaat en achter hen weer sluit.

Ze rijden langs de kust en stoppen dan bij een strandtent, waar ze op het terras gaan zitten. ‘Wat is het hier overal mooi, zeg,’ vindt Silvia. Ze bestellen een drankje en als ze wat gerust hebben, gaan ze langs het strand lopen.

‘Ik zou wel in de zee willen duiken,’ zegt Mariska.

‘Dan doe je dat toch.’ Dan zien ze Vincent, die een korte broek draagt, in zee duiken. Hij zwaait naar hen. Mariska en Silvia lopen ook tot hun middel in het water.

‘Lekker, daar knap je nou echt van op,’ zegt Silvia.

‘Moet je hem eens zien…’

‘Hij zwemt veel te ver van ons af. Hij kan zeker erg goed zwemmen?’

‘Nou, ik weet het niet, hoor. Wat is hij nu van plan? Ik zie hem niet meer… Hij lijkt wel gek.’

‘Hij zal toch niet te ver gegaan zijn?’

‘Hij kon altijd al goed zwemmen,’ antwoordt Mariska.

‘Hij is niet meer te zien…’

‘Wat zal hij nu weer van plan zijn… Wat moeten we nu?’

‘We kunnen het beter bij de strandwacht gaan melden.’

‘Zou er echt wat gebeurd zijn?’

‘Daar gaat het wel op lijken. Hij is te ver in zee gegaan.’

‘Laten we naar die strandtent lopen en vragen wat er achter die bocht van het strand is. Ik denk dat hij daarnaartoe is gegaan.’ Mariska vraagt aan de man die achter de bar van de strandtent staat: ‘Mijn broer is gaan zwemmen en ging nogal ver de zee in. Hij verdween daar bij die bocht. Is het daar gevaarlijk? We hebben hem niet meer teruggezien…’

‘Daar is een jachthaven. Is het die man die met jullie net op het terras zat te drinken?’

‘Ja, dat is mijn broer.’

‘Volgens mij is hij naar de jachthaven gezwommen, dat doet hij wel vaker.’

‘Maar wat heeft hij daar te zoeken?’

‘Hij zal wel naar zijn jacht of zo zijn.’

‘Hou ons even voor de gek… Hij kan wel verdronken zijn! De zee is hier best wild.’

‘Maakt u zich niet ongerust, hij zwemt hier wel vaker en zwemt dan ook naar de jachthaven.’

‘Toch ben ik ongerust,’ zucht Mariska.

‘Kan ik jullie wat aanbieden?’ vraagt de man van de strandtent.

‘Ja, doe maar wat fris… Ik sta gewoon te trillen op mijn benen,’ zegt Mariska.

Ze drinken een glas fris.

‘Kijk, daar komt een speedboot deze kant op,’ wijst de man van de strandtent.

‘Maar dat kan mijn broer niet zijn…’ Als de speedboot wat dichterbij komt, zegt Mariska: ‘Ja, hij is het toch… Hij zoekt ons. We moeten ons ergens verstoppen.’

‘Nee joh, dan wordt hij ongerust,’ zegt Silvia.

‘Dat heeft hij verdiend. Hij lijkt wel gek om ons hier in angst achter te laten.’ Ze kruipen achter de bar.

‘Gaan jullie hier maar achter bij mij in het kantoortje zitten,’ zegt de man van de strandtent, die er ook plezier in heeft.

Als Vincent langs het strand is gelopen op zoek naar zijn zus en Silvia, loopt hij naar de standtent. Hij gaat naar de bar en vraagt aan de barman: ‘Heb jij twee vrouwen gezien die hier met mij wat gedronken hebben?’

‘O ja, die heb ik gezien… Ze waren helemaal overstuur. Ze dachten dat je te ver in zee was gegaan en verdronken was…’

‘Nee toch!’

‘Nou, ze waren best overstuur.’

‘Waar kunnen ze zijn?’

‘Dat zou ik echt niet durven zeggen…’

Mariska en Silvia sluipen uit het kantoortje en rennen dan het strand op naar de speedboot, terwijl Vincent nog steeds in gesprek is met de barman. Als Vincent de strandtent verlaat en naar zijn speedboot wil lopen, ziet hij er vanuit de verte twee vrouwen in zitten die naar hem zwaaien.

Hij rent naar de speedboot, kijkt hen kwaad aan en zegt: ‘Waar zijn jullie geweest?’

‘Luister jij eens goed, Vincent: als jij nog een keer zo’n grap uithaalt, vertrekken we gelijk weer naar Nederland. We waren erg ongerust over je. Of kun jij dat niet begrijpen?’

‘Ik wilde jullie gewoon verrassen met mijn speedboot.’

‘Jij altijd met je verrassingen… Je ging zo ver in zee dat we je niet meer zagen.’

‘Nou, ik ben toch teruggekomen met deze speedboot.’

‘Kon je ons dat niet gewoon vertellen?’

‘Ach, zeur niet zo.’

‘Je weet dat ik het niet meer pik met die grappen van je. Jij bent nog steeds dat baldadige jongetje van vroeger bij ons thuis,’ zegt Mariska kwaad.

‘Oké, al goed… We gaan nu lekker de zee op. Even uitstappen, dames, dan kan ik de speedboot in zee duwen.’

‘Ik ben wel een beetje bang,’ zegt Silvia als ze even later over het water scheren.

‘Heb je nog nooit in een speedboot gezeten?’ vraagt Vincent.

‘Nee, ik heb nog nooit gevaren. Ja, vroeger in zo’n roeiboot bij ons op het kanaal, dat wel. Maar dat ging lang niet zo hard als dit.’

Dan geeft Vincent nog meer gas en scheren ze over het wilde zeewater. Ze houden zich stevig vast.

‘Doe nou even wat rustiger aan, Vincent…’

‘Toch heerlijk zo om over de golven te scheren met een lekker zeewindje in je gezicht.’

‘Maar niet zo wild, alsjeblieft…’

Dan neemt hij een scherpe bocht zodat ze bijna uit de speedboot vallen.

‘Doe normaal, man! Dat kind zit te rillen van angst!’ roept Mariska boven het motorgeluid uit.

Dan mindert Vincent wat vaart en zegt Mariska: ‘Is dat niet dat kasteeltje van jou?’

‘Dat heb je goed gezien.’

Ze varen naar het kasteeltje en dan laat Vincent de speedboot op het strand glijden.

‘Prachtig, zeg… Dus je kunt zo via de zee achter je huis komen?’

‘Dat heb je goed gezien, zus. We gaan nu eerst wat eten en dan kunnen jullie wat gaan rusten, want de dames zullen wel erg moe zijn. Het is te hopen dat Bill het diner klaar heeft.’

Als ze op het terras zitten, wordt het eten en drinken opgediend. Ze smullen ervan, waarna ze eindelijk wat kunnen rusten op hun kamer.


Zeventien

Silvia is verbaasd dat Vincent zo veel geld verdient. Er komen vaak mensen zaken met hem doen in het kasteel. Het zijn meestal snelle jongens en af en toe zijn er wat vrouwen bij. Hij gaat met ze om alsof het allemaal vrienden en vriendinnen zijn. Op een dag als de telefoon gaat, voert Vincent een geheimzinnig gesprek. Hij gaat hevig tekeer en smijt de hoorn terug op het toestel.

‘Wat is er, Vincent?’ vraagt Mariska verbaasd. Dit is ze van haar broer niet gewend.

‘Ik moet zo snel mogelijk naar Mexico.’

‘Mexico? Wat moet je daar doen?’

‘Er zijn daar een paar vrienden van mij die moeilijkheden hebben.’

‘Wat heb jij daarmee te maken?’

‘Dat moet ik daar gaan uitzoeken.’

‘Wanneer ga je?’

‘Nu meteen.’

‘Kunnen wij niet mee? Dat zou Silvia ook leuk vinden.’

‘Nou ja, waarom ook niet… Ik zal daar voor jullie een hotel boeken, dan kunnen jullie daar wat vakantie houden,’ antwoordt Vincent.

‘Dat is lief van je.’

‘Gaan jullie je koffers maar vast pakken.’

‘Ja hoor, we gaan al.’

Als ze hun koffers gepakt hebben, rijdt Vincent zijn sportwagen voor.

‘Waarom gaan we niet met de jeep?’ vraagt Silvia.

‘Die heb ik uitgeleend.’

‘O.’ Ze weet inmiddels wel beter dan Vincent verdere vragen te stellen, want daar geeft hij doorgaans toch geen antwoord op.

Ze rijden naar een vliegveld.

‘Jullie drinken eerst een kop koffie,’ zegt Vincent, die wat nerveus lijkt. ‘Wachten jullie op mij in het restaurant, dan regel ik alles even in verband met de tickets en de bagage en zo.’

‘Dat is goed. Kom je dan daarna naar ons toe?’

‘Jullie zien mij zo wel.’

Mariska en Silvia drinken een kop koffie.

‘Zorgt Vincent ook voor onze koffers?’ vraagt Silvia.

‘Ja, die staan al onder in de bagageruimte.’

‘Oké…’

Dan gaat het mobieltje van Mariska. ‘Ja, met mij?’ Ze voert een kort gesprekje, hangt dan op en zegt tegen Silvia: ‘Dat was Vincent. We kunnen nu gaan. Hij wacht beneden op ons.’

Als ze beneden in de vertrekhal zijn, staat Vincent hen al op te wachten. ‘Alles is geregeld. We kunnen zo doorlopen. De koffers zitten al in het toestel.’

Ze lopen langs de controle. Ze laten hun tickets en paspoorten zien en dan worden de rugtassen gecontroleerd.

‘Is het lang vliegen?’ vraagt Silvia. Het is pas haar tweede vlucht en ze vindt het toch nog wel spannend.

‘Nee, dat valt wel mee,’ zegt Vincent.

Mariska vraagt: ‘Waar landen we?’

‘Op de internationale luchthaven.’

‘Daarvan zijn er zoveel.’

‘Wil je precies weten waar we landen?’

‘Waarom niet.’

‘Even de tickets erbij pakken. Kijk, hier staat: Generaal Marano Escobedo Nuevo Leon,’ zegt Vincent.

‘Wat een namen, zeg,’ lachen ze.

‘Je wilde het toch precies weten,’ lacht Vincent.

Ze kunnen boarden en nemen plaats, en voor Silvia’s gevoel landen ze razendsnel op het Mexicaanse vliegveld. ‘Zijn we er nu al?’

‘Zeker weten,’ antwoordt Vincent wat nerveus.

Via een sluis komen ze bij de controlepost terecht, waar ze wel streng zijn. Hun rugtassen worden goed doorzocht en ook het kleine koffertje dat Vincent bij zich heeft, wordt aan een strenge controle onderworpen. Dan moeten ze even wachten op hun koffers.

‘Wat gebeurt hier, zeg… Wat een gezeur allemaal.’

Dan zijn hun koffers er en worden ze opengemaakt. De koffer van Silvia is als laatste aan de beurt. Mariska en Vincent zijn al doorgelopen met hun koffers, maar bij Silvia beginnen ze ineens moeilijk te doen. Ze moet meekomen naar een apart kamertje.

‘Waar is dit voor nodig? Mijn vrienden… wachten op mij,’ zegt Silvia. Ze wordt ongerust als de agenten haar streng aankijken, haar koffer openen en aan haar vragen of ze drugs bij zich heeft.

‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt ze kwaad. Al haar kleren en spullen worden uit de koffer gehaald en op een tafel gelegd. Dan komt er een agent met een hond bij. De hond snuffelt aan de koffer en blaft. Een van de agenten snijdt met een mes de voering kapot en maakt ook de bodem los. Dan komen er allemaal verborgen pakketten tevoorschijn.

‘Dat kan niet… U moet mijn vrienden even halen!’ roept Silvia.

‘Blijf staan!’ schreeuwt een van de agenten tegen haar. Dan komen er twee vrouwelijke agenten bij die haar stevig vasthouden, haar armen op haar rug duwen en boeien om haar polsen doen.

‘Ik weet hier niks van… Dit kan niet mijn koffer zijn!’ schreeuwt Silvia.

Een van de agenten laat haar het kaartje op de koffer zien en haar spullen die op het tafeltje liggen. Die zijn wel van haar. Ze snapt er helemaal niks van. Zou Vincent…?

‘Nee, dit heb ik niet gedaan… Ze hebben mij…’

‘Dat vertel je maar aan de officier,’ zegt een van de agenten.

Ze wordt in een politiewagen geduwd. Twee agenten zitten naast haar, alsof ze een misdadiger is. Dan komen ze aan bij een groot gebouw waar ze in een kelder in een cel wordt geduwd.

‘Waar zijn mijn vrienden?’ vraagt Silvia.

‘Mond houden, jij!’ schreeuwt de agent haar toe. De cel gaat op slot. Er staan een bed en een stoel met een tafeltje en er is een toilet. Meer niet. Ze bonkt op de deur en schreeuwt dat het een vergissing is.

Dan komt er een vrouwelijke agent in haar cel en die zegt kort: ‘Meekomen, jij!’

Ze volgt de vrouwelijke agent naar een kantoortje, waar een dikke officier achter een bureau zit. Ze moet gaan zitten. De officier wijst naar een tafeltje waar haar koffer op ligt en vraagt: ‘Is dat uw koffer?’

‘Ja… Nee…’

De officier vraagt het nog een keer: ‘Is dat uw koffer?’

‘Ja…’

De vrouwelijke officier opent de koffer en haalt haar kleren en spullen er opnieuw uit en ook de pakketjes waar waarschijnlijk drugs in zitten.

‘Zijn dat uw spullen?’ vraagt de agent in gebrekkig Engels.

‘Nee.’

‘Spreek de waarheid!’ schreeuwt de agent achter zijn bureau.

‘Het zijn wel mijn spullen, mijn kleding en dergelijke, maar nee, die pakjes met dat spul zijn niet van mij,’ snikt Silvia. Ze begrijpt dat ze in de val is gelokt door haar ‘vriendin’ en Vincent.

De agent lacht gemeen en vraagt: ‘Komt u uit Nederland?’

‘Eh, ja…’ snikt Silvia.

‘Drugs smokkelen uit Nederland?’

‘Nee, ik kom net uit de VS…’

‘Komt u nu uit Nederland of niet?’

‘Ja, nee… Ik weet nergens van. Ze hebben dit in mijn koffer gestopt…’

De officier lacht en zegt: ‘Dat verhaal kennen wij. Nederlanders denken slim te zijn.’

‘Nee, meneer de officier, echt niet. Belt u mijn familie en mijn vrienden maar… Waar zijn mijn vrienden?’

‘Daar weten wij niks van.’

Dan houdt Silvia haar handen voor haar gezicht en ze huilt. Ze vertelt ze over Mariska en haar broer Vincent, maar de officier heeft daar geen boodschap aan. Hij wijst naar de pakketjes en zegt: ‘Er zaten drugs in uw koffer verborgen.’

‘Maar ik heb geen drugs… Ik weet hier niks van…’

De officier pakt een formulier, noemt haar naam en al de gegevens uit haar paspoort en vraagt: ‘Klopt dit?’

Silvia knikt.

‘Tekenen,’ zegt de officier kort.

‘Kan ik dan terug naar mijn vrienden?’

De officier lacht gemeen, duwt haar een pen in haar hand en zegt: ‘Tekenen, jij!’

Silvia zet een bevende handtekening en vult daarmee haar bekentenis in zonder dat ze dat doorheeft. Ze wordt door een vrouwelijke agent afgevoerd naar haar cel. Als de agent haar cel sluit, roept ze: ‘Ik heb het niet gedaan… Die rotzooi is niet van mij!’

De agent lacht gemeen naar haar en sluit de deur van haar cel.

Silvia laat zich op het bed vallen, met haar gezicht in het kussen, en snikt als een kind: ‘Nee… Nee, ik wil naar huis… Help…’ Dan gaat ze op de rand van haar bed zitten en ze denkt na terwijl ze haar tranen droogt. Dit is geen droom, maar werkelijkheid. Wie heeft dat spul in haar koffer verstopt? Mariska… Waarom moesten ze dezelfde koffer in dezelfde kleur? Die had ze enkele weken geleden al gekocht… Nee, zo is Mariska niet… Maar haar broer… Silvia kan het nog niet geloven, dat Vincent haar dit aan zou doen. Ze denkt na. Ze vertrokken met Vincent. Ze heeft de koffer niet bij zich gehad… Vincent liep ermee te sjouwen, ook op het vliegveld. Ze moesten van hem in het restaurant koffie gaan drinken terwijl hij voor de koffers zorgde. Ze kon dus ook niet voelen of haar koffer zwaarder was geworden of zien dat ermee was geknoeid. Vincent zorgde voor hun koffers. Zou hij dan toch… Ja, hij doet zaken en verdient veel geld. Zou hij in de drugshandel zitten? Is ze er ingetrapt en heeft Mariska hier ook mee te maken? Nee, Mariska is altijd aardig en goed voor haar geweest. Toch deed Mariska in Nederland ook zaken voor haar broer. Zou ze ongemerkt al drugs naar de VS hebben meegenomen? Nee, dat gelooft Silvia niet. Maar hoe kan dit dan? Het was haar koffer met haar kleren en ze heeft zelf die kleren erin gedaan. Nee, ze komt er niet uit…

Zouden Mariska en Vincent hier niks van weten? Waarom kwamen ze haar niet te hulp en liepen ze gewoon door bij de douane? Ze moet gaan praten met die officier, vertellen dat ze niks in haar koffer heeft gedaan en dat Vincent het gedaan moet hebben. Waarom laat Mariska haar nu in de steek? Ze moet de agenten vragen of ze Mariska mag bellen om haar onschuld te bewijzen. Silvia staat op en bonst op de celdeur. Een bewaker komt naar haar cel en opent een luikje.

‘Ik wil bellen. En ik heb recht op een advocaat.’

‘Ik zal het aan de officier vragen,’ antwoordt de bewaker.

Even later komt de bewaker terug en opent hij de celdeur. Ze wordt weer naar het kantoortje van dezelfde officier gebracht, die vraagt: ‘Wilde u mij spreken?’

‘Mag ik mijn vrienden bellen?’

‘U mag een advocaat bellen en verder niks.’

‘Maar ik ben onschuldig.’

‘Daar kan uw advocaat u mee helpen.’

‘Maar mijn vrienden moeten hier meer van weten… Voor u is het toch ook belangrijk om de persoon te vinden die achter die drugssmokkel zit?’

De officier kijkt haar aan en zegt dan: ‘Oké… Wij luisteren mee.’

Dan toetst Silvia het nummer van Mariska in. Ondertussen luistert de officier mee.

‘Met Mariska?’

‘Mariska… Mariska, met mij…’

‘Met wie?’

‘Met Silvia…’

Dan wordt de verbinding aan de andere kant direct verbroken. De officier probeert het nog een paar keer, maar er wordt niet meer opgenomen.

‘Kunt u niet opsporen waar ze zijn?’ vraagt Silvia.

‘Waarom zou ik?’

‘Zij moeten hier meer van weten.’

‘Dat zegt u…’

‘U moet hen opzoeken. Ik meen het.’

‘Daar beginnen wij echt niet aan. We hebben u aangehouden voor drugssmokkel. Uw vrienden hadden geen drugs bij zich.’

‘Weet u dat wel zeker?’

‘Ja. De drugshonden bij de douane zijn erop getraind drugs op te sporen. De hond haalde uw koffer eruit en dat was raak.’

De officier geeft een teken aan de bewaker dat hij haar terug naar haar cel moet brengen. De bewaker pakt haar stevig bij haar arm en trekt haar het kantoortje uit. Ze lopen over een gang waar aan beide kanten cellen zijn. Ze wordt nageroepen door mannen. ‘Koppen dicht!’ roept een bewaker. Ze duwen Silvia terug in haar cel. Ze krijgt zo’n harde duw dat ze op de vloer van haar cel valt.

‘En nou geen gezeur meer!’ zegt de bewaker kort tegen haar.

‘Maar ik ben onschuldig… Ik wil een advocaat en nu meteen!’

‘Mond houden!’

De celdeur gaat op slot. Silvia blijft op de vloer liggen en huilt. Als ze opstaat, doen al haar spieren pijn van de smak die ze maakte toen de bewaker haar de cel in duwde. Ze gaat op het bed zitten en huilt zachtjes. Hoe komt ze hier weer uit? Ze heeft weleens een boek gelezen over drugssmokkel en over mensen die net als zij in een cel terechtkwamen. Ze zaten jaren in de gevangenis. Nee, dat kan nu met haar niet zo zijn, en ze zal het bewijzen: ze is onschuldig. Mariska moet haar helpen, ze moet met haar praten. Zou ze er toch meer van weten en hebben ze haar gebruikt om drugs over de grens te smokkelen? Silvia kan het van Mariska niet geloven. Alhoewel, haar broer zit in de drugshandel en dan zal Mariska wel onder druk staan van Vincent. Hij zal wel een grote drugsdealer zijn… Hij is schatrijk en heeft niet voor niks zo’n kasteel met een bewaker en dure auto’s. Zou Mariska daar niks van weten? Ze wist wel dat haar broer in zaken zat en daarvoor ook weleens naar Nederland kwam. Maar of ze ook wist wat voor zaken, daar twijfelt Silvia aan. Bovendien: zou Mariska haar echt zo gemeen behandelen als vriendin… of zou ze onder druk van Vincent staan? Zou hij trouwens wel echt een broer van haar zijn, of werkt ze voor hem? Ze had het wel over een halfbroer.

Dat doet er ook niet toe nu. Hoe komt ze hier weer weg, daar gaat het om. Dat lukt haar alleen als Mariska en haar broer haar helpen. Wordt ze hier dan zonder rechtszaak vastgehouden? Dat kan toch zomaar niet? Had ze nu maar haar mobieltje.

Hoe zou tante Liza over haar denken, en Jack? Ze weten niet eens dat ze hier in Mexico in een cel zit voor drugssmokkel. Hoe zal het nu verder met haar gaan? Moet ze nu jaren in deze cel blijven? Kon ze maar met mensen praten en alles uitleggen. Zou ze een brief mogen schrijven naar tante Liza of naar Jack? O, wat heb ik gedaan, denkt ze jammerend. Jack, je had gelijk, ik had niet zomaar met Mariska mee moeten gaan. Je hebt mij nog zo gewaarschuwd… Wat mis ik jou, Jack. Jij was de jongen die echt om mij gaf. Waarom moest dit met mij gebeuren, Jack… Nu weet ik zeker dat ik van je houd, maar zou jij nog van mij kunnen houden? Ik heb je in de steek gelaten, terwijl je zo goed voor mij was toen oom Richard mij uit huis zette en ik in jouw woonboot mocht wonen. Ook mocht ik bij jullie in de garage werken… Wat was ik ondankbaar.

O, wat ben ik verblind geraakt door Mariska, die mij helemaal meetrok. Tante Liza, die zo eenzaam is, wat heb ik haar veel pijn gedaan. Ze is altijd goed voor mij geweest en heeft verdriet gehad toen haar man vertelde dat ik zijn dochter was. Zou het waar zijn? Nee, dat kan en wil ik niet geloven. Een echte vader houdt van zijn kind. Nee, oom Richard was geen vaderfiguur. Maar wie is dan mijn vader en waar is mijn moeder? Alleen mijn echte moeder kan vertellen wie mijn vader is.

Wat doet het er allemaal nog toe nu ze jaren hier in een cel zal moeten zitten. Ze is nog maar achttien. Hoeveel jaren zal ze in deze cel moeten doorbrengen?

‘Nee, nooit!’ roept Silvia terwijl ze met haar vuisten op de celdeur bonst. Nu gaan ook andere gevangenen op hun celdeuren bonzen en roepen. De bewakers slaan haar met een knuppel. Ze zakt in elkaar en de bewakers laten haar achter en doen de cel-deur dicht.

Als ze de volgende morgen wakker wordt, doet alles pijn. Dan gaat de celdeur open en krijgt ze wat te eten. Ze heeft zeker een dag geen eten gehad. Het is groentesoep met wat brood. Ze heeft zo’n honger dat ze het gulzig naar binnen werkt. Als ze alles op heeft en zich weer wat beter voelt, denkt ze aan de gevangenis in Nederland. Wat hebben ze het daar goed. Ze heeft er weleens beelden op internet van gezien. Daar lijkt het een hotelkamer waar de gevangenen in zitten. Hier is alles grauw en vies. Het bed stinkt.

Ze moet hier weg. Ze vouwt haar handen en sluit haar ogen. Ze kan niet meer echt bidden, alleen maar huilen. Zo blijft ze een tijd zitten terwijl ze aan Jack denkt, die eens over zijn geloof vertelde. Hij zei dat God altijd bij je is, zelfs in de gevangenis. Ze voelt dat God haar niet alleen zal laten. Ze kan het niet onder woorden brengen. Zou God haar hier dan uit helpen? Zijn Heilige Geest kan alleen werken als je in Hem gelooft… Maar ze heeft God zelf verlaten. Zou God haar hier nu straffen zodat ze Hem weer nodig krijgt? Ze heeft op mensen vertrouwd, ze wilde genieten van het leven… Ze had God daar niet bij nodig.

Ze opent haar ogen en ziet de grauwe muren die haar omringen. Er is geen raam waardoor ze het daglicht kan zien. Alleen een lamp die aan het plafond hangt en dag en nacht brandt. Zou ze een brief mogen schrijven? Als ze dat nu eens vraagt. Ze zal dan eerst een brief naar Jack willen schrijven en ook naar tante Liza… Ze mag toch haar familie schrijven dat ze hier in een cel zit in Mexico.

Voorzichtig staat ze op, ze loopt naar de celdeur en klopt zachtjes op de deur. Het is te zacht, ze moet wat harder kloppen, anders horen ze haar niet, maar nu gaan de andere gevangenen in hun cellen ook weer op hun deuren kloppen en schreeuwen. Dan komen er weer een stel bewakers naar de cellen, maar nu worden de celdeuren geopend en moeten ze allemaal voor hun celdeur blijven staan. Ze ziet een paar mannen en vrouwen die ze nog nooit heeft gezien. De meesten zien er smerig uit en kijken brutaal naar haar en er zijn mannen die vreemde gebaren naar haar maken. Hoelang zijn deze mensen al in hun cellen opgesloten? Dan gaat er een deur open en zien ze het daglicht. Ze moeten in de rij gaan staan en lopen een voor een naar buiten. Het daglicht doet pijn aan haar ogen. Ze komen op een soort plein terecht. Er komen een paar vrouwen op haar af die vragen waar ze vandaan komt. Silvia vertelt haar verhaal. In plaats van dat ze medelijden met haar krijgen, lachen ze haar uit en trekken ze aan haar kleding. Ze rent weg naar een hoek van het plein en blijft daar angstig staan totdat ze weer naar binnen moeten. In haar cel voelt ze zich veiliger dan op dat plein met al die misdadigers.


Achttien

Silvia komt voor de rechter. Ze krijgt tien jaar en komt in een vrouwengevangenis terecht. Het is een groot complex. Ze schrikt als ze al die vrouwen achter de tralies ziet. Er zijn erbij die dierlijke trekjes vertonen. Ze wordt in een van de cellen geduwd. Het is een cel met tien vrouwen. Ze wordt omringd door een paar vrouwen die vragen of ze drugs heeft. Silvia is angstig en kruipt in een hoek van de cel. Er zijn erbij die haar bespotten, om haar lachen en haar bespuwen omdat ze een Amerikaanse is. Maar als ze zegt dat ze uit Nederland komt, wordt ze toch anders bekeken. De meeste vrouwen zijn Mexicaanse en ze hebben een hekel aan de Amerikanen. Ze wordt desondanks nog vaak geplaagd door vrouwen die een hekel aan blanke vrouwen hebben. Het eten is slecht. Overdag mogen ze de cel uit naar een plek waar zo’n twintig vrouwen bij elkaar buiten rondlopen. Het is een soort binnenplaats van het gevangeniscomplex. Er zijn vrouwen die met elkaar een groep vormen en met elkaar praten en wat spellen doen. Er is ook werk. Silvia werkt in de wasserij.

Ze heeft het slecht, de eerste weken. Ze kan zelf niet goed meer denken. Ze wordt geleefd. Het is overdag warm en benauwd en de nachten zijn koud in de cel. Als ze in de wasserij werkt, leert ze een wat oudere vrouw kennen die als een soort moeder voor haar is. Het is een gelovige vrouw. Silvia vertelt haar verhaal en de vrouw luistert geduldig naar haar. De vrouw is een soort leider in de gevangenis. Velen hebben ontzag voor haar. Er zijn ook leiders bij die gemeen zijn. Het zijn ook gestraften, maar ze hebben zich een positie verworven door voor de anderen het leven nog wat aangenaam te maken. Ze weten extra voedsel en andere spullen door contacten met bewakers naar binnen te smokkelen. Ruth, de vrouw met wie Silvia het goed kan vinden, zorgt wel voor extra voedsel, maar niet voor drugs. Daar heeft ze al te veel voor meegemaakt. Ze is vroeger verslaafd en drugskoerier geweest en zo in de gevangenis beland. Ze wil niks meer met de drugswereld te maken hebben. Ruth geeft veel om Silvia omdat ze onschuldig in de gevangenis is en vooral omdat ze nog zo jong is. Ruth kent de drugswereld en vertelt dat zij ook andere mensen heeft gebruikt om drugs over de grens te smokkelen. Net als Mariska en haar broer met Silvia hebben gedaan. ‘Dus het waren vrienden van je?’ vraagt Ruth.

‘Ja. Ze nam mij mee op vakantie naar de VS, naar haar broer.’

‘Hoe heet die broer van haar?’

‘Vincent. Hij woont in Florida in een kasteel en is schatrijk.’

‘Vincent…’ De vrouw kijkt haar ernstig aan en zegt: ‘Dat is een bekende in de drugswereld.’ Ruth weet veel van de drugswereld omdat ze er zelf handel in gedreven heeft en al in veel gevangenissen heeft gezeten. Ze heeft contact met een predikant die vaak de gevangenen bezoekt en haar een Bijbel gaf.

‘Dus jij kent Vincent?’ vraagt Silvia.

‘Niet persoonlijk. Hij heeft veel macht in de drugswereld, het is een soort drugsbaron.’

‘Dat klopt, want hij woont in een kasteel en heeft een bediende die ook een soort bewaker is,’ vertelt Silvia.

‘Hij is erg slim en laat anderen het smerige werk doen, en daar heeft hij jou ook voor gebruikt.’

‘Maar zijn zus, mijn vriendin?’

‘Daar weet ik niks van. Maar wie zegt dat het echt zijn zus is.’

‘Nee, dat betwijfel ik nu ook. Maar Mariska was altijd goed voor mij… Ik begrijp het allemaal niet meer.’

‘In de drugswereld gaat het alleen om geld, om veel geld… Het is een wereld van criminelen en ze gaan letterlijk over lijken.’

‘Dat heb ik ondervonden,’ antwoordt Silvia wat somber.

‘Neem jij het die Mariska, je vriendin, kwalijk?’

‘Ja, natuurlijk… Ze is gemeen en door haar moet ik hier tien jaar zitten. Ik zou haar ook geen vriendin meer willen noemen.’

‘Je weet niet zeker of zij eraan mee heeft gewerkt.’

‘Het lijkt er anders wel veel op.’

Dan vraagt Ruth: ‘Heb je zin om vanavond naar een soort bijeenkomst te gaan?’

‘Wat doen ze daar?’

‘Er komt een man vertellen over de Bijbel.’

‘Hier in de gevangenis?’

‘Door hem kan ik het hier uithouden en heb ik spijt van alles wat ik in mijn leven gedaan heb. Veel mensen zijn door mij en de drugs op het verkeerde pad gekomen en ik weet dat er Een is Die vergeven kan.’

‘Je bedoelt God?’

‘Ja. Hij kan ons een nieuw leven geven… zelfs hier in de gevangenis.’

‘Maar ik zit hier onschuldig.’

‘Heb jij de Heere God dan niet nodig?’

Er lopen tranen over Silvia’s wangen en ze snikt: ‘Ik wil naar huis… Ik heb niks verkeerds gedaan. Waarom zit ik hier tussen al die vreselijke mensen?’

‘Vertel het aan de Heere, mijn kind. Hij ziet jou hier en zal je redden.’

‘Dat kan Hij niet… Nee, ik kan niet meer in Hem geloven. Het is niet eerlijk…’

‘Als jij Hem vraagt om hulp dan zal Hij dat doen, geloof mij nu maar.’

Silvia veegt haar tranen weg en vraagt: ‘Hoelang zit jij hier al?’

‘Vijf jaar. Maar ik heb deze straf verdiend.’

‘En je gelooft in God?’

‘Er is geen betere weg dan je overgeven aan Hem, mijn kind… Hij is ook hier, in de gevangenis.’

‘Nou, daar lijkt het anders niet op.’

‘Ga vanavond nou maar mee naar die bijeenkomst, dan ga je er misschien anders over denken.’

‘Nee, ik zal dit nooit aanvaarden. Ik ben onschuldig. God weet het, maar Hij zal mij hier nooit uit halen… Daar kan ik niet in geloven.’

‘Je zegt zelf dat God weet dat je hier zit.’

‘Dat zal wel waar zijn, maar ik kan niet meer bidden.’

‘Dat komt vanzelf wel weer. Het is al een wonder dat Hij mij opzoekt met Zijn liefde en mij de kracht heeft gegeven om zonder drugs te leven. Ik was verslaafd en had er alles voor over om aan drugs te komen. Ik heb mijn kinderen in de steek gelaten, die zwerven ergens op de wereld rond. Het heeft een groot deel van mijn leven kapotgemaakt. Nee, nooit meer drugs… Het verwoest je leven en dat van anderen. Of je sterft, of je komt hier terecht. Ik ben God dankbaar dat hij een man hier in de gevangenis heeft gestuurd die over mijn Schepper vertelde en mij als een zondig kind aannam. Ja, ik mag van Hem als een zondig kind opnieuw beginnen. Een nieuw leven staat mij te wachten,’ vertelt Ruth vol overtuiging.

Silvia ziet het blijde gezicht van de vrouw. Dan komen er een paar vrouwen die haar bespotten en tegen Silvia zeggen: ‘Ze wil je bekeren, kijk maar uit… Het is een slechte vrouw, een soort heks… Ze kan je betoveren.’

‘Nee, dat kan ik niet. Alleen God kan jullie omtoveren tot een nieuw mens,’ zegt Ruth met een glimlach op haar gezicht.

Ze lachen haar uit en bespotten haar opnieuw.

’s Avonds gaat Silvia met toestemming van de bewaking mee met Ruth. Ze gaan naar een klein zaaltje waar zo’n tien mensen zitten en een man in burgerpak op een podium staat. Er zitten ook bewakers bij die de gevangenen moeten bewaken. De man stelt zich voor en gaat dan achter een lessenaar staan. Hij slaat de Bijbel open en vertelt over de verloren zoon.

‘Hij wilde meer uit het leven halen. Hij werkte alleen maar de hele dag op de boerderij, werken en nog eens werken. Hij wilde meer van de wereld zien. Er moest toch meer zijn dan werken, eten en slapen. Nee, hij zou wat meer van zijn leven gaan maken. Hij kon zijn vader en broer wel missen. Hij vroeg dan ook zijn erfdeel op, waar hij recht op meende te hebben. Zijn vader gaf het hem met pijn in zijn hart en waarschuwde hem voor het kwaad van de wereld. Maar nee, hij had een zak vol geld en daar kon hij als het ware de wereld mee kopen, dus wat kon hem gebeuren? Nou, dat heeft hij geweten. Hij dacht veel vrienden te hebben, maar die vrienden moest hij wel kopen, met feesten en met slechte vrouwen. Het was een kort genieten op de wereld die hij begeerde. Totdat hij berooid raakte, zwijnenhoeder werd en zijn leven overdacht. Hij dacht aan zijn ouderlijk huis en zijn vader, hoe goed hij het daar had gehad. Hij wilde vragen of hij als een knecht bij zijn vader mocht werken. Want een knecht bij zijn vader had het beter dan hij het nu had bij de varkens. Hij at van het voedsel dat de varkens werd toegeworpen. Dieper kon hij niet zinken. Zou zijn vader hem wel als knecht willen aannemen? Hij waagde het erop en ging op weg naar zijn vader en het ouderlijk huis. Zo stond hij bij de poort van de boerderij waar hij als kind was opgegroeid. Zijn vader kwam hem meteen tegemoet, want hij stond elke dag op de uitkijk. Hij omhelsde zijn zoon, al stonk die naar varkens. De zoon kreeg een ring om, moest zich gaan wassen en kreeg een schoon kleed. Hij werd er verlegen van. Had hij hier nog wel recht op? Zijn vader vond van wel, want het was zijn zoon, zijn kind… een verloren zoon. En een verloren zoon die terugkomt is een rijke zoon. Daar moet je zuinig op zijn.

De andere zoon, die zijn vader in alles diende, werd verdrietig toen hij hoorde dat zijn jongste broer terug was gekomen en er feest werd gevierd. Ik, dacht hij wrokkig, ik die alles gedaan heb voor mijn vader… en dan krijgt die afvallige zoon een groot feest als beloning voor zijn misstappen. Waarom dacht deze broer zo? Hij kende de liefde niet voor een verloren zondaar die gered werd. Daar moeten wij ook op letten. Ja, de Vader heeft veel verloren zonen. Hij stuurt Zijn Zoon naar de wereld om ons, ja u, te redden. De wereld, die eens een paradijs was, is een zwijnenstal geworden. U voelt zich vaak verloren, zeker als u hier uw straf moet uitzitten. Toch zond de Vader mij naar jullie en Hij wil jullie terug hebben. Hij staat aan de poort op jullie te wachten. Vergeet dat nooit. Hij wil ons wassen en een nieuw kleed van gerechtigheid geven om niet. O, lieve mensen, wat kan een mens daarnaar verlangen. Hij staat bij de poort. Hij staat er elke dag en kijkt uit naar die zondaar die terugkomt naar huis, naar de Vader… Amen.’

Silvia heeft nog nooit in haar leven zo’n preek gehoord over de verloren zoon. Ze voelt zich ook verloren… Er vloeien tranen over haar wangen. De vrouw naast haar houdt haar hand vast en knikt vriendelijk naar haar als teken dat het goed is.

Als bijna iedereen is vertrokken, komt de predikant naar haar toe en hij vraagt nog een keer naar haar naam.

‘Silvia.’

‘Wil je met mij praten?’

Silvia kijkt de predikant aan en knikt.

‘Dan zoek ik je wel een keer op in je cel.’ Silvia knikt opnieuw.

Een paar dagen later moet Silvia naar een apart kamertje komen, waar een bewaker voor staat. Ze is nerveus en denkt dat ze weer een verhoor krijgt. Als de bewaker de deur opendoet, ziet ze dat het kamertje leeg is. Ze moet op een van de banken gaan zitten en even later komt er een man naar binnen die ze herkent als de predikant. Hij geeft haar een hand, die ze onwennig schudt – dat is ze niet meer gewend. Wie geeft haar een hand in de gevangenis? Haar medegevangenen niet en zeker de bewakers niet.

‘Zo, Silvia, hoe gaat het met je?’

Silvia antwoordt niet en haalt haar schouders op. Ze denkt: wie stelt zo’n vraag nou in de gevangenis aan een meisje van twintig jaar? Want dat is ze inmiddels. Ze hebben haar twintigste verjaardag in de gevangenis gevierd. Ze had het aan Ruth verteld en die had gezorgd voor wat snoep. Ze heeft nog niks van haar familie gehoord en ook niet van Jack. Ze mocht een paar brieven schrijven. Ze mag niet bellen, want de bewaking is bang dat er drugs in het spel zijn als de gevangenen contact zoeken met de buitenwereld.

‘Gaat het niet goed met je, Silvia?’

Silvia laat haar hoofd zakken. Ze weet dat ze zich niet hoeft te schamen tegenover een dominee, maar heeft het er toch moeilijk mee.

‘Kan ik wat voor je doen?’

Silvia schudt haar hoofd.

‘Heb je familie?’

Ze knikt.

‘Weten ze van je… Ik bedoel, weten ze dat je hier zit?’

‘Ik heb al brieven geschreven, maar er komt geen bericht terug. Ze willen mij niet meer. Ik heb ze te veel verdriet gedaan.’

‘Waarmee?’

Dan vertelt Silvia over het kindertehuis en dat ze haar ouders wil zoeken en over haar tante Liza en haar vriend Jack.

‘Hoelang moet je nog zitten?’

‘Acht jaar.’

‘Dus je hebt er al bijna twee jaar opzitten?’

‘Ja.’

‘En je hebt nooit meer wat vanuit de buitenwereld gehoord?’

‘Nee. Ze denken dat ik echt drugs heb gesmokkeld.’

‘Heb je dat dan niet gedaan?’

‘Nee. Ze hebben mij erin laten lopen, mijn vriendin en haar broer.’ Dan vertelt Silvia over haar vriendin Mariska en diens broer Vincent.

‘Dat verhaal ken ik. Dat gebeurt vaak. Dat onschuldige mensen de grens over gaan met verboden spullen terwijl ze nergens van wisten. De echte drugssmokkelaars laten dat meestal anderen doen. Je bent dus niet de enige die dit overkomt en je zult ook niet de laatste zijn.’

‘Waarom geloven ze ons dan niet en pakken ze de echte boeven niet op? Ik heb ze hier alles verteld en ze weten ook wie de echte drugssmokkelaars zijn.’

‘Ze hebben geen bewijs, die lui zijn te slim.’

‘Dus dan moeten wij hier onschuldig jaren zitten voor iets wat we niet gedaan hebben.’

‘Dat is helaas zo.’

‘Kunt u mij niet helpen?’

‘Waarmee?’

‘Als ik een brief schrijf en hem aan u geef.’

‘Helaas, dat mag niet… Je wilt toch niet dat ik jullie niet meer mag opzoeken?’

‘Dus u mag geen brieven in ontvangst nemen?’

‘Zeker niet van jou.’

‘Waarom niet van mij?’

‘Ze zijn bang dat er in Nederland negatieve berichten over jou bekend worden als uitlekt dat jij hier onschuldig zit.’

‘Dus u kunt mij ook niet helpen?’

‘Toch wel…’

‘Zeker bidden dat God mij uit de gevangenis helpt of zo,’ zegt Silvia, die al wil opstaan.

‘Blijf nog even zitten… Luister: ik zal zeker voor je bidden en ik geloof ook dat de Heere God op Zijn tijd je hieruit zal halen.’

‘Dat dacht ik al.’

‘Je moet goed begrijpen, Silvia… Wij worden hier afgeluisterd. Dus ik kan je niet zeggen wat ik voor je kan doen, maar reken erop dat ik zeker aan je zal denken.’

‘Kunt u niet een brief schrijven naar mijn tante of bellen naar Nederland?’

De dominee weet dat ze afgeluisterd worden en knikt alleen maar.

‘Dus u kunt ook niks voor mij doen?’

‘Zeker weten van wel, maar laat alles nou maar over aan mij, vind je dat goed?’

Silvia knikt.

‘Laten we nog bidden en danken.’

Als de dominee weg wil gaan, vraagt Silvia: ‘Weet u het adres van mijn tante?’

‘Jij heet toch Silvia Hitzen?’

‘Ja.’

‘Oké, dan weet ik genoeg.’

De dominee geeft haar een hand en gaat het kamertje uit. Gelijk komen er twee bewakers die haar zeggen dat ze hen moet volgen. Zo komt ze weer terug in de gevangenis, waar ze buiten mag lopen bij de anderen. Ze gaat op een van de betonnen bankjes zitten.

Ruth gaat bij haar zitten en vraagt: ‘Was het een goed gesprek?’

‘Dat weet ik niet. Hij deed zo geheimzinnig.’

‘Daar moet je niet over inzitten. Hij kan veel voor je doen. Alleen moet hij voorzichtig zijn. Ze zijn bang dat hij voor mensen dingen buiten de gevangenis brengt en ook uit gaat zoeken of je wel of niet schuldig bent. Daar mag hij zich niet mee bemoeien, hij heeft toestemming alleen met de gevangenen over het geloof te praten.’

‘Vreemd…’

‘Je bent hier niet in Nederland, maar in Mexico.’

‘Mag ik ook geen bezoek ontvangen?’

‘Dat ligt eraan wie jou opzoekt. Zij maken uit wie je mag bezoeken.’

‘Dus als er voor mij bezoek helemaal uit Nederland komt, kunnen zij dat weigeren?’

‘Dat kan gebeuren.’

‘Dan zijn mijn brieven vast ook niet aangekomen.’

‘Ze zijn streng wat de buitenwereld betreft.’

Dan gaan ze naar de eetzaal en krijgen ze hun portie eten. Silvia heeft geen honger en loopt terug naar haar cel, waar ze wat wil rusten. Ze kán niet meer als ze eraan denkt hier nog acht jaar te moeten leven. Wat heeft het leven voor haar nog voor zin. Ze laat haar hoofd zakken en valt in slaap.

Een week later komt er bezoek voor Silvia, maar ze kent de man niet die tegenover haar achter een hekwerk zit. Als hij zijn naam noemt, Albert Hitzen, trekt ze wit weg en zakt ze in elkaar. Gelijk zijn er twee bewakers die haar wegdragen. Ze wordt op een bed gelegd en als ze bijkomt, vraagt ze: ‘Waar is hij?’

De bewakers geven geen antwoord. Ze weet niet meer of ze gedroomd heeft of dat het echt is geweest. Als ze terugkomt in haar cel en het aan Ruth vertelt, is die ook verbaasd. ‘Heet je vader echt zo, weet je het zeker?’

‘Ja. Hij leek ook veel op mijn oom Richard.’

‘Het kan ook het werk geweest zijn van dominee Miller. Misschien dat je vader naar je op zoek was en dat de dominee daar via internet achter is gekomen. Het kan zijn dat dominee contact met je vader heeft gezocht.’

‘Dat lijkt mij sterk. Niemand kon mijn vader vinden.’

‘Achter de schermen doet de dominee heel veel voor de gevangenen en hij kan je vader gevonden hebben via internet. Je moet aan de officier van bewaking vragen of je de man mag spreken die je opzocht,’ legt Ruth uit.

Silvia vraagt aan een bewaker of ze de officier van bewaking mag spreken. De andere dag is het verzoek ingewilligd en mag ze een gesprek hebben met de officier. Hij heeft de leiding over een afdeling van de gevangenis.

‘Dus je hebt bezoek gehad en bent zo geschrokken dat je onwel werd?’

‘Ja, dat is zo…’

‘Werd je bedreigd door die man?’

‘Nee, meneer. Ik denk dat het mijn vader was.’

‘Zo, denk jij dat?’ vraagt de officier terwijl hij een formulier tevoorschijn haalt. Hij kijkt Silvia aan en zegt: ‘Het zou je vader geweest kunnen zijn. Hij draagt dezelfde achternaam. Hij heet Albert Hitzen en die naam komt hier in Mexico eigenlijk niet voor.’

‘Weet u zijn adres?’

‘Al zou ik het weten, dan mag ik dat niet geven. Misschien komt hij je nog een keer opzoeken. Hij is denk ik geschrokken toen je niet goed werd en flauwviel.’

Silvia knikt en moet dan weer terug naar haar cel.


Negentien

Op een middag wordt Silvia uit de cel gehaald en komt ze in een kamertje waar een officier en een man in burger zitten. Ze stellen haar allerlei vragen over de drugssmokkel. ‘Wie was jouw opdrachtgever?’

‘Dat heb ik al zo vaak uitgelegd, meneer de officier. Ik heb geen drugs gesmokkeld. Ze hebben mijn koffer gebruikt.’

‘Oké… Dat heb je al vaker verteld. Dus jij komt in de VS met je vriendin uit Nederland en leert haar broer kennen?’

‘Dat klopt, ja… Ik ben onschuldig,’ snikt Silvia, die het moeilijk krijgt.

‘Zij is onschuldig,’ zegt de man in burger.

‘Wij onderzoeken het verder, je kunt gaan,’ zegt de officier terwijl hij een bewaker een teken geeft om haar mee te nemen.

De man in burger staat op, geeft haar een hand en zegt: ‘Ik zal mijn best doen en deze zaak uitzoeken tot de bodem.’

‘Dank u, meneer.’

Silvia wordt teruggebracht naar haar cel onder bewaking van een bewaker.

Een uur later gaan alle celdeuren open en gaan de meesten naar hun werk in de gevangenis. Silvia werkt nog steeds samen met Ruth in de wasserij.

‘Heb je een verhoor gehad?’ vraagt Ruth.

‘Ja. Er zat een man in burger bij.’

‘Wat kwam die doen?’

‘Hij zou zijn best doen om mijn zaak uit te zoeken.’

‘Dat zal wel een advocaat geweest zijn; die is vast door iemand gestuurd.’

‘Mijn vader?’

‘Die kan ook een advocaat in de arm genomen hebben.’

‘Waarom komt hij mij dan niet zelf opzoeken. Het is zeker twee weken geleden dat hij hier was.’

‘Het is hier erg streng, vooral voor drugssmokkelaars. Die mogen vaak geen bezoek ontvangen, behalve als ze in de gaten hebben dat je onschuldig kunt zijn.’

‘Maar waarom houden ze mij dan nog vast?’

‘Hier in Mexico draait de molen erg langzaam.’

‘Zou mijn vader ook contact hebben gezocht met mijn tante Liza en Jack?’

‘Het was toch uit tussen jou en Jack?’

‘Dat wel ja…’

‘Misschien zoeken ze je overal.’

‘Ze weten allemaal dat ik met Mariska naar de VS ben vertrokken, maar ik heb geen adres achter kunnen laten.’

‘Jij wist niet waar haar broer woonde.’

‘Nee, daar heb ik ook niet naar gevraagd. Haar broer kwam ons ophalen van het vliegveld en bracht ons naar een nieuw adres.’

‘Je vertelde dat hij in een kasteel woonde.’

‘Ja, dat is zo.’

‘Dus in Nederland weten ze niet waar ze je zoeken moeten.’

‘Alleen dat ik voor twee weken vakantie met Mariska naar haar broer in de VS vertrok. Je verwachtte niet dat je vriendin en haar broer zulke plannen met je hadden.’

‘Dan zullen ze in Nederland ook niet weten dat je hier in Mexico in een gevangenis zit.’

‘Maar hoe komt mijn vader er dan wel achter? En heeft hij mij opgezocht?’

‘Het is allemaal wel erg vreemd,’ geeft Ruth toe.

Na het werk in de wasserij gaan ze naar de eetzaal, die onder strenge bewaking staat. Er is vaak ruzie onder de vrouwen in de eetzaal. Ze zijn het vaak niet eens over het eten dat ze krijgen en gooien dan hun borden naar de bewakers. Die slaan er dan met hun gummiknuppels op los.

Silvia krijgt ook een paar klappen en belandt op de grond. Ze heeft er niks mee te maken. Ze wordt door twee bewakers meegesleurd naar de cel en krijgt een paar dagen isolatie, en daar mag ze ook geen bezoek ontvangen. Het gebeurt vaak dat de verkeerde mensen de schuld krijgen als er oproer uitbreekt onder de gevangenen. Zeker als er zo’n honderd vrouwen in een eetzaal zitten, dan wordt er op los geslagen en weet men niet meer wie de schuldigen zijn.

Als Silvia op de vloer van de cel ligt en weer bijkomt, loopt ze naar de deur van de cel. Ze bonkt erop.

Een vrouwelijke bewaker opent haar cel en zegt: ‘Zo, ben je al wakker geworden.’

‘Ik heb niks gedaan. Waarom zit ik in deze cel?’

De vrouwelijke bewaker, die haar kent, zegt: ‘Rustig maar, ik zal een goed woordje voor je doen bij de officier van dienst.’

Even later komt de bewaakster terug en ze opent de deur van haar cel. Silvia mag weer terug naar de buitenplaats, waar ze weer frisse lucht kan inademen. Ze gaat op een van de betonnen bankjes zitten. Er komen een paar vrouwen om haar heen staan die haar vragen waarom ze zo snel uit de isoleercel mocht.

‘Ik had niks te maken met die oproer in de eetzaal.’

‘Dat zal waar zijn,’ lacht een van de vrouwen, die haar bij haar arm pakt en op de grond smijt. Ze zegt: ‘Heb jij de anderen verraden?’ Er gaan meer vrouwen omheen staan zodat de bewakers niet kunnen zien dat Silvia wordt getrapt en geslagen.

‘Houden jullie op!’ roept Ruth, die ziet wat er gebeurt. De meesten hebben nogal ontzag voor haar. Ze gaan weg en laten Silvia op de grond liggen. Ruth gaat op haar knieën bij haar zitten. Silvia is behoorlijk toegetakeld in haar gezicht. Er komen een paar bewakers bij, die vragen wat er gebeurd is. Ruth legt het uit, maar zegt niet te veel, anders krijgt ze ook zo’n beurt als Silvia.

Silvia wordt op een brancard gelegd en naar de ziekenboeg gebracht. Ze heeft veel pijn aan haar gezicht. Een verpleegster maakt haar wonden schoon en vraagt: ‘Heb je gevochten?’

‘Nee,’ antwoordt Silvia.

‘Hebben ze een hekel aan je?’

‘Weet ik veel…’

Ze blijft een dag op de verpleegafdeling liggen, daarna komt ze terug in een andere cel alleen. Als ze naar de eetzaal mag, schrikt ze van Ruth. Silvia vraagt: ‘Wat is er met jou gebeurd?’

Ruth lacht en antwoordt: ‘Ach, niks… Ze denken dat ik ze verraden heb, net als jij.’

‘Nee toch! Je hebt mij alleen beschermd.’

‘Ach, laat maar.’

‘Zal ik met de officier van onze afdeling praten dat we worden overgeplaatst naar een andere afdeling?’

‘Nee, Silvia, dat heeft geen zin. Het is overal hetzelfde in deze gevangenis. Ik heb niet anders verdiend en heb mij overgegeven aan de Heere God… Hij zal mij op Zijn tijd bevrijden.’

‘Geloof jij daar nog in?’

‘Ja. Hij heeft macht over de hele wereld en Hij heeft hier ook alle macht; er gebeurt niks buiten Hem om.’

‘Daar lijkt het anders niet veel op.’

‘Wij moeten geduld hebben. De Heere werkt anders dan de mensen.’

Ze lopen samen de eetzaal uit naar de binnenplaats en gaan op een van de bankjes zitten.

‘Hoe oud ben jij, Ruth?’

‘Vijftig geweest.’

‘Als je vrijkomt, is er dan een plek waar je naartoe kunt?’

‘Daar zorgt de Heere voor.’

‘Heb je dan geen familie of zo?’

‘Nee. Ik was een afvallige. Ik ben van huis uit streng opgevoed in het geloof en daar wilde ik niks mee te maken hebben. Toen ik nog geen vijftien was, belandde ik al in de drugswereld. Later had ik een vriend die samen met mij een drugskartel opzette. We verdienden veel aan de drugs en werden vaak opgepakt en dan weer op straat gezet na een paar jaar. Mijn leven was een grote puinhoop. Ik heb alles gedaan wat God verboden heeft en veel mensen verdriet gedaan.’ Er lopen tranen over Ruths wangen.

Silvia legt een arm om haar schouders en fluistert: ‘Het is nu toch goed met jou?’

‘Hier in deze gevangenis heb ik God mogen ontmoeten. Ja, hier in deze vreselijke gevangenis… God stuurde een van Zijn dienstknechten op mij af, dominee John Miller, en die gaf mij een ander medicijn dan drugs. Wat heeft God nog veel genade gegeven aan zo’n slecht mens,’ snikt Ruth opnieuw.

Nu kan Silvia haar tranen ook niet meer bedwingen. Ze houdt de hand van Ruth vast en fluistert: ‘Laten we hopen dat de Heere God ons gratie schenkt.’

’s Morgens vroeg als ze zich gewassen heeft en naar haar werk loopt bij de wasserij, houdt een bewaker haar staande: ‘Wil je even meekomen?’

Silvia denkt: wat heb ik nou weer verkeerd gedaan. Ze volgt de bewaker naar een trap die naar een kelder leidt. Ze is bang, want ze heeft weleens gehoord dat er bewakers zijn die vrouwen verkrachten in de kelder, en vraagt dan ook angstig: ‘Waar brengt u mij heen?’

‘Naar je vriendin.’

‘Wat is er met Ruth?’

‘Ze ligt hier. Ze is vannacht gestorven.’

‘Dat kan niet… je liegt!’ zegt Silvia, die de bewaker niet vertrouwt.

‘Je hoeft niet mee, maar… Het is toch een vriendin van je?’

‘Ja, dat wel, maar is het echt waar?’

De bewaker geeft geen antwoord en opent een deur. Er liggen twee lichamen naast elkaar op een tafel en een van hen is Ruth. Silvia houdt haar hand voor haar mond en snikt: ‘Hoe kan dit? Ik heb haar gisteravond nog gesproken.’

‘Ze heeft een hartstilstand gehad,’ legt de bewaker uit.

‘Ze kon dit leven niet meer aan en verlangde naar huis,’ snikt Silvia. ‘Ze is thuis… O, lieve Ruth… Ik kan je hier niet missen… Jij bent de enige die om mij geeft.’

Dan zegt de bewaker dat ze gaan moeten. Silvia kijkt nog een keer naar Ruth en weet dat Ruth nu voor eeuwig vrij is.

Ze gaat naar haar werk, maar ze kan niet veel meer. Ze ziet steeds het gezicht van Ruth voor zich in die kelder en denkt: lag ik daar nu ook maar… Hoe moet ze nu verder zonder Ruth? Ze was als een moeder voor haar, en nog meer dan dat.

Ze zakt in elkaar en wordt naar haar cel gebracht, waar ze haar op haar bed leggen. Als ze weer bijkomt, denkt ze dat het een droom geweest moet zijn. Ze loopt naar de deur van haar cel en vraagt aan een van de bewakers die dienst heeft waar Ruth is.

‘Dat weet je toch?’

‘Is ze echt…?’

‘Ja, je bent toch al bij haar in de kelder geweest?’

Silvia gaat op haar bed zitten en snikt: ‘O, lieve Ruth… Ik kan hier niet zonder jou. Je was zo goed voor mij hier in de gevangenis.’

Dan is er een stem: ‘Silvia…’

Ze kijkt op en ziet een man voor haar staan. Het is dominee John Miller die vraagt: ‘Gaat het een beetje?’ Hij gaat voor haar zitten op de enige stoel die ze bezit in haar cel. Zelf zit ze op de rand van haar bed.

‘Nee… Nee, Ruth is…’

‘Ruth is overleden,’ zegt dominee.

‘Ze mocht naar huis.’

‘Zou dat echt zo zijn, dominee?’

‘Ze leefde heel dicht naast de Heere hier in de gevangenis. God is genadig voor zondaars als wij spijt betonen aan de Heere voor het leven hier op aarde.’

‘Maar hoe moet het nu verder met mij, dominee? Het enige wat ik hier had, was Ruth.’

‘Ik zal proberen je vaker op te zoeken, Silvia, en vergeet niet dat ook onze Schepper hier bij jou is in de gevangenis. Je hebt het vaak gehoord van Ruth. Zij heeft in deze gevangenis de Heere leren kennen, en dat kunnen er hier maar weinig zeggen.’

‘Daarom ben ik zo bang.’

‘Voor wie?’

‘Nu Ruth er niet meer is, zullen ze mij nog meer uitschelden en mishandelen. Waar wordt ze begraven, dominee?’

‘Meestal wordt de familie gewaarschuwd, maar zover ik weet heeft ze geen familie meer.’

‘Ze vertelde dat ze al op jonge leeftijd van huis is weggelopen.’

‘Ze heeft een moeilijk leven achter de rug. Ze heeft in veel gevangenissen gezeten totdat ze hier rust kreeg en God leerde kennen. Ze had voor de mensen een groot strafblad, maar de Heere God heeft haar vrijgesproken.’

‘Dat is te hopen. Ik weet daar niet zoveel van,’ antwoordt Silvia.

Als de dominee weg is, gaat ze op haar bed liggen om alles te overdenken. Ze ziet in haar gedachten weer haar vader die haar opzocht. Waarom is hij nooit meer teruggekomen?

Silvia valt in slaap en ze slaapt totdat ze wordt gewekt door een vrouwelijke bewaker. ‘Wakker worden, Silvia,’ zegt deze vriendelijk.

‘Laat me toch met rust,’ zegt Silvia kort.

‘Je moet met mij meegaan, het is heel belangrijk voor je,’ zegt ze vriendelijk.

Silvia voelt dat er iets gaat gebeuren. Ze zijn anders nooit zo aardig tegen haar. Ze gaat mee en komt bij een officier, het hoofd van haar afdeling.

‘Ga hier maar zitten,’ zegt de officier vriendelijk.

Silvia gaat tegenover de officier zitten en kijkt de man aan, die vriendelijk naar haar lacht.

‘silvia, ik bedoel mevrouw Hitzen… U bent vrij.’

‘Wat? Vrij…?’

‘Er zijn twee mensen aangehouden die ook bekend hebben dat u onschuldig bent veroordeeld voor drugssmokkel.’

Silvia houdt zich vast aan de rand van het bureau en kijkt de officier aan en vraagt: ‘Wie zijn er aangehouden?’

‘In ieder geval een man. Het is voor ons een grote vangst. U bent twee jaar geleden bij de grens met zijn koffer gearresteerd.’

‘Nee, met die van zijn zus Mariska, toch?’

‘Nou, hoe alles precies is gegaan weet ik niet, maar ik heb bericht gekregen dat u onschuldig bent. De schuldigen zijn opgepakt en hebben alles bekend.’

‘Maar waar moet ik nu heen? Ik heb hier niemand.’

‘Er staat iemand buiten de poort van de gevangenis op u te wachten,’ antwoordt de officier vriendelijk.

‘Maar hoe weten ze dat ik hier zit?’

‘Dat kunt u beter aan hem vragen.’ De officier gaat staan, geeft Silvia een hand en zegt: ‘Wees in het vervolg wat voorzichtiger met vrienden uitzoeken.’

Silvia kan alleen maar zeggen: ‘Ja…’

Ze krijgt een plastic tasje waar haar spullen in zitten. Een bewaker gaat haar voor en vraagt of ze nog wat spullen heeft in haar cel.

‘Ja,’ zegt ze, en ze loopt naar haar cel en pakt een klein fotootje dat boven haar bed hangt. Het is een foto van Ruth. Ze heeft deze na de dood van haar vriendin van een vrouwelijke bewaakster gekregen die wist dat Silvia veel om Ruth gaf.

De bewaker gaat haar voor naar de poort van de gevangenis en opent de deur naar de vrijheid voor Silvia. Ze ziet dat er aan de buitenkant wachttorens zijn met bewakers. Silvia kijkt angstig om haar heen als de bewaker haar een hand geeft en de poort achter haar sluit.

Heel in de verte ziet ze een man staan naast zijn auto. De man komt naar haar toe lopen. Silvia blijft bij de poort staan als een vogeltje dat uit haar kooi is gelaten. De man komt op haar af. Ze kijkt angstig toe hoe hij steeds dichterbij komt. Op een paar meter afstand blijft de man ook stilstaan en zegt hij: ‘Silvia?’

Silvia’s benen willen niet meer vooruit, dan komt de man naar haar toe en neemt haar in zijn armen: ‘Mijn kind… Silvia, mijn kind…’ Dan houdt hij haar wat van zich af en hij zegt met een zachte stem: ‘Eindelijk.’

‘Wat eindelijk? Wie bent u?’ vraagt Silvia, die niet weet wat haar overkomt.

‘Albert Hitzen, je vader…’

‘Dan bent u de man die mij opzocht in de gevangenis een paar weken geleden!’

‘Ja, kind.’

‘Waarom bent u zo lang weggebleven?’

‘Ik wist het niet zeker… We moesten heel wat uitzoeken, samen met je familie, die niet wist waar je gebleven was.’

‘Bedoelt u mijn tante Liza?’

‘Kom maar in de auto zitten, dan vertel ik je meer.’

Silvia volgt de man naar zijn auto. Hij moet haar vader zijn. Of niet…

Albert start de motor van zijn grote terreinwagen en rijdt de grote weg op richting de grens met de VS.

Als ze de grens over zijn, laat Silvia een diepe zucht ontglippen. Ze is terug in de VS.

‘Voel je je wel goed?’ vraagt Albert Hitzen, terwijl hij haar aankijkt.

Silvia knikt. Ze ziet dat er wel gelijkenis is met haar oom Richard, maar Albert is toch een heel andere man. Ze rijden naar een wegrestaurant.

‘Zo, we gaan eerst samen wat eten,’ zegt Albert. Ze gaan aan een tafeltje in een hoek zitten. Ze worden bediend. Het is lang geleden dat Silvia zulk heerlijk eten heeft gehad. Albert geniet als hij haar zo genoeglijk ziet eten.

‘Hoe wist u dat ik vandaag vrij zou komen?’

‘Dat is een heel verhaal. Je hebt veel te danken aan John Miller, die dominee. Hij heeft ons op het goede spoor gezet.’

‘Maar u heeft toch helemaal geen contact meer met de familie in Nederland?’

‘Dat is juist…’

‘Hoe bent u dan in contact gekomen met mijn familie?’

‘Onze familie kon geen adres vinden en wist alleen maar dat je met vakantie was naar de VS, met een vriendin, ene Mariska. Ze hebben een bericht op internet laten plaatsen dat je in de VS werd vermist. Toen ik dus op het internet zocht naar mijn eigen naam, zag ik de naam Hitzen met jouw voornaam, Silvia. Toen heb ik naar Nederland, naar je tante Liza gebeld, maar zij wist ook niet waar je was in de VS. Ik kende een instantie die vermiste personen opspoort en kwam toen met dominee John Miller in contact.’

‘Maar hoe is de familie achter uw adres gekomen?’

‘Nou, ik had hun adres nog van vroeger, van mijn ouderlijk huis, en ben toen gaan bellen. En het klopte… Zij hadden jou als vermist opgegeven en dus moet jij mijn dochter zijn,’ zegt Albert wat moeilijk.

‘Ben ik echt uw dochter?’ vraagt Silvia, terwijl ze Albert aankijkt.

‘Twijfel je daaraan?’

‘Ja…’

‘Waarom?’

‘Weet u dat uw broer Richard is overleden?’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Dat hij vlak voor zijn dood beweerde dat hij mijn vader was.’

‘Je bedoelt dat hij je pleegvader is geweest?’

‘Nee, op zijn sterfbed heeft hij verteld aan tante Liza dat hij mijn biologische vader is.’

Albert kijkt Silvia verbaasd aan. ‘Je wilt zeggen dat mijn broer…? Nee, dat kan niet…’

‘Leeft mijn moeder nog?’

‘Ja.’

‘Zij alleen weet wie mijn vader is.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Oom Richard heeft een verhouding gehad met mijn moeder,’ antwoordt Silvia.

‘Met mijn vrouw, met Ellen? Hij liegt!’ zegt Albert kwaad.

‘Dat weet ik niet,’ zegt Silvia wat moeilijk.


Twintig

Als ze wat gegeten hebben en het restaurant verlaten, blijft Silvia even stilstaan om te kijken naar de hemel en ze roept, alsof ze het nu pas echt beseft: ‘Ik ben vrij!’

Albert lacht en neemt haar in zijn armen. Silvia huilt en snikt: ‘Wat heb ik de vrijheid gemist. Nu mag ik gaan en staan waar ik zelf wil. En toch voel ik mij niet echt vrij.’

‘Lieverd, dat komt vanzelf. Aan de vrijheid wen je sneller dan aan de gevangenis.’ Albert slaat een arm om haar heen en neemt haar mee naar zijn terreinwagen. Als ze in de wagen zitten, Albert de motor start en ze het parkeerterrein afrijden, kijkt Silvia van opzij naar Albert en vraagt ze: ‘Waarom zoek je mij nu pas op?’

Albert haalt zijn schouders op en zegt: ‘Daar kan ik moeilijk een antwoord op geven.’

‘Waarom hebben jullie mij gedumpt in een kindertehuis?’

‘Omdat het beter was voor jou.’

‘Dat is makkelijk gezegd. Wisten jullie wel wat je een kind aandoet? Een kind kan de liefde van de ouders niet missen.’

‘Je hebt volkomen gelijk. Ik was nog jong toen ik met Ellen moest trouwen omdat ze in verwachting was van jou. We wisten niet beter.’

‘Dat zegt u nu wel, maar was ze wel in verwachting van u?’

‘Mijn broer liegt.’

‘Zelfs als hij het op zijn sterfbed zegt?’

‘Daar begrijp ik niks van. Weet je dat wel zeker?’

‘Tante Liza en tante Esther waren erbij toen hij bekende dat hij een verhouding heeft gehad met mijn moeder Ellen.’

‘Daar geloof ik geen biet van,’ zegt Albert kort.

‘Dus u gelooft dat ik uw dochter ben?’

‘Zeker weten,’ antwoordt Albert.

‘Toch is het voor mij moeilijk te geloven. Jullie deden ook afstand van mij.’

‘Dat deed je moeder. Ik ging varen en toen bracht zij jou naar het kindertehuis. Toen ik terugkwam van zee, was ze vertrokken. Liza vertelde dat ze ervandoor was met een andere man naar een ander land.’

‘Welk land?’

‘Ze belde mij vanuit de VS omdat ze wilde scheiden.’

‘Dus toen bent u ook naar de VS vertrokken?’

‘Ze zat daar met een vermogende boer; die man was schatrijk.’

‘Vond u het erg?’

‘Ja, ik heb het een tijd moeilijk gehad en ben gaan zwerven. Ik heb veel gevaren en ben in bijna alle landen van de wereld geweest.’

‘Waarom bent u niet teruggekomen om uw kind uit het kindertehuis te halen?’

‘Dat zag ik niet zitten. Een man als ik, die onrustig was vanbinnen en het nergens lang kon uithouden.’

‘Maar u zocht mij zelfs nooit eens op.’

‘Daar heb ik nu ook spijt van en ik hoop dat je het mij kunt vergeven, Silvia.’ Albert kijkt haar aan en ziet dat er tranen over haar wangen lopen. Hij zet de wagen op een rustige plaats stil, houdt haar handen vast en zegt: ‘Ik heb jou veel verdriet gedaan; je hebt door onze schuld als kind veel moeten lijden en te veel meegemaakt… Ik kan dat niet meer goed maken, en toch ben ik blij dat ik je terug heb.’

‘Heeft u weleens naar mij gezocht?’

‘Ja. Toen ik hoorde van je tante dat je met een vriendin naar de VS was en ze jaren niks meer van je gehoord hadden en ze jou als vermist hadden opgegeven, heb ik naar je gezocht. En ik heb je gevonden.’

‘Hoe heeft u dat gedaan? Ik bedoel, hoe wist u dat ik in Mexico in een gevangenis zat voor drugssmokkel?’

‘Dat kwam door mijn contact met dominee John Miller.’

‘Dus toen heeft hij u verteld dat ik in Mexico in de gevangenis zat?’

‘Dat klopt. Soms kan de wereld klein zijn, zoals je merkt.’

‘En toen heeft u mij opgezocht.’

‘Ja. Ik kon je niet herkennen op die foto van internet, want ik heb je als baby voor het laatst gezien.’

‘Ik denk dat ik u ook niet had herkend. Ik had van tante Liza een oude foto gekregen waar u op stond, maar toen was u nog jong. Toen u mij opzocht in de gevangenis en daar mijn naam noemde en ik zag dat u veel op ome Richard leek, ben ik zo geschrokken dat ik in elkaar zakte, want ik was erg zwak.’

‘Dat klopt. Ik ben toen weggegaan en hoorde later van dominee Miller dat je daar onschuldig zat. Ik heb een advocaat genomen die de zaak ging uitzoeken. Het bleek dat die vriendin van je met haar broer in de VS in de gevangenis zat voor drugssmokkel. Mijn advocaat heeft hen daar opgezocht en toen heeft dat meisje, je vriendin, bekend dat jij onschuldig was. Ze hadden drugs in jouw koffer verstopt.’

‘Dus dankzij u ben ik nu weer vrij?’

‘Niet alleen dankzij mij, maar ik heb wel mijn best voor je gedaan. En we hadden geluk dat die twee in de gevangenis zaten en dat het meisje de waarheid vertelde aan mijn advocaat. Het heeft wel veel geld gekost, maar het is mijn advocaat gelukt je vrij te krijgen.’

‘Daar ben ik u heel dankbaar voor,’ zegt Silvia oprecht, waarna ze Albert een paar zoenen op zijn wangen geeft.

‘Had je het erg moeilijk in de gevangenis?’

‘Daar kan ik nu niet over praten.’

‘Het is juist goed om er wel over te praten. Het kan opluchten als je het deelt met anderen die om je geven.’

Dan vertelt Silvia in het kort hoe moeilijk ze het heeft gehad. Ze laat haar tranen de vrije loop als ze vertelt van Ruth, die als een moeder voor haar was. Ook vertelt ze erbij dat Ruth zo’n groot geloof had en dat ze is gestorven en Silvia haar eigenlijk niet kon missen.

‘Nu ga ik voor jou zorgen en probeer ik een echte vader voor je te zijn. Eentje die heel veel goed heeft te maken,’ zegt Albert terwijl hij haar tegen zich aan drukt en haar tranen droogt.

‘Toch weet ik niet zeker of u mijn vader bent.’

‘Daar twijfel ik zelf niet aan.’

‘Maar uw broer dan?’

‘Die heeft altijd al een grote fantasie gehad.’

‘Zoiets verzin je niet op je sterfbed… Hij heeft een verhouding gehad met mijn moeder toen u op zee was.’

‘Dat moeten we haar zelf vragen,’ antwoordt Albert terwijl hij de motor van zijn terreinwagen start.

‘Weet u dan waar ze woont?’ vraagt Silvia verbaasd. Albert lacht.

‘Waarom moet u daarom lachen?’

‘Weet je: ze is weer mijn vrouw…’

‘Echt?’ vraagt Silvia ongelovig.

‘Ja. Haar tweede man is gestorven.’

‘Hoe wist u dat?’

‘Ze vroeg of ik haar een bezoek wilde brengen. Ze was eenzaam.’

‘Maar had u dan geen vrouw?’

‘Ach, soms had ik een vriendin, maar niets serieus. Ik vertelde je al dat ik erg onrustig ben van natuur en de wereld over zwierf. We hadden telefonisch nog wel contact en toen ben ik haar op zekere dag gaan opzoeken. Ze woonde nog op de ranch van haar overleden man.’

‘Hadden ze geen kinderen?’

‘Nee.’

‘Heeft ze het nooit over mij gehad… miste zij haar kind niet?’

‘Daar heeft ze het nog erg moeilijk mee. Ze wilde jou bezoeken, maar haar tweede man wilde dat niet. Ze moest kiezen tussen hem of haar kind. Het was een jaloerse man. Hij vertrouwde haar niet, en daar was ook wel aanleiding toe… Ze kon nooit alleen zijn.’

‘Waarom zochten jullie dan vroeger niet meer contact met elkaar en met mij?’

‘Dat hebben we geprobeerd, maar toen mijn broer Richard nog leefde, wilde hij niet dat we contact met je zochten. Jij was hun kind geworden toen ze jou geadopteerd hadden.’

‘Maar toen oom Richard gestorven was?’

‘Dat hoorden wij erg laat. Jij was al met je vriendin naar de VS en dus onvindbaar voor de familie. Er was ook een vriend van jou die ook zijn best heeft gedaan jou te vinden. Het was het idee van hem en tante Liza om je als vermist op te geven.’

‘Die vriend was zeker Jack?’

‘Ja, dat was Jack, de zoon van een garagehouder.’

‘Heeft hij mij ook gezocht?’

‘Hij was al bang dat het mis met je zou gaan toen je met die vriendin naar de VS vertrok.’

Silvia laat haar hoofd zakken, houdt haar handen voor haar gezicht en snikt: ‘Jack had gelijk. Hij wilde niet dat ik met Mariska mee zou gaan. Ik beloofde hem dat ik terug zou komen en dat we dan zouden besluiten of we wel echt van elkaar hielden. Na veertien dagen vakantie zouden we het wel weten, dachten we, maar het is twee jaar geworden… Het komt allemaal door die drugssmokkel.’

‘En houd je niet van die jongen?’

‘Ja, juist heel veel. Ik ging hem elke dag meer missen, vooral toen ik in de gevangenis zat.’

‘Eerder niet?’

‘Nee, niet zo erg. De wereld was voor mij te aantrekkelijk bij Mariska en haar broer. Daar leefde ik als een rijke vrouw, maar toen ging het mis in mijn droomwereld en werd ik door mijn eigen vriendin erin geluisd.’

‘Hoe kon je zo dom zijn?’

‘Ze was een echt fijne vriendin voor mij… Ze had alles voor mij over. Haar broer ook.’

‘Zo zie je maar weer dat niet iedereen te vertrouwen is, zeker niet als ze overdreven goed voor je zijn.’

‘Dus nu moet ik u ook goed in de gaten houden?’

‘Nee, ik heb heel wat goed te maken als je vader. Ik zal mijn best doen, Silvia,’ zegt Albert ernstig, waarna hij haar een zoen geeft op haar wang.

‘U moet op het verkeer letten en geen vreemde meisjes achter het stuur zoenen,’ lacht Silvia door haar tranen heen.

‘We gaan hier overnachten,’ zegt Albert terwijl hij zijn terreinwagen een parkeerterrein op rijdt. Ze stappen uit en lopen naar het hotel.

Silvia staat stil en kijkt opnieuw naar de hemel als ze een paar vogels ziet vliegen.

‘Zie je ze vliegen?’ vraagt Albert.

‘Weet u, als wij op het plein buiten mochten luchten, zo noemen ze dat, zag je in de lucht vogels die vrij waren. Ze trekken zich niks aan van gevangenissen of landsgrenzen. Dan miste ik die vrijheid die ik verspeeld had en verlangde ik ernaar een van die vogels te zijn. Vooral toen Ruth gestorven was… Toen was er voor mij geen toekomst meer, zo leek het. Ik wilde niet meer naar de vogels in de lucht kijken die zo vrij over de gevangenis vlogen. Ruth vertelde mij over de echte hemel en de eeuwige rust. Zij is daar… Toen ging ik er ook naar verlangen en wilde ik sterven,’ vertelt Silvia en ze laat haar hoofd zakken.

‘Dus we waren net op tijd om je eruit te halen,’ zegt Albert terwijl hij een arm om haar heen slaat.

‘Ja. Het had echt niet langer moeten duren.’

Ze lopen samen het restaurant van het hotel binnen en gaan aan een tafeltje bij het raam zitten. Als ze er zitten, bestelt Albert het diner. Opnieuw geniet Silvia van het heerlijke eten. Albert is blij dat ze er zo van geniet als hij haar ziet eten en drinken.

‘Weet u of er in Nederland brieven van mij zijn aangekomen?’

‘Wat voor brieven?’

‘Van mij uit de gevangenis?’

‘Nee… Of toch? Je tante heeft een brief ontvangen, maar er stond geen afzender op en ook niks over de gevangenis in Mexico.’

‘Toch heb ik een paar brieven mogen schrijven, maar dominee Miller vertelde mij toen al dat de brieven niet werden doorgestuurd. Hij beloofde mij contact te zoeken met mijn familie in Nederland, maar daar heb ik nooit meer wat van gehoord.’

‘Dat klopt. Hij hoefde geen contact meer te zoeken met hen, want toen had hij mij al gevonden,’ legt Albert uit.

‘Waarom mogen de gevangenen geen brieven schrijven naar hun familie of zo?’

‘In de meeste gevangenissen mag dat en kun je ook naar buiten bellen, maar jij zat in een van de strengste gevangenissen van Mexico. Daar mogen de gevangenen geen contact hebben met de buitenwereld, want er wordt veel drugs de gevangenissen in gesmokkeld. Ze zijn ook bang dat mensen in andere landen erachter komen dat het daar niet zo best is.’

Silvia knikt en geeuwt.

‘Het is al twaalf uur… We blijven hier vannacht slapen en trekken morgen weer verder.’

‘Is het nog zo ver?’

‘Ja, we hebben morgen nog een hele reis voor de boeg.’

Ze gaan ieder naar hun hotelkamer.

De volgende morgen staat er een ontbijt voor hen klaar in het hotel. ‘Heb je goed geslapen?’ vraagt Albert.

‘Heerlijk. In een echt bed, dat was lang geleden.’

‘Hoe bedoel je?’

‘In een eigen slaapkamer en zonder anderen om mij heen. We sliepen daar met tien vrouwen in een cel, en dan die bewakers die door de gangen liepen en steeds met hun zaklampen naar binnen schenen…’

Albert merkt dat hij niet verder moet vragen, want Silvia krijgt het erg moeilijk als ze terugdenkt aan de gevangenis.

Ze lopen het hotel uit. Dan gaat het mobieltje van Albert.

‘Met Albert?’

‘Waar ben je nu?’

‘Nog een paar uur rijden en dan tegen tien uur, schat ik in.’

‘Kon je dan gisteren niet gelijk doorrijden?’

‘Nee joh… Ze is erg verzwakt en ze heeft vannacht heerlijk geslapen. Ze had echt die rust nodig.’

‘Oké. Ze zijn er allemaal…’

‘Fijn. We zijn er over een paar uur als ons niks tegenzit. Doe ze de groeten en zeg maar dat alles goed is met haar.’

‘Wie was dat?’ vraagt Silvia.

‘Dat was Ellen, mijn vrouw… je moeder.’

‘Vroeg ze naar mij?’

‘Ja, ze kijkt uit naar je komst.’

‘Dat had ze eerder moeten doen,’ antwoordt Silvia wat kort.

‘Daar heb jij gelijk in. We hopen dat we nog een tijdje een vader en moeder voor je mogen zijn,’ antwoordt Albert.

Na nog drie uur rijden door een ongerept gebied met bergen en valleien, met rivieren en watervallen, komen ze aan.

‘Wat is het hier mooi, zeg.’

‘Daar heb je gelijk in.’

Dan rijden ze de grote oprijlaan op en stoppen ze voor een grote ranch.

‘Welkom thuis,’ zegt Albert als hij de motor van de terreinwagen uitzet.

Dan gaat de voordeur van de ranch open en staan daar haar tante Liza en Jack. Silvia slaakt een gil en vliegt haar tante om de hals. Als ze haar tante weer loslaat, kijkt ze Jack aan en ze valt hem in zijn armen. Haar tranen maken Jacks gezicht nat. Ze kijken elkaar steeds opnieuw aan en zoenen elkaar, dan zegt Jack: ‘Wat heb ik naar dit moment verlangd in al die jaren, Sil…’

‘Anders ik wel,’ zegt Silvia.

‘Jullie mogen elkaar wel even loslaten,’ zegt Albert.

Ze drogen hun tranen en gaan naar binnen. Als ze in de grote kamer komen, ziet Silvia een vrouw zonder benen in een rolstoel zitten. Silvia schrikt van de aanblik van deze vrouw, die ook veel littekens in haar gezicht heeft. De vrouw kijkt heel moeilijk naar Silvia, dan steekt ze haar verminkte hand uit en snikt ze: ‘Silvia… O…’

Silvia loopt naar haar toe en zegt met een snik: ‘Mama…’ Dan vallen ze in elkaars armen zonder nog wat te zeggen.

Dit had ze niet verwacht: een verminkte vrouw die haar moeder moet zijn. Tante Liza pakt Silvia bij haar arm en leidt haar naar een bank. Jack gaat naast haar zitten en tante Liza zorgt voor koffie en fris. Het is een tijdje stil, totdat ze zegt: ‘Wat een verrassing dat jullie allemaal hier zijn.’ Ze moet steeds haar tranen drogen, want ze is erg emotioneel.

‘Daar heeft Jack voor gezorgd; hij heeft je tante mee hierheen genomen.’

‘Dank je wel, Jack.’

‘Dat heb ik graag gedaan. Toen ik hoorde dat je bij je vader en moeder zou zijn, moest ik zo snel mogelijk hierheen,’ zegt Jack, die nu ook emotioneel wordt.

Dan kijkt Ellen haar dochter aan en zegt ze: ‘Ik heb erg veel spijt. Ik weet dat ik het niet meer goed kan maken, maar ik hoop dat we alsnog een vader en een moeder voor je mogen zijn. Het is wel erg laat, maar als de Heere ons nog de tijd van leven geeft, willen wij proberen wat goed te maken.’ Ellen en de anderen vegen hun ogen droog.

‘Nou ja…’

‘Zeg het maar, Sil.’

‘Wie is mijn vader?’

‘Dat ben ik,’ zegt Albert met een zachte stem.

Dan kijkt Silvia haar moeder vragend aan.

‘Ja, Albert is je vader,’ zegt dan Ellen wat verlegen.

‘Hoe kunt u dat weten?’

‘Omdat ik je moeder ben en weet dat Albert je vader is.’

‘Maar oom Richard…’

‘Met hem heb ik een verhouding gehad, dat klopt.’

‘Hoe kunt u dan zeker weten dat Albert mijn vader is?’

‘Dat voel ik gewoon. Richard kon nooit je vader geweest zijn; hij kon geen kinderen verwekken.’

‘Tante Liza, waarom heeft u mij dan verteld dat ik zijn dochter was?’

‘Hij wilde daar gelijk mee opbiechten dat hij een verhouding met Ellen heeft gehad. Hij had als pleegvader spijt dat hij jou nooit als kind wilde aanvaarden.’

‘Dus op zijn sterfbed wilde oom Richard aan u bekennen dat hij vreemd is gegaan met mijn moeder en maakte hij zichzelf wijs dat hij toch een kind had verwekt…’

‘Ja, zo zou je het kunnen zien,’ zegt Liza.

‘Waarom had hij dan zo’n hekel aan mij?’

‘Hij was altijd jaloers op zijn broer die wel een kind had verwekt. Hij vertelde ons op zijn sterfbed dat hij jou verwekt heeft bij je moeder. Hij dacht dat ik jou als kind terug in huis zou nemen,’ vertelt Liza terwijl ze steeds haar tranen wegveegt.

‘Het is erg moeilijk,’ snikt Silvia.

‘Dat is het ook, kind.’

‘Weet je nu wie je vader is?’ vraagt Albert terwijl hij Silvia aankijkt.

‘Ja, papa,’ antwoordt Silvia terwijl ze haar vader omhelst en ook haar moeder een zoen geeft.

‘Je zult je wel afvragen wat er met mij gebeurd is,’ zegt Ellen. ‘We hebben een auto-ongeluk gehad. Jim, mijn tweede man, heeft het niet gehaald. Het heeft allemaal zo moeten zijn. Nu zijn we alle drie weer bij elkaar. Vergeef mij,’ zegt Ellen terwijl ze haar tranen droogt en Albert zijn dochter opnieuw in zijn armen neemt en haar zoent.
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